
Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. <t. 3-06ld, 1 a 3-062.í
Stavební práce v otevřeném řízení

SMLOUVA O DILO

Tato Smlouva o dílo byla sepsána

mezi

Ředitelstvím silnic a dálnic ČR
Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4 
IČ: 65993390
DIČ: CZ65993390
Zastoupeným: generálním ředitelem
osoba oprávněná jednat ve věci této zakázky:

ředitelka Správy České Budějovice
Číslo smlouvy: 05PU-001486
(dále jen  "objednatelem ") na jedné straně

a

EDIKT a.s.
se sídlem: Rudoífovská 461/95, 370 01 České Budějovice 
ÍČ: 25172328
DIČ: CZ25172328
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Č. Budějovicích, oddíl B, vložka 904, 
zastoupená: předsedou představenstva

místopředsedou představenstva 
členem představenstva 

|, členem představenstva 
Bankovní spojení: č.ú.: ...

I č.ú.:
číslo smlouvy: 169/16 076/230

(dále jen  " dodavatel em /zhotovitelem") na straně druhé.

Protože si objednatel přeje, aby Dílo „1/3 Tábor, mosty ev.č, 3-061d.l a 3-062.1“, ISPROFOND  
500 111 0007 bylo realizováno dodavatelem/zhotovitelem a přijal dodavatelovu/zhotovitelovu 
nabídku na provedení a dokončení tohoto Díla a na odstranění všech vad na něm za Přijatou smluvní 
částku ve výší 28 327 776,- v KČ bez DPH, kalkulovanou takto:

Název stavby Nabídková cena / 
Přijatá smluvní 

částka v Kč bez DPH

DPH Celková nabídková 
cena /  Přijatá 

sm luvní částka v Kč 
včetně DPH

M (b)

2
"

'w
'

+II

1/3 Tábor, mosty ev.Č. 3-061d.l 
a 3-062.1 28 327 776,- 5 948 833,- 34 276 609,-

kterážto cena byla spočtena na základě závazných jednotkových cen dle oceněného soupisu prací 
(výkazu výměr)



Ředitelství silnic a dálnic ČR ~ 1/3 Tábor, mosty ev. č. 3-061 d. 1 a 3-062,1
Stavební práce v otevřeném řízení

dohodli se objednatel a dodavatel/zhotovitel takto:

Ve Smlouvě budou mít slova a výrazy stejný význam, jaký je  jim  připisován zadávacími podmínkami 
veřejné zakázky na stavební práce „1/3 Tábor, mosty ev.č. 3-06 ld.1 a 3-062,1“ , ev. č. dle Věstníku 
veřejných zakázek 644673 a Smluvními podmínkami pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb 
projektovaných objednatelem -  Obecné podmínky ve znění Smluvních podmínek pro výstavbu 
pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem - Zvláštní podmínky (dále jen 
„Smluvní podmínky14).

Potvrzujeme, že následující dokumenty tvoří součást obsahu Smlouvy:

(a) Smlouva o dílo
(b) Dopis o přijetí nabídky (Oznámení o výběru nejvhodnější nabídky)
(c) Dopis nabídky, Příloha k nabídce
(d) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných

zadavatelem -  Obecné podmínky (díl 2, část 2 zadávací dokumentace)1
(e) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných 

zadavatelem - Zvláštní podmínky (díl 2, část 3 zadávací dokumentace)2
(f) Technická specifikace (díl 3 zadávací dokumentace)
(g) Výkresy (díl 5 zadávací dokumentace) a
(h) úplné Související dokumenty, které zahrnují:

Oceněný soupis prací — výkaz výměr
Závazek integrity (vyplněný formulář 4.4.2 dle dílu 1, části 4 zadávací 
dokumentace)
Závazek odkoupení vytěženého materiálu (vyplněný formulář 4.4.5 dle dílu 1, části 
4 zadávací dokumentace)

- Harmonogram a rozdělení prací (vyplněný formulář 4.4.6 dle dílu 1, části 4 zadávací 
dokumentace s přílohami)
Systém výstupní kontroly RDS (vyplněný formulář 4.4.7 dle dílu 1, části 4 zadávací 
dokumentace s přílohou)
Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů (vyplněný formulář 4.4.11. 
dle dílu 1, části 4 zadávací dokumentace)
Seznam subdodavatelů (vyplněný formulář 4.4.12. dle dílu 1, části 4 zadávací 
dokumentace)

Základní datum je  27.9.2016

Vzhledem k platbám, které má objednatel uhradit dodavateli/zhotoviteli, tak jak je  zde uvedeno, se 
dodavatel/zhotovitel tímto zavazuje objednateli, že provede a dokončí stavbu a odstraní na ní všechny 
vady, v souladu s ustanoveními Smlouvy.

Objednatel se tímto zavazuje zaplatit dodavateli/zhotoviteli, vzhledem k provedení a dokončení Díla 
a odstranění vad na něm, Smluvní cenu Díla v době a způsobem předepsaným ve Smlouvě.

Případné spory mezi stranami projedná a rozhodne příslušný obecný soud České republiky v souladu 
s obecně závaznými předpisy České republiky.

1 Uchazeč je  oprávněn tuto přílohu Smlouvy předložit na elektronickém datovém nosiči.
2 Uchazeč je  oprávněn tuto přílohu Smlouvy předložit na elektronickém datovém nosiči.



Zhotovitel bere na vědomí, že ŘSD ČR je  subjektem, jež  nese v určitých případech zákonnou 
povinnost uveřejňovat smlouvy v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb, v registru smluv vedeném pro 
tyto účely Ministerstvem vnitra.

Zhotovitel souhlasí se zveřejněním této smlouvy v případě, kdy RSD ČR ponese, v souladu 
s uvedeným zákonem, povinnost uveřejnění, a to v rozsahu a způsobem z uvedeného zákona 
vyplývající.

Tato Smlouva o dílo je  vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž dva obdrží objednatel a dva 
obdrží dodavatel/zhotovitel.

Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. č. 3-06ld. I a 3-062.1
Stavební práce v otevřeném řízení

Na důkaz toho strany uzavírají tuto Smlouvu o dílo, která vstupuje v platnost podpisem obou stran.

Datum: 31-01-201/ ^  3 0 -01- 2017

PO D EPSA N ___________________________  PODEPSÁN
Jméno: Jméno:
Funkce; ředitelka Správy České Budějovice Funkce: člen představenstva EDIKT

za objednatele
Ředitelství silnic a dálnic ČR

za dodavatele/zhotovitele 
EDIKT a.s.



V Č. Budějovicích dne: 6. ledna 2017

Naše zn.:l 60/1 7-32300/Fo

Číslo zakázky: 05PU-001486

Vyřizuje:
Tel.: 
e-mail:

I

EDIKT a.s.
Rudolfovská 46 i /95 
370 01 České Budějovice

Věc: Oznámení o výběru nejvhodnější nabídky

Ředitelství silnic a dálnic ČR, se sídlem Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4 - Nusle, jakožto 
zadavatel (dále jen „zadavatel11) v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na stavební práce 
nazvanou

„1/3 Tábor, mosty ev. č. 3-061 d .l a 3-062.1“

zadávací řízení zahájeno dne 12. září 2016, ve Věstníku veřejných zakázek ev. ě. 644673, 
ISPROFOND: 500 111 0007 (dále jen „Zakázka11), Vám tímto v souladu s § 81 zákona 137/2006 
Sb„ o veřejných zakázkách, v platném znění (dále jen „zákon"), v souvislosti se Zakázkou 
oznamuje následující:

1. V rámci zadávacího řízení na zadání Zakázky byly hodnoceny nabídky celkem 11 níže 
uvedených uchazeči). Zadavatel níže uvádí výsledek hodnocení nabídek, z něhož je  zřejmé 
pořadí jednotlivých nabídek.

2, Jako nej vhodnější nabídka na realizaci Zakázky byla vybrána nabídka s pořadovým číslem 
13, která podle výsledků hodnocení nabídek podaných na realizací Zakázky obsahovala 
nej nižší nabídkovou cenu, podaná uchazečem

EDIKT a.s.
se sídlem: Rudolfovská 461/95

37001 České Budějovice 
právní forma: akciová společnost 
IČ: 251 72 328

Celková nabídková cena uchazeče: 28 327 776.00 Kč (bez DPH).



3. Jako druhá v poradí se umístila nabídka s pořadovým číslem 12, podaná uchazečem 

Porr a.s,
se sídlem: DubeČská 3238/36, Strašnice, 100 00 Praha 10 
právní forma: akciová společnost 
IČ: 430 05 560

Porr a.s., odštěpný závod -  Stavby mostu
se sídlem: DubeČská 3238/36

100 00 Praha 10, Strašnice

Celková nabídková cena uchazeče: 29 8%  936,37 K.Č (bez DPH).

4. Jako třetí v pořadí se umístila nabídka s pořadovým Číslem 3, podaná uchazečem

HABAU CZ s.r.o.
se sídlem: Žižkova tí\ 1321/1

370 01 České Budějovice 
právní forma: společnost s ručením omezeným 
IČ: 260 68 338

Celková nabídková cena uchazeče: 30 403 190,23 Kč (bez DPH).

5. Jako Čtvrtá v pořadí se umístila nabídka s pořadovým číslem 5, podaná uchazečem

BÓGL a KRÝSL, k. s.
se sídlem: Renoirova 1051/2a

152 00 Praha 5 -  Hlubočepy 
právní forma: komanditní společnost 
IČ: 263 74 919

Celková nabídková cena uchazeče: 30 830 000,00 Kč (bez DPH).

6. Jako pátá v pořadí se umístila nabídka s pořadovým číslem 8, podaná uchazečem

SW1ETELSKY stavební s.r.o.
Odštěpný závod:
SW IETELSKY stavební s.r.o., odštěpný závod Dopravní stavby JIH
se sídlem: Pražská íř. 495/58

370 04 České Budějovice 
právní forma: společnost s ručením omezeným 
IČ: 480 35 599
Celková nabídková cena uchazeče: 31 997 306.78 Kč (bez DPH).
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7. Jako šestá v pořadí se umístila nabídka s pořadovým číslem 10, podaná uchazečem

EURO Ví A CS, a. s.
se sídlem: Národní 138/10 

113 19 Praha 1 
právní forma: akciová společnost 
ÍČ: 452 74 924

Celková nabídková cena uchazeče: 33 687 632.88 Kč (bez DPH).

8. Jako sedmá v pořadí se umístila nabídka s pořadovým číslem 7, podaná uchazečem 

Metrostav a.s.
se sídlem: Koželužská 2450/4 

180 00 Praha 8 
právní forma: akciová společnost 
IČ: 000 14 915

Celková nabídková cena uchazeče: 35 135 435,11 Kč (bez DPH).

9. Jako osmá v pořadí se umístila nabídka s pořadovým číslem 11, podaná uchazečem

SUPER-KRETE CZECH s.r.o.
se sídlem: Nupaky č.p, 494

251 01 Říčany u Prahy 
právní forma: společnost s ručením omezeným 
ÍČ: 256 92 810

Celková nabídková cena uchazeče: 35 554 068.04 Kč (bez DPH).

10. Jako devátá v pořadí se umístila nabídka s pořadovým číslem 2, podaná uchazečem

Chládek a Tintěra, Pardubice a.s.
se sídlem: K Vápence 2677

530 02 Pardubice -  Zelené Předměstí 
právní forma: akciová společnost 
IČ: 252 53 361

Celková nabídková cena uchazeče; 36 269 327,15 Kč (bez DPH).
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11, Jako desátá v pořadí se umístila nabídka s pořadovým číslem 9, podaná uchazečem

Skanska a.s.
se sídlem: Křižíkova 682/34a

186 00 Praha 8, Karlín 
právní forma: akciová společnost 
IČ: 262 71 303

Celková nabídková cena uchazeče: 36 846 734,67 Kč (bez DPH).

12. Jako jedenáctá v pořadí se umístila nabídka s pořadovým číslem 4, podaná uchazečem

STRABAG a.s.
se sídlem: Na Bělidle 198/21 

150 00 Praha 5 
právní forma: akciová společnost 
IČ: 608 38 744

Celková nabídková cena uchazeče: 39 921 386.70 Kč (bez DPH).

Zadavatel rozhodl na základě výsledků hodnocení nabídek o výběru nabídky podané 
uchazečem EDIKT a.s. jako nej vhodnější, neboť se podle hodnotících kritérií Zakázky 
jednalo o nabídku s nej nižší nabídkovou cenou.

Poučení:

Námitky proti rozhodnutí o vyberu nej vhodnější nabídky nebo proti rozhodnutí zadavatele o 
vyloučení z účasti v zadávacím řízení musí stěžovatel doručit zadavateli nejpozději do 15 dnů a v 
případě zjednodušeného podiimitního řízení do 10 dnů ode dne doručení tohoto oznámení o výběru 
nejvhodnější nabídky veřejné zakázky podle § 81 zákona nebo rozhodnutí o vyloučení z účasti v 
zadávacím řízení.

Zadavatel nesmí před uplynutím lhůty pro podání námitek proti rozhodnutí o výběru nej vhodnější 
nabídky uzavřít smlouvu s uchazečem, jehož nabídka byla vybrána jako nejvhodnější podle § 81 
zákona.

Ředitelství silnic a dálnic ČR

........​.................. ​................ 
ředitelka Správy České Budějovice
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Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. Č, 3-06ld. 1 a 3-062.1
Stavební práce v otevřeném řízení

DOPIS NABÍDKY

NÁZEV STAVBY: 1/3 Tábor, mosty ev.č. 3-061d.l a 3-062.1
PRO: Ředitelství silnic a dálnic ČR, Na Pankráci 546/56, Praha 4

Řádně jsm e se seznámili se zněním zadávacích podmínek výše uvedené veřejné zakázky, zejména 
včetně podmínek Smlouvy o dílo, Smluvních podmínek, Technické specifikace, Soupisu prací 
(Výkazu výměr), Výkresů, Formulářů a ostatních dokumentů tvořících součást Smlouvy, připojené 
Přílohy k nabídce a dodatečných informací k zadávacím podmínkám.

Tímto nabízíme provedení a dokončení Díla a odstranění veškerých vad v souladu s touto 
Nabídkou za následující cenu:

Název Díla Nabídková cena 
v Kč bez DPH * DPH v Kč Celková nabídková 

cena v Kč včetně DPH

(a)
(b) = DPH z

ceny (a) (c) = (a) + (b)

í/3 Tábor, mosty ev.č. 3-061d.l a 
3-062.1 28 327 776,- 5 948 833,- 34 276 609,-

* Tento údaj bude předmětem hodnocení v rámci základního hodnotícího kritéria nej nižší nabídkové ceny.

Součástí této Nabídky je  Výkaz výměr (soupis prací) obsahující položkové ceny jednotlivých položek 
prací bez DPH. Výslovně tímto potvrzujeme a uznáváme, že tyto položkové ceny jsou závazné po 
celou dobu plnění předmětu zakázky a pro všechny práce prováděné v rámci zakázky.

Souhlasíme s tím, že tato Nabídka bude v souladu se zákonem ě. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen  ,,zákon“) platit po celou dobu běhu zadávací lhůty, 
a že pro nás zůstane závazná a může být přijata kdykoli v průběhu této lhůty. Potvrzujeme, že Příloha 
k nabídce tvoří součást tohoto Dopisu nabídky.

Potvrzujeme, že následující dokumenty tvoří součást obsahu Smlouvy:

(a) Smlouva o dílo
(b) Dopis o přijetí nabídky (oznámení o výběru nej vhodnější nabídky)
(c) Dopis nabídky, Příloha k nabídce
(d) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných

objednatelem -  Obecné podmínky
(e) Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných

objednatelem - Zvláštní podmínky
(f) Technická specifikace (díl 3 zadávací dokumentace)
(g) Výkresy (díl 5 zadávací dokumentace) a
(h) Formuláře a ostatní dokumenty, které zahrnují:

- Oceněný soupis prací -  Výkaz výměr
Závazek integrity (vyplněný formulář 4.4.2 dle dílu 1, části 4 zadávací 
dokumentace)
Závazek odkoupení vytěženého materiálu (vyplněný formulář 4,4.5 dle dílu 1, 
části 4 zadávací dokumentace)
Harmonogram a rozdělení prací (vyplněný formulář 4.4.6 dle dílu 1, části 4 
zadávací dokumentace s přílohami)

- Systém výstupní kontroly RDS (vyplněný formulář 4.4.7 dle dílu 1, části 4 
zadávací dokumentace s přílohami)



Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů (vyplněný formulář 4.4.11 
dle dílu 1, části 4 zadávací dokumentace)

~ Seznam subdodavatelů (vyplněný formulář 4.4.12 dle dílu 1, části 4 zadávací 
dokumentace)

Bude-li naše Nabídka přijata, poskytneme specifikované Zajištění splnění Smlouvy, začneme s 
prováděním Díla, co nejdříve to bude možné po Datu zahájení prací, a dokončíme Dílo v souladu s 
výše uvedenými dokumenty v Době pro dokončení.
Pokud a dokud nebude uzavřena Smlouva, nebude tato Nabídka ani na základě oznámení o výběru 
nej vhodnější nabídky (Dopisu o přijetí nabídky) představovat řádně uzavřenou a závaznou Smlouvu. 
Pojmy uvedené v tomto odstavci s velkými počátečními písmeny mají stejný význam, jako je  jim  
připisován zadávacími a smluvními podmínkami shora uvedené veřejné zakázky.
Uznáváme, že proces případného přijetí naší Nabídky se řídí zákonem a zadávacími podmínkami 
shora uvedené veřejné zakázky. Uznáváme rovněž, že Zadavatel má právo odstoupit od Smlouvy v 
případě, že jsm e uvedli v Nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a měly 
nebo mohly mít vliv na výsledek zadávacího řízení.

Ředitelství silnic a dálnic ČR - í/3 Tábor, mosty ev. č. 3-06 ld. i a 3-062.1
Stavební práce v otevřeném řízení

Jméno:

funkce člen představenstva EDIKT

Podpis:

řádně oprávněn podepsat Nabídku jm énem či v zastoupení __ _____

Adresa: EDIKT a.s., Rudolfovská 461/95, 370 01 České Budějovice 

D atum  2  4 - 1 0 -1 0 1 6 _____________________



PŘÍLOHA K NABÍDCE

Název díla: 1/3 Tábor, mosty ev.Č. 3-061d.l a 3-062.1

Ředitelství silnic a dálnic ČR - f/3 Tábor, mosty ev. č. 3-06Id. 1 a 3-062.1
Stavební práce v otevřeném řízení

Následující tabulka odkazuje na Smluvní podmínky.

Název Pod-ě lánku Číslo Pod­
ělán ku

Údaje

Název a adresa 
Objednatele

1.1.2.2, 1.3 Ředitelství silnic a dálnic ČR 
Na Pankráci 546/56 
140 00 Praha 4

Název a adresa 
Zhotovitele

1.1.2.3, 1.3 EDIKT a.s.
Rudolfovská 461/95 
370 01 České Budějovice

Jméno a adresa 
Správce stavby

1.1.2.4, 1.3
ředitelka Správy České Budějovice 
Ředitelství silnic a dálnic ČR 
Lidická 49/110 
370 44 České Budějovice

Doba pro dokončení 
Díla

1.1.3.3 11 měsíců

Doba pro uvedení 
stavby do provozu

1.1.3.10 10 měsíců

Záruční doba 1.1.3.7 Mostní objekt 60 měsíců.
Hydroizolace 84 měsíců.
Prvků vodorovného dopravního značení, pro které 
platí Záruční doba dle ěí. 2 kapitoly 5 Požadavků na 
provádění a kvalitu PPK -  VZ - 36 měsíců.

Dodavatel poskytne na opravy provedené v rámci 
reklamace v posledních 6 měsících záruční doby 
záruku v délce 18 měsíců od odstranění vady.

Sekce í. 1.5.6 Popis definované Sekce (je-li taková): 

Nepoužije se.

Dílo 1.1.5.8 1/3 Tábor, mosty ev. č. 3-061 d. 1 a 3-062.1

Elektronické přenosové 
systémy

1.3 Datové schránky

Rozhodné právo 1.4 právo České republiky

Rozhodnýjazyk 1.4 Čeština



Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. č. 3-06 ld. 1 a 3-062. í
Stavební práce v otevřeném řízeni

Název Pod-článku Číslo Pod­
íl lánku

Údaje

Jazyk pro komunikaci 1,4 Čeština

Doba pro přístup na 
staveniště

2.1 od Data zahájení prací oznámeného dle Pod-článku 
8.1

Výše Zajištění splnění 
smlouvy

4.2 10 % Přijaté smluvní částky, formou bankovní záruky

Záruka za odstranění 
vad

4.25 3 % Přijaté smluvní částky

Povinnost Zhotovitele 
zaplatit Objednateli 
smluvní pokutu

4.28 a) Za porušení ustanovení o střetu zájmů dle Pod-článku 
4.4

100.000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení

4.28 b) Za nesplnění Postupného závazného milníku dle Pod- 
článku 4.29

Nepoužije se.

4.28 c) Za nedodržení lhůt nebo časových určení dle Pod- 
Článku 4.21

30.000,- Kč za každý případ porušení

4.28 d) Za porušení povinnosti zajištění kvalifikace osob dle 
Pod-článku 6.9 poslední odstavec

200.000,- Kč za každý případ porušení

4.28 e) Za nedodržení Doby pro dokončení

22.000,- Kč za každý započatý den prodlení 
Zhotovitele s dokončením Díla v Době pro dokončení

4.28 f) Za nedodržení Doby pro uvedení stavby do provozu

44.000,- Kč za každý započatý den prodlení 
Zhotovitele s dokončením prací v rozsahu nezbytném 
pro uvedení Díla nebo Sekce do provozu

4.28 g) Za neodstranění vady v termínu dle Pod-článku 11.4 

4.000,- Kč za každý započatý den prodlení

Maximální celková 
výše smluvních pokut

4.28 30 % Přijaté smluvní částky

4.29 Věcný milník: 

Nepoužije se.



Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. č. 3-06ld .l  a 3-062.1
Stavební práce v otevřeném řízení

Název Pod-článku Číslo Pod- 
článku

Údaje

Definice
“Jmenovaného
podzhotovitele”

5.1 Nepoužije se.

Procento Podmíněných 
obnosů

13.5.(b) (ií) Nepoužije se.

Úpravy v důsledku 
změn nákladů

13.8 Použije se Pod-článek 13.8.1.

Zálohová platba při 
zahájení stavebních 
prací

14.2 Nepoužije se.

14.6. c) Prodlení s  udržováním  v platnosti bankovní záruky 
dle Pod-článku 4.2 a Pocl-článku 4.25

10 % průběžné platby

14.6 d) Porušení povinností v BOZP dle Pod-článku 6.7 

10 % průběžné platby

14.6 e) Nepředložení aktualizovaného harmonogramu v 
termínu dle pokynu Správce stavby dle Pod-článku 
8.3

10 % průběžné platby

14.6 f) Nepředložení nebo neudržování v platnosti pojistné 
smlouvy podle Článku 18

10 % průběžné platby

Vydání potvrzení 
průběžné platby 
(maximální částka 
zadržených plateb)

14.6 30 % Přijaté smluvní částky

Měny plateb 14.15 koruna česká

Výše pojistného plnění 18.2 výše pojistného plnění musí ke každému okamžiku 
plnění Smlouvy dosahovat alespoň smluvní hodnoty 
do té doby provedených prací bez DPH

M inimální částka 
pojistného krytí

18.2 1% Přijaté smluvní částky

Způsob rozhodování 
sporů

20 Použije se varianta B: Rozhodování před obecným soudem



Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev, í. 3-06ld. 1 a 3-062.1
Stavební práce v otevřeném řízení

Název Pod-článku Číslo Pod- 
článku

■ Údaje .

Datum do kdy musí být 20.2 Nepoužije se.
jm enována DAB

Počet členů DAB 20,2 Nepoužije se.

Jmenování (nedojde-li 20,3 Nepoužije se.
k dohodě) provede

Datum:
2 k - 10 -  2018

Člen představenstva EDIKT a.s.
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POZEMNÍCH A INŽENÝRSKÝCH STAVEB PROJEKTOVANÝCH OBJEDNATELEM 

OBECNÉ PODMÍNKY



OSECNÉ PODMÍNKY

Smluvní podmínky 
pro VÝSTAVBU

POZEMNÍCH A INŽENÝRSKÝCH STAVEB 
PROJEKTOVANÝCH OBJEDNATELEM

First Editíon 1939
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INTERNATIONAL FEDERATQN CF CONSULTING ENGiNEERS 
INTERNATIONALE VERBNÍGUNS BSRA7ENDSR iNGENíERURE 
FEDERACION INTERNATIONAL DE ÍNGENISRCS CONSU LTOPES



Obecné podmínky

■3,1

0<2Íin;ce

SfTTiOiJVÍ

Obecná ustanovení

Ve Smluvních podmínkách (.tyto Podmínky"), které obsahuj: Zvláštní podmínky a tyto 
Obecné podmínky, mají následujíc: slova a výrazy níže definovaný význam. Slova ozna­
čuj íci osoby a strany zahrnují korporace a jiné právnické osoby, jestliže z kontextu 
nevyplývá něco jiného.

1 .1 .1.1 „Smlouva" :e Smlouva o dío, Dopis c přijetí nabídky. Dopis nabídky, tyto 
Podmínky, Technická specifikace. Výkresy, Formuláře a další dokumenty 
(pokud existuji) uvedené ve Smlouvě o dílo nebo v Dopise o přijeti nabídky.

',1,1.2 „Smlouva o dílo" je dokument smlouvy o dílo (pokud existuje), na který Od­
kazuje Pod-článek 1.6 ‘Smlouva o dJoj,

1.1.1.3 „Dopis o přijeti nabídky" je Objectnateiem podepsa.oý dopis o formálním 
přijeti Dopisu nabídky včetně jakýchkoli přiložených memorand obsahujících 
vzájemné oběma Stnanam: podepsané dohody. Pokud žádný takový dopis 
o přijetí nabídky neexistuje, výraz „Dopis o přijetí nabídky" je označován výra­
zem Smlouva o dílo a datem vydáni a přijetí Dopisu o přijetí nabídky je datum 
podpisu Smlouvy o dío.

1.1.1.4 „Dopis nabídky" je dokument nazvaný jako dopis nabídky, který byl připra­
ven Zhotovitelem a obsahuje podepsanou nabídku Objednateli na Dito.

1.1 .1.5 „Technická specifikace" je dckumeni nazvaný jako technická specifikace
tak, jak je zahrnut ve Smlouvě včetně jeno jakýchkoli dodatků a modifikaci 
v souladu se Smlouvou. Tento dokument technicky specifikuje Dílo.

1.1.1. G „Výkresy jsou výkresy Díla tak, jak jsou zahrnutyve Smlouvě včetně jakých-
koti jejich docsatků a modifikaci vydaných Objednatelem {nebo jeho jménem) 
v souladu se Smlouvou.

1.1.1.7 .Formuláře" jsou dokumenty (nebo dokument) nazvané jako formuláře, při­
pravené Zhotovitelem a předložené spolu s Dopisem nabídky tak. jak jsou 
zahrnutyve Smlouvě. Takový dokument múze obsahovat Výkaz výměr, úda­
je, seznamy a rozpisý položkových cen,

1.1.1.8 „Nabídka" je Dopis nabídky včetně všech ostatních dokumentů, které Zho­
tovitel předtočil spolu s Dopisem nabídky tak, jak jsou zahrnuty ve Smlouvě.

1 .1 .1 . S „P nlo ha k n abídce" jsou vyplfsĚné s I ranky n azvané příloha k nabídce připo­
jené k Dopisu nabídky a tvoři jeho součást.

l . l . l . lO  „Výka2  výměr" a „Seinám hodinových sazeb" jsou dokumenty tak nazva­
né (pokud existuj), které jsou zahrnuty ve Formulářích.



S trany  a o so b y 1.1.2.1 „Strana1' znamená podíe kontextu Objednatel nebe Zhotovitel.

Data, vkccskyí 
Ihúty a ccken-čeni

“ , 1,2.2 „Objednatel" je osoba označená jako objednaje! v Příloze k nabídce a práv­
ní nástupci táto osoby.

i ,  1,2.3 „Zhotovíte!" je osoba (nebo osoby) označená jako zhotovitel v Dopise na­
bídky akceptovaném Objednatelem a právní nástupci této osoby (nebo 
osob).

1.1 .2 .0  „Správce stavby" je osoba jmenovaná Objednatelem k výkonu funkce 
Správce stavby pro úóeíy Smlouvy a uvedená v Příloze k nabídce, nebo 
jiná osoba jmenovaná případně Objednatelem a oznámená Zhotoviteli podle 
Pod-článku 3,4 jVýjTiéna správce stavbyj.

1.1.2.5 „Zástupce zhotovitele" je osoba uvedena Zhotovitelem ve Smlouvě, nebo 
případně jmenovaná Zhotovitelem podíe Pod-článku 4,3 [Zástupce zňoiovr- 
fe.tej, která jedná jménem Zhotovitele.

1.1.2.6 „Personál objednatele" jsou Správce stavby, asistenti uvedeni v Poc-člán- 
ku 3.2 [Přenesen/pravomoci a povérani správcem stavby] a vsohni ostatní 
pracovníci, dělníci a jíní zaměstnanci Správce stavby a Objednatele, stejně 
jako jakýkoli personál oznámený Zhotoviteli Objednatelem nebo Správcem 
stavby jako Personál Objednatele.

l . t . 2.7 „Personál zhotovitele" jsou Zásiupce Zhotovitele a veškerý personál, který 
Zhotovitel využívá na Staveništi á který může zahrnovat pracovníky dělníky 
a další zaměstnance Zhotovitele a každého Podzhotovitete. stejně jako jaký­
koli personál pomáhající Zhotoviteli pň prováděni Díla.

1.1.2.8 „PodzhotovSel" já jakákoli osoba uvedená ve Smlouvě jako podzhoíovite! 
části Dita a jakákoli osoba jmenovaná jako podzhotcvitel části Dia a právní 
nástupci každé takové osoby.

1.1.2.9 „Rada pro rozhodováni spo rá / Dispute Abjudication Soare (DABýje csc- 
ba nebo 1n osoby takto- uvedená(é) ve Smlouvě nebo jiná osobaíy) jmenova- 
ná(é) podíe Pod-článku 20.2 [Jmenován/ rady pro rozhodováni sporu] nebo 
Pod-článku 2D.3 [Neschopnost se dohodnout při jmenován: rady pro rozho­
dováni sporů).

1.1.2.10 „FIDIC" js Fédération Internationse des tngánieurs-Conseiis. Mezinárodni 
federace konzultačních inženýrů.

i . 1.3.1 „2ák!adní datum" je datum 28 dnů před terminem pro předložení Mabídky.

". 1.3.2 „ Datum zahájeni p rac í1' je dat um oznámené pod le Pod-čl ánku 8.1 [Zaftá/é-
n; prací na díej.

i , 1.,3.3 „Doba pro dokončeni'1 je doba pro dokončení Díle nebo Sekce (podle
okolnosti) podíe Pod-článku 3,2 (Octa pro dokončeni] tak. jak je stanovena 
v Příloze k nabídce (se všemi prodlouženími podle Pod-článku 8.4 'Prodlou­
ženi doby pro dokončen:]), počítaná od Data zahájeni praeř.

1,1.3.4 „Přejímací zkoušky" jsou zkoušky specifikované ve Smlouvě nebo dohod­
nuté oběma SI ranami nebo nařízené jako Variace, které jsou provedeny



podle Článku 9 [Přejimati zkoušky} před převzetím Díla nebo Sekce [podle 
okolnosti) Objednatelem.

t .t /-
Peníze o platby

1.■.3,5 „Potvrzeni o převzetí" je potvrzeni vydané pode Článku 1 o [Převzetíobjed­
natelem}..

1 .1 .3.6 .Zkoušky po dokončení" jsou zkoušky (jsou-lí takové) specifikované 
ve Smlouvě, které jsou vykonány v souladu s ustanoveními Zvláštních pod­
mínek po převzetí Dita nebo Sekce (podle okolnosti) Objednatelem.

1 . * .3.7 .Záruční doba” jě doba pro oznámeni vad Díla nebo Sekce (podle okolnos­
tí) podle Pod-článku 11.': [Dokončeni nedokončených p rs tí3 odstraňováni
v3o] tak, jak. je stanovena v Příloze k nabídce [se všemi prodloužením: podle
Pod-článku 11,3 [Prodlouženi záruční dobyí), počítaná od dala dokončení 
Díla nebo Sekce tak. jak je potvrzeno podle Pctí-článku 10,1 [Př&jzMi t íh  
a seka].

1.1.3.3 „Potvrzeni o splnění smlouvy” je potvrzen! vydané podle Pod-článku 11.9 
[Potvrzení o splnění smtouvy;.

1 . i .3.9 „den" e kalendami den a „rok" je 365 dnú.

' .  i .4.1 „Přijatá smluvní částka" je částka přijatá Dopisem o přijetí nabídky za pro­
vedeni a dokončeni Díla a odstranění všech vad.

1.1.4.2 „Smluvní cena" je cena definovaná v Pod-čiánku 14.1 [Smíme/cenaj a ob­
sahuje úpravy v souladu se Smlouvou,

i, '.4 .3  „Nákiady" jsou všechny výdaje, které jsou (nebo budou) rozumně vynalo­
ženy Zhotovitelem, ať jíž na Staveništi nebo mimo né, včetně režijních a po­
dobných poplatků, nezahrnuji však zisk.

1.1 .4.4 „ Potvrzen i závě rečne platby" je potvrzen: platby vydané podl e Pod-článku 
"4.13 [Vydání potvrzeni závěrečné platby],

1.1.4.5 „Závěrečné vyúčtování" je vyúčtován: definované v Pod-článku 14. n  / ': -  
dost o potvrzeni závěrečné platby].

’  .1.4,6 „Cizí měna" je měna. v které jé placena část (nébo ceía) Smluvní cena, ne 
však Místní měna.

1.1.4.7 „Potvrzeni průběžná platby" je potvrzení platby vydané podle Článku 14 
{SrrJbvni cena a phteoni podmínky], ji ně než Potvrzeni závěrečné platby.

1.1.4.6 „Místní měna" je měna Země.

1.1.4.9 „Potvrzeni platby" je potvrzeni platby vydané podle Článku 14 tjSmltsvni 
cena a platebnípodmínky),

1.1.4.10 „Podmíněný obnos" je obnos je-li takový) spec i li kovaný ve Smlouvě jako 
podmíněný obnos pro provedeni jakékoli části Díla nebo pro dodávku Tech­
nologického zařízeni. Materiálů nebo služeb podle Pod-článku 13.5 {Podmí­
něné obnosyj.

1.1.4.11 „Zádržné" jsou akumulované zadržené peníze, které Objednatel zadržuje



pocíle Pod-člártku 14,3 [Žádost o potvrzeni průběžné platby) a vyplácí podle 
Pod’ článku 14.9 [Pfaíoa zédržněho).

1.1.5
Dilc a věcí pro rsój urče:

i  .1.6
Osíši definice

1.1.4,12 „Vyúčtování- je vyúčtování předložené Zhotovitelem jako součást žádosti 
o potvrzení platby podle Článku 14 [Smluvní cena a platební podmínky}.

lé  t, 1.5.1 „Vybavení zhotovitele" jsou přístroje, stroje, dopravní prostředky a další 
věci potřebné pro provedeni a dokončení Díla a odstraněni všech vad. Vyba­
vení zhotovitele nezahrnuje Dočasné dílo, Vybaveni objednatele (je-li takové}. 
Technologické zařízení, Materiály a všechny jiné véci. které mají tvořit nebo 
tvoří část Stavby.

■ .1 .5,2 .Vécí určené pro dílo11 jsou Vybaveni zhotovitele, Materiály, Technologické 
zařízeni s Dočasné dto nebo cokoli z uvedeného tak. jak je to vhodné.

1.1.5.3 „ M a te r iá ly 1" jsou věc-: všeho pruhu (jiné než Technologické zařízeno, které 
mají tvořit nebo tvoři část Stavby, včetně materiálů dodávaných Zhotovíte* 
lem bez zabudování (jsou-li takové) podle Smlouvy,

1 .1 .5.4 „Stavba’1 je trváte zabudované dílo, které rrtá Zhotovitel provést podle 
Smlouvy.

i  .1.5,5 „Technologické zařízení' jsou přístroje, stroje a dopravní prosí řádky, které 
mají teorii nebo tvoří část Stavby.

1 ,1 .5.6 „Sekce1' je část Dia specifikovaná v Příloze k nabídce jako Sekce (je-ti taková}.

i . i  .5.7 „Dočasné dite>“ jsou všechna dočasná díla jakéhokoli druhu (jiná než Vy­
bavení zhotovitele) potřebná na Staveništi k provedení a dokončení Stavby 
s odstranění všech vad.

1,1.5,3 „DHo'' jG Stavba a Dočasné pito nebo kterékoli z uvedených tak, jak je to 
vhodné,

T. 1.6.1 „Dokumenty zhotovitele" jsou výpočty, počítačové programy a jiný son* 
ware. výkresy, příručky, modely a další dokumenty technické povahy (jsou4i 
takové) dodané Zhotovitelem podle Smlouvy.

1.1.6.2 „Země" je země, v které se nachází Staveniště (nebo jeho většina) pro pro­
vedeni Stavby.

1.1.6.3 „Vybavení objednatele” jsou přístroje, stroje a dopravní prostředky (isou-II 
takové), které dal Objednatel Zhotoviteli k dispozici, aby je využil při prove­
dení Oi1a tak. jak je stanoveno v Technické specifikaci. Vybavení objednatele 
neobsahuje Technologické zařízeni, které ještě nebylo převzato Objednate­
lem.

1.1.6.4 „Vyšsi moc"' je d e fin o v á n a  v Článku 19 [Vyšš/ m o c].

1.1.6.5 „ Právn í pře dpisy“ jsou veškerá r-árcd ni {nebo státní} legislativa, nařízení, vy­
hlášky a ji né právní předpisy a též zákony a místní vyhlášky jakéhokoli legálně 
ustanoveného orgánu veřejné správy.

1.1.6,6 „Zajištěni splnění smlouvy** je zajištění {nebo i více různých zajištěná, jsou-li 
taková) podle Poď-článku 4,2 {Zajištěni splněni smlouvy}.



1 .1.5.7 .Staveniště" je místo, kde má být provedena Stavba a kam má být do­
ba no Technologické zařízeni a Materiály, a jakékoli jiná místo specifikované 
ve Smlouvě jako místo tvoře i součást Staveniště.

1.1.5.6 „Nepředvídatelně" je to. co neol rozumně předvídatelné zkušeným zhotovi­
telem do data pro předložen; Nabídky.

1,1.5,9 „Variace" je jakákoli zm ěna Díia nařízená nebo schválená jako van ace podle 
Článku 13 [Variace a úpravy).

Když z kontextu nevyplývá něcp jiného, tak ve Smlouvě:

(a) slova v jed nom rodě obsah ují všechny rody;
(Oj slova v jednotném člsíe obsahují také množné číslo a slova v množném čisíe

obsahuji také jednotné čisto:
(o) ustanovení obsahujíoí slovo „dohodnout", „dohodnuté" nebo „dohoda" vyžadu­

ji, aby dohoda byla zaznamenána písemné a 
ídj „nepsaný" nebo „písemný" je psaný rukou, psacím strojem, tištěny nebo zhoto­

vený elektronicky s výsledkem trvalého záznamu.

Slova na okraji stránek a ostatní nadpisy nesmí být cň výkladu těchto Podmínek brány 
v potaz.

Kdykoli tyto Podmínky předpokládej i udělení nebo vydáni schválení, potvrzeni, souhla­
sů, určeni, oznámení a požadavků, musí být teto komunikace:

{a; písemná a odevzdaná osobné (proti potvrzení o převzetí), odeslaná poštou 
nebo kurýrem nebo přenesená s použitím jakéhokoli z dohodnutých systémů 
elektronického přenosu stanovených v Příloze k nabídce; a

(b) doručená, odeslaná nebo přenesená na adresu příjemce komunikace uvede­
nou v Přioze k nabídce. Avšak:

(i) oznámí-!; příjemce jinou adresu, komunikace musí být následné doručo­
vána odpovídajícím způsobem; a 

(li! neuvede-l; pňjerrtee jinak při požadavku na schválení nebo souhlas, může
být odeslána na adresu, ze které požadavek pášei.

Schváleni, potvrzení, souhlasy a určeni nesmí být bez závažného důvodu zdržovány 
nebo zpožďovány. Jestliže je vydáno potvrzení jedné Straně, ten, kdo ho vydal, mus: 
postat kopii druhé Straně, Jestliže jedné Straně druha Strana nebo Správce stavby 
vydá oznámení, kopie musí být zaslána Správci stavby nebo druhé Straně, podle okol- 
ností.

Smlouva se řídí právem země (nebe jiné jurisoíkce) uvedeným v Příloze k nabídce.

Existuji-li verze jakékoli části Smlouvy napsané ve více než lednem jazyce, má před­
nost ta verze, která je napsaná v rozhodném jazyce uveCeném v Příloze k nabídce.

Jazykem pro komunikaci jé jazyk uvecený v Přileze k nabídce. Není-ti tam uvedený 
žádný jazyk, je jazykem pro komunikaci jazyk, v kterém ie Smlouva (nebo její většina) 
napsaná.



Hierarchie sr 
dokumentu

T,6

Smlouva o  o

Postoupeni

1.S

Péče c coku 
a jejich dodá

Zpožděné vy 
z pokyny

ríiLJvních Dokumenty tvoříc' Smlouvu se musí vnímat jako vzájemně se vysvétlujrCL Pro ůcely 
výkiadu jo určeno následující pořadí závaznosti jednotlivých dokumentů:

ísj Smlouva c dřto {existuje-li}.
Co) Dopis o přijeli nabídky.
M Dcpis nabídky.
(d) Zvláštní podmínky,
(e) tyto Obecné podmínky.
(f) Technická specifikace.
ÍS; Výkresy a
(nJ Formuláře a veškeré os [atrii dokům eniy tvořící součást Smlouvy.

Jestliže se v dokumentech vyskytne nejasnost nebo nesrovnalost, musí Správce stav­
by vydat jakékoli nezbytné vyjasnění nebo pokyn.

ilo Jestliže se Strany nedohodnou jinak, musí uzavřít Smlouvu o dílo do 28 dnů poté. co
Zhotovitel- obdržel Dopis o přijetí nabídky. Podkladem pro Smlouvu o dík> musí být 
vzorový dokument přiložený k Zvláštním podmínkám. Výdaje na kolkovné a podobné 
poplatky (jsou-fi takové) vyžadované právem v souvislosti s uzavřením Smlouvy o dílo 
musí uhradit Objednatel.

Žádná ze stran nepostoupí četou Smlouvu, ani její jakoukoli část, ani jakýkoli užitek 
nebo prospěch z ni. Avšak ledna : druhá Strana:

aj může postoupit celou Smlouvu nebo její jakoukoli část za předchozí dohody
s druhou Stranou, pode volného uvážení této druhé Strany a 

b) může, jako zaústění ve prospěch banky nebo *ínanční ín stituce, postou pit své prá­
vo na zaplacení peněžních částek, které jsou nebo budou podle Smlouvy splatná.

menty Technické specifikace a Výkresy musí být pod dohledem a v péči Objednatele, Mění-
ni -li ve Smlouvě stanoveno jinak, musí být dvé kopie Smlouvy a keždébo následného

Výkresu poskytnuty Zhotoviteli, který si může na své náklady udělat nebo vyžádat další 
kopie.

Všechny Dokumenty zhotovitele musí být pod dohledem a v péči Zhotovitele, pokud 
a dokutí nejsou převzaty Objednatelem. Nenf-li ve Smlouvě stanoveno jinak, Zhotovíte; 
musí poskytnout Správci stavby šest kopií každého z Dokumentů zhotovitele.

Zhotovitel musí mít na Staveništi kopii Smlouvy, publikaci uvedených v Technické spe- 
oiítkaci. Dokumentů zhotovitele (isou-h nějaké), Výkresů a Variaci a ostatní komunikace 
vedené podle Smlouvy. Personál objednatele musí mil v jakékoli rozumné době právo 
přístupu ke všem těmto dokumentům.

Jestliže se některá ze Stran oozvl o chybě nebo vadě technické povahy v dokumentu, 
který byl připraven k použití při provedení Díla, tato Strana musí dát okamžitě druhé 
Straně o takové chybě nebo vadé oznámení,

křesy Zhotovitel musí dát Správci stavby oznámeni, kdykoli je pravděpodobné, že se Dito
zpozdí nebo se ztíží podmínky jeho provádění z důvodu, že Zhotoviteli nebude vy-



1.10

Užíváni dokum entu 
zhotovitele objednatelem

1.1 1

Užíváni dokumentu 
obj ed naí o! e :íii ť>t civ i i e i er«

dán potřebný výkres nebo pokyn v určité konkrétní Ihůié. které musí být přiměřená. 
Oznámen: musí obsahovat podrobnosti o  tonuto potřebném výkresu nebo pokynu, 
podrobnosti o tom. proč a do kdy by měl být vydán, a podrobnosti o povaze a rozsahu 
Zpožděni a ztížených podmínek, Ke Kterým pravděpodobné dojde, když budě potřeb­
ný výkres nebo pokyn vydán pozdě.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpožděni anebo Náklady jako následek íoho, že Správce 
stavby novydaf oznámením požadovaný výkres nebo pokyn v přiměřené lnů tě specifi­
kované v oznámeni s uvedením podpůrných podrobností, musí dá; Zhotovitel Správci 
stavby další oznámeni a je oprávněn podle Pod-článku 20.1 ICIBírny zhotovitele] k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončeni je nebo bode 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodtoužem doby pra dokončeni] a 

!b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto dalšího oznámení mosi Správce stavby postupovat v souladu 
s Pcd-článkem 3.5 [Určeni], aby tyto záležitosti dohodl n.eoo určiL

Avšak Zhotovitel není oprávněn k takovému prodlouženi doby. Nákladům nebo zisku, 
pokud a do tě míry, do jaké bylo nekonání Správce stavby způsobeno chybou nebo 
zpožděním Zhotovitele, včetně chyby v jakýchkoli Dokumentech zhotovitele nebo je­
jich zpožděným předložením.

Mezi Stranami piaíi. že si Zhotovíte! ponechá autorská práva a další práva duševního 
vlastnictví k Dokumentům zhotovitele (a jiným dokumentům tvořícím projektovou do­
kumentaci] vyhotoveným Zhotovitelem (nebo jeho jménem).

Platí, žs Zhotovitel (podpisem Smlouvy) poskytl OOjednaíeii rozsahem ani způsobem 
neomezenou, postupríeínou, nevýhradni a bezúplatnou licenci k rozmnožování, roz­
šiřování nebo jinému užilí Dokumentů zhotovitele, včetně zhotovován a užívání jejich 
modifikaci. Tato licence musi:

aj platit po skutečnou nebo předpokládanou {cokoliv je delší) dobu životnosti pří­
slušných části Drla,

b) opravňovat kteroukoli osobu řádně disponující příslušnou částí Dita k rozmno­
žováni, rozšiřování nebo jinému užití Dokumentů zhotovitele pro účely dokonče­
ní, provozu, údržby, předěláni, úprav, oprav a demolic Dita a 

cl v případě Dokumentů zhotovitele, které jsou ve formě počítačových programů
a jiného softwaru, dovolovat jejich používáni na jakémkoli počítači na Staveništi 
a na dalších místech předpokládaných Smlouvou, včetně případů jakýchkoliv 
vyměněných počítačů dodaných Zhotovitelem.

Dokumenty zhotovitele a jiné dokumenty tvořící projektovou dokumentaci vyhotove­
nou Zheícviteřem {nebo jeho jménem) nesmí být bez souhlasu Zhotovitele Objednate­
lem {nebo jeho jménem) rozmnožovány, rozšiřovány nebo jinak užívány třetími stranami 
pro jíně účety. než uvedené v tomto Pod-článku,

Mezi Stranami platí, žs si Objednatel ponechá autorská práva a další práva duševního 
vísstbictvi k Technické specifikaci. Výkresům a jiným dokumentům vyhotoveným Ob­
jednatelem (neoo jeho jménem). Zhotovitel může, na Mastní náklady, kopírovat, pou­
žívat a získávat miormace z těchto dokumentů pro účely vyplývající že Smlouvy. Bez



souhlasy Objednatele je Zhotovitel nesmí kopíroval, používat nebo poskytovat třetím 
stranám, kromě případů, Kdy je to nutné pro úcety vyplývající ze Smlouvy,

1.12 • • • 
Důvěrné iníorm ace

1.13 • • ...........

Soulad
S právními předpisy

Zhotovitel musí poskytnout všechny důvěrně a ]mé ^formace, které může Správce 
stavby rozumně požadovat k tomu, aby si ovéhl, že Zhotovitel postupuje v souladu se 
Smlouvou.

Zhotovitel musí při plnění Smlouvy i odňat v souladu s příslušným- Právními předpisy,
NenM< ve Zvláštních podmínkách uvedeno jinak:

a) Objednatel získal [nebo musí získat} územní nebo podobná povelení pro Stavbu 
a jakákoli další povolení popsaná v Technické specifikaci jako povolení, která 
měl (nebo má) získat Objednatel; a Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a za- 
jistit, aby mu nevznikla újma v důsledku toho, že se to Objednateli nepodařilo; a

b) Zhotovitel musí podal veškerá oznámení, zaplatit veškeré daně, odvody a po­
platky a získat veškerá povolení, Eicence a schválení požadované Právními před­
pisy ve vztahu k proveden/ a dokončení Díla a odstranění všech vad: a Zhoto­
vte! musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v důsledku 
toho, že se to Zhotoviteli nepodařilo,

Společná a nerozdílná Jestliže Zhotovíte! vytvoř; (podie příslušných Právních předpisů) společný podnik, kon-
odpovédnost sorcium nebo jiné neregistrované seskupení dvou nebo více osob:

a} tyto osoby musí být společně a nerozdílně odpovědny Objednateli za splnění
Smlouvy;

b) tylo osoby musí oznámit Objednateli svého představí tele. Který musí být opráv­
něn zavazovat Zhotovitele a každou z těchto osob; a 

c} Zhotovitel nesmí měnit své složení nebo právní status bez předchozího souhla­
su Objednatele,

Ob|a0natel

£.1
Právo přístupu Objednatel musí Zhotovitel; poskytnout právo přístupu na všechny části Staveniště,
na staveniště předat mu je a umožnit mu jejich užívání během doby {nebo dob) stanovené v Příloze

k nabídce. Toto právo a možnost užívání nemusí náležet pouze Zhotoviteli, Jestliže 
musí Objedrase! podle Smlouvy předat k užívání {Zhotoviteli; nějaký základ, konstruk­
ci, technologické zařízení nebo prostředek přístupu na stavensšiě, musí to Objednáte! 
udělat v době a způsobem stanoveným v Technické specifikaci, Avšak Gbiednate! 
může odepřít jakékoli takové právo, předání a možnost užívání dokud neobdrží Zajiš­
tění sptnéní smlouvy

Jestliže v Příloze k nabídce není uvedená žádna taková doba, musí Objednatel Zhoto­
viteli poskytnout právo přístupu na Staveniště, předat ho a umožnit jeho užívání během 
doby potřebné k tomu, aby bylo Zhotoviteli umožněno postupoval v souladu s harmo­
nogramem předloženým podle Pod-článku 6,3 ^Brmonogr^rn).

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady jako následek toho. že Objednatel 
neposkytl Zhotoviteli právo přístupu na Staveniště, nepředal mu ho nebo mu neumož-



r.il jeho užíváni během takové doby, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je 
oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Ciairny zhotovitoía] k:

2.2

Povolení, licence 
a schválení

2,3 ........................
Porsonár objednatele

2,4
Zajištěn: financování 
objednatelem

2.5

Ciaimv objednatele

{3} prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8 A [Prodlouženi doby pro dokončeni] 3

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-č-án- 
kem 3.5 (Ltrčem], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

Avšak Zhotovitel není oprávněn k takovému prodloužen: doby, Nákladům nebo zis­
ku, pokud a do té míry, do jaké óyío uvedené neplněn- Objednatele způsobeno chy­
bou nebo zpožděním Zhotovitele, včetně chyby v jakýchkoli Dokumentech zhotovitele 
nebo jejích zpožděným předložením.

Po požadavku Zhotovitele musí Objednatel (jestliže je v postavení, které mu *0  umož­
ňuje) poskytnout Zhotoviteli přiměřenou podporu:

(a) zaopatřením kopií Právních predp:sů Země. které se vztahují ke Smlouvě, ale 
nejsou běžně dostupné,

(b; pri žádostech Zhotovitele o jakákoli povolení, licence nebo schválení, která jsou 
vyžadována Právními předpisy Zemi:

(?) které je Zhotovitel povinen obstarat podle Pcd-číánku 1.13 [Soui&d
s právními předpisy],

(sij pro dodávku Věcí určených pro dílo, včetně proclení a
(;ii) pro vývoz Vybavení zhotovitele při odklízení ze Staveniště.

Objednáte: musí zajistit, aby Personál objednatele a Objednatelovi další zhotovitelé 
na Staveništi:

(a) spolupracovali se Zhotovitelem v jeno úsilí podle Pod-článku 4.6 ISpoíupráce] a
fb) přijali opatření podobná těm, která je povinen přijmou: Zhotovitel podle pod-

-odstavců (a), (b) a (c) Pod-článku 4.8 {Bezpečnosr práce] a podle Pod-čfánku
4,1 S {Ochrana životního prostřed;].

Objednatel musí do 28 dnů po obdržení požadavku Zhotovitele předložit přiměřený 
důkaz o tom. že bylo a stále je zajištěno financováni, které umožní Objednateli zaplať:* 
Smluvní cenu (jak je v daném čase odhadována) v souladu s Článkem 14 jSmluvní 
cena a platební podmínky]. Jestliže Objednatel zamýšlí, že udělá jakoukoli podstatnou 
zrněnu, která se týká zajištění financování, musí dát Objednatel Zhotoviteli oznámen: 
s podrobnými ubaii.

Jestliže se Objednatel domnívá, že je oprávněn k platbě podle jakéhokoli Článku těch­
to Podmínek nebo jinak v souvislosti Sé Smlouvou anebo k prodloužení Záruční doby, 
musí dát Objednatel nebo Správce stavby Zhotoviteli oznámeni nároku {claimu) s uve­
dením podrobnosti. Toto oznámeni však není požadováno pro platby podle Poti-člán- 
ku 4.19 Elektřina, voda a plyn), podle Pod-čfánku 4,20 i Vybaven/ objedná fe/e a cbjsd- 
nstdem volně poskytovaný materiál a pro daíší služby požadované Zhotovitelem.



Oznámení musí být podána co nejdříve, jak je ;o prakticky možné po tom, co si Objed­
natel uvědomí; skutečnost nebo okolnost, ž které csaim vyplývá. Oznámení vztahující 
se k prodlouženi Záruční doby musí být podáno před uplynutím této doby.

Podrobnosti musí specifikovat Čfánek nebo jinou podstato cíam.u a musí obsaho­
vat zdůvodnění částky anebo prodloužení, ke kterým se Objednatel domnívá, že je 
v souvislosti se Smlouvou oprávněn. Správce stavby pak musí postupovat v souladu 
s Pod-článkem 3.5 [Lýčení], aby dohodl nebo urči! (s) částku (je-li nějaká;, k jejíž cla!bé 
Zhotovitelem re Objednatel oprávněn anebo (ii) prodloužen: fre-i! nějaké) Záruční doby 
v souladu s Potí-čEánkem 11.3 [Piodtouženízáruční doby).

Tato částka muže být zahrnuta jako odpočet do Smluvní ceny a Potvrzení platby. 
Objednatel je oprávněn k zápočtu nebo jakémukoli odpočtu z částky potvrzeně v Po­
tvrzení platby něbo jakkoli nárokovat vůči Zhotovitel: použě v souladu s tímto Pcd- 
-článkem.

Správeo stavby

Povinnost: a pravomoc 
správce stavby

Objednatel je povinen jmenovat Správce Stavby, který musí vykonávat povinnosti jemu 
stanovené ve Smlouvě. Správce stavby musí zaměstnat inženýry a další odborníky 
s vhodnou kvaliSkácí, kompetentní k výkonu těchto povinností.

Správce stavby nemá žádnou pravomoc měnit Smlouvu.

Správce stavby vykonává pravomoc náležejíc; Správci stavby tak, jak je stanoveno 
ve Smlouvě nebo nuíné ze Smlouvy vyplývá. Jestliže je po Správci stavby požadováno, 
aay získal schválení Objednatele před výkonem určité konkrétní pravomoci, musí být 
takové požadavky uvedeny ve Zvláštních podmínkách. Odjed natě! se zavazuje dále 
neomezovat pravomoc Správce Stavby jinak, než jak je dohodnuto se Zhotovitelem

Vykonává-Ji však Správce stavby určitou konkrétní pravomoc, pro kterou je požado­
váno schválen; Objednatele, platí (pro účely Smlouvy), že Objednáte! souhlas poskytl,

híení-H v těchto Podmínkách stanového jinak:

3.2 ......................
Přenesen: pravomoci 
a pověření správcem 
stavbv

(a) piati. že kdykcíi Správce stavby plní povinnosti nebo vykonává pravomoci kon­
krétně urče ne ve Smlouvě nebo hutně ze Smlouvy vyplývajíc:, jedná jménem 
Objednatele;

fo) Správce stavby nemá žádnou pravomoc zbavit kteroukoli ze Stran jakýchkoli 
povinností, závazků nebo odpovědností podle Smlouvy: a 

(o) jakékoli schválení, ověřéhi. potvrzeni, souhlas, přezkoumání, kontrola, pokyn, 
oznámení, návrh, požadavek, zkouška nebo pedebné jednání Správce stavby 
(včetně absence neschválení) nezbavuje Zhotovitele jakékoli od povátí nos ti, kte­
rou má podle Smlouvy, včetně odpovědnosti za chyby, opomenutí, nesrovna­
losti a nesoulady.

Správce stavby může případně přenést pravomoc a pověřit plněním povinností asis­
tenty a může též takové přeneseni pravomoci nebo pověření odvolat, Mezi tako­
vé asistenty může patřit stálý technický dozor anebo nezávis!:' inspektoři jmenovaní 
ke kontrolám a zkouškám položek Technologického zařízeni anebo Materiálů. Pře­



3,3
Pckyny spraven stavby

3.4
Výměna správce stavby

nesení pravomoc, pověření nebo odvolání musí být písem né a nenabude účinnosti, 
dokud jebo kopie neobdrží obě Strany, Pokud není dohodnuto oběma Stranami jinak. 
Správce stavby nesmí přenést pravomoc určit v jakékoli záležitostí v souladu s Pod- 
-článkem 3.5 [Určeni],

Asistenti musí být osoby svnotínou kvalifikací, kompetentní k výkonu těchto povinnos­
ti a uplatňování takové pravomoci, plynule ovládající jazyk pro komunikaci definovaný 
v Pod-článku t ,4 [Právo a vizyki.

Každý asistent, na kterého byly přeneseny pravomoci, nebo byl pověřen plněním po­
vinností. musí být oprávněn 'vydávat pokyny Znotoviteli v rozsahu vymezeném přene­
sením pravomoci anebo pověřením. Jakékoli schválenu ověření, potvrzení, souhías. 
přezkoumáni, kontrola, pokyn, oznámení, návrh, požadavek, zkouška nebo podobné 
jednání asistenta v souladu s přenesením pravomocí anebo pověřením musí mít stejný 
účinek, jako kdyoy šlo o jednání Správce stavby. Avšak:

(a) jakákoii absence .neschválení nějaké práce, Technologického zařízeni nebo Ma­
teriálů není schválením, a proto nesmí mí; vliv na právo Správce stavby odmít­
nout práci, Technologické zařízeni nebo Materiály;

(bj jestliže Zhotovitel zpochybňuje jakékoli určeni nebo pokyn asistenta, múze Zho­
tovitel postoupit záležitost Správci stavby, který musí okamžitě potvrdit, zvrátit 
nebo pozměnit toto určení nebo pokyn.

Správce stavby může Zhotovitel: (kdykoli) vydat pokyny 3 dodatečné nebo modifiko­
vané Výkresy nutně pro provedení Díla 3 odstraněni všech vad. Vše uvedené musí 
být v souladu se Smlouvou, Zhotovitel smi přijmout pokyny pouze od Správce stav­
by nebo jeho asistenta, na kterého byla přenesena příslušná pravomoc podle tohoto 
Článku. Jestliže pokyn představuje Variaci, použije se Článek 13 [Variace a úpravy}.

Zhotovitel musí plnit pokyny eaná Správcem stavby nebo pověřeným asistentem v ja­
kékoli záležitosti vztahující se ke Smlouvě. Vžtíy, když je to možně, musí být jejich 
pokyny písemné. Jestliže Správce stavby nebo pověřený asistent:

(a) vydá ústní pokyn,
(b) Obdrží písemné potvrzení pokynu od [nebo jménem) Zhotovitele do dvou pra­

covních dnů po vydáni pokynu a
ícj neodpoví vydáním písemného odmítnutí anebo pokynem do dvou pracovních 

dnů po přijetí potvrzeni.

pak ;e toto potvrzení písemným pokynem Správce stavby nebo pověřeného asistenta 
(podle okolností).

Jestliže Objednatel zamýšlí vyměnit Správce stavby, musí dát Objednatel, ne měně 
než 42 dnů před zamýšleným datem výměny. Zhotoviteli oznámení s uvedením jména, 
adresy a relevantní zkušenosti zamýšíenéírc nahrazujícího Správce stavby. Objednatel 
nesmi vyměnit Správce stavby za osobu, proti které vznese Zhotovitel důvodnéu ná­
mitku podáním oznámení Objednateli s uvedením podpůrných podrebndstí.

Ume; Kdykoli tyto Podmínky předvídají, že musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod- 
-číánkem 3.5 [Určeni], aby dohodl nebo určil nějakou záležitost, musí se Správce stav­
by ve věc: poradit s každoo ze Stran a snažil sc dosáhnout dohody. Jestliže dohody



rení dosaženo, musí Správce stavby ve věci spravedlivě urči! v souladu se Smlouvou 
s íEfTí, že vezme v úvahy všechny relevantní odolnosti.

Správce stavby musí dat oběma Stranám oznámení o jakékoli Pohodě nebo určeni 
s uvedením podpůrných podrobností. Každá ze Síran se musí dohodou nebo určerVm 
řidli, pokud a dokud nebudou revidovány podle Článku 20 fQaimyr spory a rozhodčí 
řízeni].

Zhotovilo:

Obecné povinnost Zhotovitel musí Dito vyprojektovat (v rousánu specifikovaném re Smlouvě}, provést
zhotovitele a dokončit v souladu se Smlouvou a pokyny Správce stavby a musí odstranit všechny

vady Dita.

Zhotovitel musí dodat Technologické zařízení a Dokumenty zhotovitele specifikované 
ve Smlouvě a zajistit veškerý Personál zhotoví tele. Věc: určené pro dílo, spotřební ma- 
terál a jiné věci a služby, ať už dočasné nebo trvalé povahy, požadované pro a za úče­
lem uvedeného vyprojektování, provedeni, dokončeni a odstranění vad.

Zhotovitel je odpovědný za přiměřenost, stabilitu a bezpečnost všech činností na Stave­
ništi a všech postupů výstavby. S výjimkou rozsahu, který ;e specifikovaný ve Smlouvě, 
(r) je Zhotovíte) odpovědný za všechny Dokumenty zhotovitele. Dočasné dílo a pro­
jektovou dokumentaci každé položky Technologického zařízeni a Materiálů tak, jak je 
u této položky požadováno pro zajištění jejího souladu se Smlouvou, a (ii) není Zhotovitel 
v ostatních případech odpovědný za projektovou dokumentaci nebo specifikací Stavby.

Zhotovitel musí, kdykoli vznese Správce stavby požadavek, předložit cour obnosu 
o opatřeních a postupech, které navrhuje použit pro provedeni Díla. Bez předchozího 
oznámeni Správo stavby nesmí dojit k žádné významné odchylce od těchto opatřeni 
a postupů.

Jestliže Smlouva specifikue, že Zhotovitel musí vyprojektovat nějakou část Stavoy 
pak, není-Ii stanoveno;mak ve Zvláštních podmínkách;

(a) musí Zhotovitel předložit Správci stavby Dokumenty zhotovitele pro tuto část 
v souladu s postupy specifikovaným:: ve Smlouvě:

(b) tyto Dokumenty Zhotovitele m.usi být v souladu s Technickou specifikaci a Výkre­
sy, musí být napsány v jazyce pro komunikaci určeném v Pod-článku 1,4 [Prám 
a jazyk) a musí obsahovat dodatečné irsíonnace, které Správce stavby požaduje 
doplnit k Výkresům pro koordinaci projektově dokumentace obou Stran;

(o; je Zhotovitel odpovědný za tuto část. která, když je Dito dokončené, musí být 
vhodná k účelu, ks kterému je tato část zamýšlená Sak, jak je uvedeno ve Smlou­
vě; a

fd) před zahájením Přejímacích zkoušek musí Zhotovitel předložit Správci stavby 
dokumentaci skutečného provoděni a příručky pro provoz a údržbu v souladu 
s Technickou specifikaci a dostatečně podrobné tak, aby Objednatel tuto část 
D;k mohl provozovat, udržovat, demontovat, smontovat, upravovat a opravo­
vat. Tato část nesmí být považována za dokončenou pro účely převzetí podle 
Pod-článku 10.1 IPrévzerídía a sekci], dokud tato dokumentace a příručky ne­
budou předloženy Správci stavby.



Zhotovitel musí získat (na své nálady) Zajištění splnění smlouvy za řádné splnění 
smluvních povinnosti v částce a měnách uvedených v Příloze k nabídce. Jestliže v Pří­
loze k nabídce není žádná částka uvedena, tento Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí Zajištění splněni smlouvy doručit Objednateli do 28 dnů po (oni, co 
obdržet Dopis o přijeti nabídky, a musí poslat kopii Správci stavby. Zajištěni splněni 
smlouvy musí být vydáno subjektem a ze Země {nebo jiná jurisdikce), které byty schvá­
leny Objednatelem, a musí být ve formě přiložené ke Zvláštním podmínkám nebo v jiné 
formě schválené Objednatelem.

Zhotovitel musí zajistit, že Zajištění splnění smlouvy bučte platné e vymahatelné, dokud 
Zhotovitel neprovede a nedokonči Dílo a neodstraň i všechny vady. -Jestliže podmínky 
Zajištění splněni smlouvy specií kuji datum skončeni jeho platnosti a Zhotovitel se ne­
stal oprávněným k obdrženi Potvrzeni o splněni smlouvy do data 23 dnů před uplynu­
tím doby jeho platnosti, musí Zhotovitel platnost Zajištění splnění smlouvy prodloužit, 
dokud nebude Dílo dokončeno a všechny vady odstraněny.

Objednatel smi uplatnit nárok ze Zajištěni splnění smlouvy pouze na částky, ke kterým 
je Dojednáte] oprávněn podle Smlouvy v případě, že:

{sj Zhotovitel neprodlouží platnost Zajištění splněni smlouvy tak. jak je popsáno 
v předchozích odstavcích, v  takovém případě může Objednatel nárokovat pl­
nou částku Zajištěni splněni smlouvy, 

íb) zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží tak, jak byla se Zho­
tovitelem dohodnuta nebo určena podíe Pod-článku 2,5 {Claimy cbjednaleiél nebo 
Článku 20 ÍC/aimy spory a rožhodá'FĚera] 0 0  42 dnů po dohodě nebo určení,

{0) Zhotovitel nenapraví joorušení smluvní povinnosti 0 0  42 dnů po tom. co obdržel 
oznámení Objednatele požadujicí nápravu porušené smluvní povinnosti nebo 

{dj nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončeni podle Pod-článku
15.2 [Odstoupeni ob/édnařeíemj, bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon­
čení vydáno.

Objednatel musí Zhotovitele odškodni: a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po­
vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů {včetně poplatků a výdajů na právní 
stužby), které jsou následkem nároku ze Zajištění splněni smlouvy v rozsahu, v kterém 
Objednatel nebyl k nároku oprávněn.

Objednatel musí vrátit Zajištěni splněni smlouvy Zhotoviteli do 21 dnů po tom, co ob­
držel kopii Potvrzení o splněni smlouvy.

Zhotovitel musi jmenovat Zástupce zhotovitele a musí mu dát všechny pravomoci po­
třebné k jednán; jménem Zhotovitele podle Smlouvy:

h!ení-li Zástupce zhotovitele uveden ve Smlouvě, musí Zhotovitel, přěd Datem zahá­
jeni prací, předložit Správci stavby k odsouhlaseni jméno a podrobnosti esoby. kterou 
Zhotovitel navrhuje jmenovat jako Zástupce zhotovitele. Jestliže je vydáni souhlasu 
zdržováno, nebo následně odvoláno, nebo jestliže se ukáže, že jmenovaná osoba není 
schopna funkci Zástupce zhotovitele vykonávat, musí Zhotovitel obdobné předložit 
jméno a podrobnosti jiné vhodné osoby pro takovéto jmenování.

Zhotovitel nesmi bez předchozího souhlasu Správce stavby odvolat jmenováni Zá­
stupce zhotovitele nebo jmenovat náhradu.



4 A  .........

PcOzhctovkele

í .S .......
Po stou lení užitku 
z pcdzhctovitetské 
smlouvy

4.5 ..........................

Spolupráce

Zástupce zhotovitele musí veškerý svůj čas věnovat tomu. aby řídil plněni Smlouvy 
Zhotovitelem. Jestliže má být Zástupce zhotovitele během prováděni Dita dočasné ne­
přítomen na Staveništi, musí být jmenován vhodný náhradník, pod podmínkou před­
chozího souhlasu Správce stavby, a Správci stavby to musí tý t patřičně oznámeno.

Zástupce zhotovitele musí, jménem Zhotovitele, přijímat pokyny podle Pod-článku 3.3 
[Pokyny Správce Stavby].

Zástupce zhotovitele může přenést jakékoli oprávněni, funkce nebo pravomoc na ja­
koukoli kompetentní osobu a může toto přenesení kdykoli odvolat. Jakékoli přenese­
ni nebo odvoláni r.eni účinné, dokud Správce stavby nedodrží předcnozí oznámeni 
pcdepsané Zástupcem zhotovitele označující osobu á specifikující oprávnění, funkce 
nebo pravomoc, které jsou přeneseny nebo odvolány.

Zástupce zhotovitele a všechny tyto osoby musí plynně ovládat jazyk pře komunikaci 
definovaný v Pod-článku 1.4 [Práva & jazyk].

Zhotovitel nesmi zadat provedení celého Diia dalším subjektům.

Zhotovitel ie odpovědný' zajednáni a porušení smluvních povinnosti jakéhokoli Podzho- 
íovitele, jeho zmocněnců nebo zaměstnanců tak, jako kdyby šlo o jednáni a porušeni 
smluvních povinností Zhotovitele. Není-ii ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak:

taj- Zhotovitel nemusí získat souhlas k dodavatelům Materiálů nebo podzhotovitei- 
ské smlouvě, pro kterou je ve Smlouvě uveden Podzhotcvllel; 

fo} k ostatním navrhovaným Podzhotbvitelum musí Zhotovitel získat předchozí sou­
hlas Správce stavby;

(cj Zhotovitel musi dá; Správci stavby nejméně 28 dnů předem oznámení o za­
mýšleném davu zahájeni každé práce Podzhoíovitele a o zahájeni lakové práce 
na Staveništi: a

Jd) každá podzhotovitelská smlouva musi obsahovat ustanoveni, která opravňu­
ji Objednatete požadovat postoupeni podzííctovitelské smlouvy Objednateli 
podle Pod-Článku 4.5 [Postoupení užitku z podz/iofovíiefské smlouvy] (jestliže 
a když je to použitelně} nebo v případě ukončeni podlé Pod-článku 15.2 [Od­
stoupení oů/ecnaíeísm].

Jestliže závazky Podzhotovitele přesán ují datum uplynutí příslušné Záruční doby 
a Správce stavby dá, před tímto datem, Zhotoviteli pokyn, aby postoupli užitek z těch­
to závazků Objednateli, pak to Zhotovíte: musi udělat, Neni-|i v postou.ceni stanoveno 
jinak. Zhotovitel nemá žádnou odpovědnost Objednateli za práce vykonané Podzho- 
toviíeiěm potom, co toto postoupení nabude účinnosti.

Zhotovitel musi tak, jak je to specifikováno ve Smlouvě nebo na základě pokynu Správ­
ce stavby, zabezpečit vhodné podmínky pro výkon práce:

(a> Personálu objednatele,
jb} jakýchkoli jiných zhotovitelů zaměstnaných Objednatelem a
jej zaměstnanců jakéhokoli legálně ustanoveného orgánu veřejné správy.

kteří mohou být zaměstnáni na Staveništi nebo v jeho blízkosti při prováděni nějaké 
práce nezahrnuté ve Smlouvě.



4.S
Sezpočnosí práce

4.3
Zajištění kvaši ty

Každý íakový pokyn představuje Variaci, jestliže a do tě míry, jak Zhotoviteli způsobuje 
Nepředvídatelně Náklady. Služby pro tyto zaměstnance a jiné zhotovitele mohou za­
hrnovat použití Vybaveni zhotovitele. Dočasného díla nebo zajištěni přístupu, za které 
odpovídá Zhotovitel.

Jestliže se podle Smlouvy pd Objednatel: požaduje, aby Zhotoviteli předal a umožnil 
ožívání jakého koti základu, konstrukce, technologického zařízení nebe prostředku pří­
stupu v souladu s Dokumemy zhotovitele, musí Zhotovitel předložit takové dokumenty 
Správci stavby v čase a způsobem stanoveným v Technické specifikaci.

Zhotovitel musí Dílo vytyčí! ve vztahu k původním referenčním bodům, osám a výškám 
specifikovaným ve Smícuvě nebo oznámeným Správcem stavby. Zhotovitel je odpo­
vědný za správné rozmístění všech částí Díla a musí napravit jakékoli chyby v rozmís­
tění. výškách, rozměrech a trasování Dila.

Objednatel je odpovědný za jakékoli chyby v těchto specifikovaných nebo oznáme­
ných referenčních prvcích, avšak Zhotovitel musí vynaložit přiměřené úsilí, aby ověřil 
jejich přesnost předtím, než je využije.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady z důvodu provedení práce, jejíž 
potřeba vyvstala v důsledku chyby v těchto referenčních prvcích 3  zkušený zhotovitel 
nemohl rozumně chybu objevit 3  vyhnout se tomuto zpožděni anebo Nákladům, musí 
dát Zhotovitel Správo; stavby oznámeni 3  je oprávněn podle Pcd-článku 20.1 [CIBimy 
zhotovitele] k:

|aj prodlouženi doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude
zpožděno pocite Pod-článku 3.4 [Prodlouženi doby pro dokončeni] s 

(bj platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se
žáh mou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámen; musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán­
kem 3.5 {Určeni], aby dohodl nebo určil, 5} zda a (jestliže anoj v jakém rozsahu nemohla 
být chyba objevena a (ii} záležitosti popsané ve výše uvedených pod-odstavcích (a) 
a Jbj vztahující se k tomuto rozsahu.

Zhotovitel musí:

(a) dodržovat všechny příslušné bezpečnostní předpisy.
(b) dbát o bezpečnost všech osob. které mají oprávnění být na Stavenišli.
(c) vynaložit přiměřené úsilí k tomu. aby na Stavenišli a Díle nebyly zbytečné pře­

kážky, a tak se zabránilo ohrožení těchto osob,
íd) zaústil oplocení, osvětlení, ochranu a ostrahu Díla až do jeho dokončení a pře­

vzetí podle Článku 10 [Převzetí objednatelem] a 
(ej zajistit jakékoli Dočasné dílo {včetně cest. chodníků, ochranných prostředků

a plplů). k-erě může být nezbytné z důvodu provádění Dita pro užiti' veřejnosti 
a ochranu veřejnosti, vlastníků a uživatelů sousedních pozemků.

Zhotovitel musí zavést systém zai:štění kvality, eby bylo prokázáno dodržováni poža­
davků Smlouvy. Systém musi být v souladu s údaji stanovenými ve Smlouvě. Správce 
stavby je oprávněn zkontrolovat jakýkoli aspekt tohoto systému.

Před zahájením každé fáze projektováni nebo prováděni Díle musí být Správo; stavby
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.Nepřetiviaateiné 
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předloženy pro informaci podrobností o všech postupech a dokumenty prokazujíc; 
dodržováni systému. V připadá že;e Správci stavby vydáván jakýkoli dokument tech­
nické povahy, musí být na samotném tomto dokumentu uveden zjevný důkaz o před­
chozím schválení Zhotovitelem.

Dodržováni systému zajištěn: kvality nezbavuje Zhotovitele jakékoli z jeho povinnosti, 
závazků nebo odpovědností podle Smfouvy.

Objednáte! musí Zhotoviteli před Základním datem poskytnout pro informaci všechny 
relevantní údaje, které má Objednatel k dispozic o podpcvrchových a hydrolog-.ckých 
porn érech Staveniště, včetně aspektů týkajících se životního prostředí. Obdobným 
způsobem musí Objednatel poskytnou: Zhotoviteli všechny sakové údaje, které Ob­
jednatel získá po Základním datu. Za interpretaci všech takových údajů je odpovědný 
Zhotovíte!,

Do té míry. do jaké to bylo možné {s oníedem na náklady a časj. ss má za to, že Zho­
tovitel obdržel všechny potřebné informace, co se týče rizik, nejistot a jiných okolnosti, 
které mohou mít vtiv nebo účinek na Nabídku nebo Dílo. Do té samé míry se má za to. 
že Zhotovitel zkontroloval a přezkoumal Staveniště, jeho okolí, výše uvedené údaje 
a ostatní dostupné informace a že byi před předložením Nabídky uspokojen, pokud 
jde o všechny reíevar.tní údaje včetně (bez omezeni):

(a; formy a povahy Staveniště včetně podpcvrchových podmínek,
(b) hydrotogíekých a klimatických podmínek,
(oj rozsahu a povahy práce a Věcí určených pro d:'o potřebných pro provedení

a dokončení Díla a odstranění všech vad,
(d) Právních předpisů, postupů a pracovněprávní praxe v Zemi a
(e) požadavků Zhotovitele na přistup, ubytování, zařízení, personál, energii, dopra­

vu, vodu a další služby.

Platí, že Zhotovitel:

(a) se přesvědčil o správnosti a dostatečnosti Přijaté smluvní částky a
fo) žaiožil Přijatou smluvní částku na údajích, interpretacích, potřebných informa­

cích, kontrolách, přezkoumáních a uspokojeni se ve véci všech relevantních 
záležitost;, které jsou zmíněny v Pod-článku 4,10 [Údaje o staveništi].

Není-ii ve Smlouvě stanoveno jinak. Přijatá smluvní částka pokrývá Ohradu všech zá­
vazku Zhotovitele podle Smlouvy (včetně těch pod Podmíněnými obnosy, jsou-1:- takové} 
a všech věcí potřebných pro rádné provedení a dokončení Díla a odstranění všech vad.

V tomto Pod-článku jsou „fyzické podmínky" přírodní fyzické podmínky a umělé a jiné 
fyzické překážky a znečišťující látky, $ kterými se Zhotovitel setká na Staveništi při 
provádění Díla včetně podpcvrchových a hydrclogíckých podmínek, ala s vyloučením 
klimatických podmínek,

Jeslfiže se Zhotovitel setká s nepříznivými fyzickými podmínkami, které považuje 
za „Nepředvídatelné", musí dat Zhotovíte] Správci stavby oznámení co nejdříve, jak je 
to možné.

V tomto oznámení musí být fyzické podmínky popsány tak, aby mohly být Správcem 
stavby kontrolovány, a musí být stanoveny důvody, proč je Zhotovitel povazuje za Ne-
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predvidsíeiné, Zhotovitel musí pokračovat v prcvádsrtí Díla s využitím takových vnod- 
rých a rozumných opatření, která jsou prlměrerá pro tyto f y 2 !C k é  podmínky, a musí 
jedna- v souladu s jakýmíkclí pokyny, které mu dá Správce stavby. Jestliže pokyn 
představuje Variaci, použije se Čiártek 13 {Variace a úpravyl.

Jestliže a PO té míry. do jaké se Zhotovitel setká s fyzickými podmínkami, které jsou Ne­
předvídatelné, dá [akcvé oznámení a vznikne mu zpoždění anebo Náklady kvůli těmto 
podmínkám, je Zhotovitel oprávněn podle Poc-článku 20,1 (G&ímy zhotovitele] k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-číánku 6.4 [Prodlouženi doby pro dokončeni] a 

(o) platbě jakýchkoli takových Nákladu, která se zahrne do Smluvní ceny.

Po obdržení takového oznámení a kontrole anebo prošetření těchto fyzických pod­
mínek musi Správce stavby postupovat v souladu s Pod-čfánkem 3.5 [Určeni], aby 
dohod) nebo určil, (i) zda a {jestliže ano} v jakém rozsahu byty tyto fyzické podmínky 
Nepředvídatelné a (ti) záležitosti popsané ve výše uvedených pod-odstavcích (a) a {bj 
vztahující se k tomuto rozsahu.

Avšak předtím, než jsou dodatečné Náklady definitivně dohodnuty nebo určeny po- 
díe pod-odstavce (:i), muže Správce stavby také posoudit, zda jiné fy2ícké podmínky 
v podobných částech Díla {[sou-li takové) nebyly příznivější, než mohlo být rozumně 
předpokládáno Zhotovitelem, když předkládal Nabídku. Jestliže a do té míry, do jaké 
byly takové příznivější podmínky zaznamenány, muže Správce stavby postupovat 
v souladu s Pod-článkem 3,5 [Určen/], aby dohod) nebo určJ sníženi Nákladů vznik­
lých v důsledku iéchto podmínek, které může být zahrnuto (iako odpočet) do Smluvní 
ceny a Potvrzeni platby. Avšak celkový vliv všech úprav podle pod-článku (b) a veškerá 
tato snížení pro všechny takové fyzické podmínky zaznamenané v podobných částech 
03a, nesmí mít za následek celkové sražení v ráme; Smluvní ceny.

Správce stavby může vzít v úvahu jakýkoli důkaz o fyzických podmínkách předvída­
ných Zhotovitelem při předložení Nabídky, který může být dán k dispozici Zhotovite­
lem, ale není žádným lakovým důkazem vázán.

Zhotovitel musí nást všechny náklady a poplatky za zvláštní anebo dočasná práva ces­
ty, která potřebuje, včetně těch pro přistup na Staveniště. Zhotovitel musi také získat, 
na své riziko a náklady, jakákoli dodatečná zařízeni mimo Staveniště, která potřebuje 
pro účely Dita.

Zhotovitel nesmi zbytečně nebo nevhodně omezovat:

{a) veřejnost nebo
íbj přistup k jakýmkoli cestám a stezkám pro pěší a jejich ožíváni a obýváni bez

chiedo na to. zda jsou veřejné nebo v držbě Objednatele nebo někoho jiného.

Zhotovitel musi Objednatele odškodni: a zajistit, aby mu nevznikla újma v přtpadě po­
vinnosti náhrady škody a v případě Ztrát a výdajů {včetně poplatků a výdajů na právní 
služby), které vyplývají z jakéhokoli takového zbytečného nebo nevhodného obtěžo­
vání.

Platí, že Zhotovitel byl uspokojen, oo se týče vhodnosti a dostupností přístupových 
cest na Staveniště. Zhotovíte! musí vyvinout přiměřené úsilí, aby zabránil poškození



jakékoli silnice nebo mostu dopravou Zhotovitele nebo Personálem zhotovitele. Toto 
úsilí zahrnuje používáni vhodných vozidel a cest.

z. 15 ............
Přeprava věcí 
určených pro dílo

A.\7 .................

Vybavení zhotovitele

s.lS
Ochrana životního 
prostředí

z.r g .......................

Elektřině. vcd3 a plyn

ivení-ll v těchto Podmínkách stanoveno ;inak:

(a) Zhotovitel je {ve vztahu mezi Stranami) odpovědný za údržbu. která může být 
požadována, protože používá přístupově cesty;

(b) Zhotovitel musí poskytnout veškeré potřebné Značky a směrovky podél pří­
stupových cest a musí získat veškerá povoleni, která mohou být vyžadována 
od příslušných úřadů při '//užití cest. značek a směrovek Zhotovitelem;

(o) C bjednatct r  erti odpovědný za; akěkol: nároky, které mohou vznikno u t při využi: i
jakékoli přístupové cesty nebe jinak související s využitím přístupové cesty; 

jd; Objednatel neza-učuie vhodnost ani dostupnost jednotlivých přístupových cest a
(e) Náklady vznikié z důvodu nevhodnosti nebo nedostupnosti přístupových cest

pro využití požadované Zhotovitelem nese Zhotovitel.

Není-li ve Zvláštních pocmínkách stanoveno jinak:

{a! Zhotovíte! musí dá: Správci stavby nejméně 21 dnú předem oznámení o datu, 
kdy bude na Staveniště dodáno jakékoli Technologické zatíženi nebo nějaká 
významná polcžka jiných Věci určených pro dílo:

{b) Zhotovitel je odpovědný za zabaleni, naložení, přepravu, příjem, vyloženi, 
uskladněn? a ochranu veškerých Véci určených pro dílo a jmýcn věci požadova­
ných pro Dílo: a

{oj Zhotovitel musi Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v přípa­
dě povinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdaíú (včetně poplatků a vý­
dajů na právní služby), které vyplývají z přepravy Věci určených pro dílo, a musí 
projednat a zaplatit všechny nároky, které vzniklý z jejich přepravy.

Zhotovitel je odpovědný za veškeré Vybaveni zhotovitele. Po umístěn] Vybavení zho­
tovitele na Staveniště platí, že Vybaveni zhotovitele je určeno výlučně pro provedeni 
Díla, Zhotovíte! nesmi odvést ze Staveniště žádnou významrtcu položku Výbavení zho­
tovitele bez souhlasu Správce stavby. Avšak souhlas není požadován pro dopravní 
prostředky převážející Věci určené pro čilo nebo Personál zhotovitele ze Staveniště.

Zhotovitel musí přijmout veškerá opatření, která lze po něm rozumně požadovat, aby 
Chránil životni prostředí (jak ne Staveništi. Sak mimo ně) a omezil škody a obtěžování lidí 
a majetku způsobené znečištěním, hlukem a jinými jeho činnostmi.

Zhotovitel musí zajistit, aby emise, půdní znečištěni a odpadní vody z činnosti Zho­
tovitele nepřesáhly hodnoty označené v Technické specifikaci a nepřesáhly hodnoty 
nařízené příslušnými Právními předpisy.

Zhotovíte! je odpovědný, neni-ti níže uvedeno jinak, za obstaráni veškeré energie, vody 
a jiných služeb, které potřebuje.

Zhotovitel je oprávněn používat pro účely Díla takové zdroje elektřiny, votíy a plynu 
a jiných služeb, které jsou dostupně na Staveništi a jejichž podrobnosti a ceny (špu 
stanoveny v Technické specifikaci. Zhotovitel musí na své riziko a nákiady obstarat 
jakékoli přístroje potřebné pro využití těchto služeb Zhotovitelem a pro měřeni spoda­
bovaných množství.
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Zprávy o postupu prací

Spotřebovaná množství a částky způsobilé k platbě (v těchto stanovených cenách) 
za takové služby musi být dohodnuty nebo určeny Správcem stavby v souladu s Potí- 
-článkem 2.5 jCřa/my oůjeonaíeíe] a Pod-článkem 3.5 {Určení. Zhotovitel musí tyto 
částky Objednateli zaplatil.

Objednatel musí ca! Zhotovitel: k dispozici Vybavení objednatele (je-i: takové) pro po­
užiti Zhotovitelem, pft provádění Dita v souladu s podrobnostmi, piány a cenami stano­
venými v Technické specifikaci. Není-íi v Technické specifikaci stanoveno jinak:

(a) Objednáte) je odpovědný za Vybaveni objednatele, mimo případ, kdy
(b) je za nějakou položku Vybaveni objednatele odpovědný Zhotovitel, protože s ni 

kdokoli z Personálu zhotovitele pracuje, jede v ní, řídi ji. ovládá ji nebo jí disponuje.

Příslušná množství a částky způsobilé k platbě (v takových stanovených cenách) 
za použili Vybaven: objednatele musí být dohodnutý nebo určeny Správcem stavby 
v souladu s Pod-článkem 2,5 -iC&imy objednáíefe] a Pod-článkem 3.5 iUrčera], Zhoto­
vitel musí tyto částky Objednateli zapiatit.

Objednáte! dodá bezplatně „volně poskytované materiály1 (jsou-l: takové) v souladu 
s podrobnostmi stanoveným: v Technické specifikací. Objednatel musí, na své riziko 
a náklady, poskytnout tyto materiály v čase a místě uvedeném ve Smlouvě, Zhotovitel 
je potom vizuálně zkontroluje a musí dát okamžitě oznámeni Správci stavby, jestliže 
mají tyto materiály nějaký nedostatek, vadu nebo je porušena nějaká související povin­
nost. Pokud není dohodnuto oběma Stranami jinak, Objednáte! musí ihned nedosta­
tek, vadu nebo porušení odstranit.

Po této vizuální kontrole tyto volně poskytované materiály přecházejí pod dohled 
a do péče Zhotovitele. Povinnosti Zhotovitele dohlížet, starat se a pečovat nezbavují 
Objednatele odpovědnosti za jakékoli nedostatky, vady a porušení, které nejsou zřej­
mé z vizuální kontroly.

Není-íi ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, musí být měsíční zprávy o postupu 
prací připraveny Zhotovitelem a předloženy Správci stavby v šesti kopiích. První zpráva 
musí pokrývat období do konce prvního kalendářního měsíce, který následuje po Datu 
zahájení prací. Zprávy pak musí být předktédány měsíčně, každá do 7 dnů po posled­
ním dni období, kterého sa týká.

Předkládáni zpráv musi pokračovat, dokud Zhotovitel nedokončí veškeré K datu do­
končení známé nedokončené práce uvedené v Potvrzení o převzetí Díla.

Každá zpráva musi obsahovat:

(a) grafická znázorněn; a podrobné popisy postupu včetně každé etapy postupu 
projektování {je-li nějaké), zpracování Dokumentů zhotovitele, zadáváni, výroby, 
dodávek na Staveniště, výstavby, montáže a zkoušeni; včetně těchto etap pro 
práce každého z jmenovaných Poozhotovitelů (podle definice v článku 5 ÍJme- 
novsní pGÓzholOvi&Ě?/.

(b) íofograíie znázorňující stav výroby a postup na Staveništi;
íc) u výroby každé z hlavních položek Technologického zařízení a Materiálů, jmé­

no výrobce, místo 'výroby, procentuálně vyjádřenou rozpracovanost 3 skutečná 
nebo předpokládaná data:

0  zahájení výroby,



(ii) Zhotovitelových kontrol,
(iii} zkoušek a
fy) odeslání a doručeni na Staveniště:

0.22

Zabezpečen: staveniště

4,23
Činnost zhotovitele 
na staveništi

0.20
Archeologické 
a delší ča r/ 
na staveništi

(O; údaje popsaně v Pod-článku 6.1D [Zétzfiarny o personálu 3 vybaveni zhotovitele];
(ě) kopie dokumentů o zajištění kvality, výsledcích zkoušek a certitikatů Materiálů;
(r) seznam oznámení podaných podle Pod-článku 2.5 [C&my objednatele] a ozná­

meni podaných podle Pcd-ělártko 20.1 íC/aírríyzřtorcwfeís!;
{g) statistky bezpečnosti práce, včetně podrobnost; o jakýchkoli nebezpečných

nehodách a činnostech vztahujících se k životnímu prostředí a veřejnosti; a 
jhj srovnán: skutečného a plánovanen c postu pu s uvedením podrc bno st i O jakékoli

události nebo okolnosti, která může ohrozit dokončeni v souladu se Smlouvou 
a s uvedením opatření, která jsou [nebo budou) přijata k překonáni zpožděni.

Není-!; ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak:

(a) Zhotovitel je odpovědný za to, aby sena Stavensš l i r.ě pohybovaly neoprávněné
osoby a

[O) oprávněné osoby se musí omezovat pouze na Personál zhotovitele a Personál
objednatele a na jakýkoli jiný personál oznámený Zhotoviteli Objednatelem nebo 
Správcem stavby jako oprávněný personál Objednatelových líných zhotovitelů 
na Staveništi.

Zhotovitel musí omezit své činnosti rta Staveniště a jakékoli dodatečné prostory, kseré 
Zhotovitel získá a byly dohodnuly se Správcem stavby jako pracovní prostory. Zhoto­
vitel musí přijmou: veškera potřebná preventivni opatření, aby Vybaveni zhotovitele zů­
stalo a Personál zhotovitele se zdržoval v prostorách Staveniště a těchto dodatečných 
prostorách a aby Vybavení znotoviíele nezabíralo a Personál zhotovitele se nezdržova­
ná sousetin-ch pozemcich.

Sěhem prováděni Díla musí Zhotovitel zabezpečit, že r>a Staveništi nebudou zbytečně 
překážky, a musí uskladni: nebo odstranit jakékoli Vybaven: zhotovitele nebo přebyteč­
ný materiál. Zhotovitel musi odklidit a odvěs: ze Staveniště jakýkoli odpad, sut a Do­
časně dílo, které nejsou již dále petřebně.

Po vydáni Potvrzeni o převzetí musi Zhotovitel odklidit a odvézt z části Staveniště 
a Díla, ke kterému se vztahuje Potvrzení o převzal;, veškeré Vybavení zhotovitele, pře­
bytečný materiál, odpad, suť a Dočasné dílo. Před tím, než Zhotovitel tuto část Sta­
veniště opustí, rnusř ji ukiitíií a zabezpečit. Zhotovitel však může během Záruční doby 
na Staveništi ponechat takové Věci určené pro dílo, které jsou potřebné k tomu, aby 
Zhotovitel splnil své povinnosti podle Smlouvy.

Všechny fosilie, mince, cenné nebo starožitné předměty a konstrukce a jiné pozůstatky 
nebo předměty geolagického a archeologického významu nalezeně na Staveništi musí 
být umísí ony do péče a odpovědnosti Objednatele. Zhotovitel musí přijmout přiměřená 
preventivní opatřeni, aby zabránil Personálu zhotovitele nebo jrsým osobám v odveze­
ní. odneseni n.ebd poškozen: jakýchkoli z těchto nálezů.

Zhotovitel musi dát po objeveni jakéhokoli takového nálezu okamžité oznámen: Správ­
ci stavby, kléry musi dá; pokyn, jak s rvím naložit. Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění 
anebo Náklady Z důvodu plnění těchto pokynů, musi Oái Zhotovitel Správci stavby 
další oznámeni a je oprávněn podle Pod-článku 20,1 [Cleimy zhotovitele] k:



:3j prodlouženi coby za jakékoli rakovo zpožděni, jestliže dokončeni ;e nebo bode 
zpožděno podle Pod-článku 8,3 [PrcdíCLižžnidoby pro dokončen/j a 

;b) platbě jakýchkoli Takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny.

Po obdržení tobolo oznámen: musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán­
kem 3.5 [Určeni], aby tyto záležitost dobodl nebo urči!.

Jmenovaní potizhotoviíelé

O ofin ico .,im snované h o 
c od zhotoví tel o"

5.2

Námitka proti imiencváni

Ve Smlouvě je „jmenovaný PcdzhoSovrtel" Pcdzhotovitelem:

(a) který ;e uvedený ve Smlouvě jako jmenovaný Podžhotovitel nebo 
jo) kterého nand i Správce stavby zaměstnat jako Podžhotovitela svým pekynom

Zhotoviteli podle Článku 13 [Variace a úpravy].

Zhotovilei neni pov.nen zaměstnat jmenovaného Potizhotovilele, proti ř 
co nejdříve, jak je to možné, odůvodněné námitky oznámením Správci stavby spolu 
s uvedením podpůrných podrobnost;, Má se za to, že námitka je důvodná, jestliže 
vyplývá (mimo jiné) 2  jakékoli z následujících záležitostí, ledaže by bylo s { 
dohodnuto, že Zhotovitele za následky této záležitosti odškodni:

te)

'Pí

jsou důvody myslet si, že Podžhoiovltei nemá dostatečnou kompetenci, zdroje 
a finanční' sílu;
v podzhotovitelské smlouvě není uvedeno, že jmenovaný Podzhotovite! musí 
odškodni: Zhotovitele za jakoukoli nedbalost nebo zneužiti Věcí určených pro 
dílo jmenovaným Podznciovítetem. jeho zmocněnci nebo zaměstnanci; nebo 
v pcdzboícvitelskě smlouvě není uvedeno, že co se týče díla, které je předmě­
tem podzhotovitelské smlouvy (včetně projektové dokumentace, je-li taková), 
jmenovaný Pcdzhctovlte) musi:

5.2 .....................

P la tb y  jm eno vaném  
po c z b .c tc v its lú m

(i) být Zhotoviteli zavázán takovými povinnostmi a odpovědnostmi, které
Zhotoviteli umožni špinit své povinnost; a odpovědnosti ze Smlouvy, a 

(;:) odškodnit Zhotovitele zá všechny povinnosti a odpovědnosti. které vy­
vstanou podle nebo v souvislosti se Smlouvou a z následků jakéhokoli 
selhán;' Podzhoíovtiele splnit tyto povinnosti a dostát odpovědnosti.

Zhotovíte: musi zaptaíir jmenovanému Podzhotoviteli částky, které Správce stavby po­
tvrdí za způsobilé k zaplaceni v souladu s pcdžhotáviíelskou smlouvou. Tyto částky 
včetně dalších, přirážek musí být zahrnuty db Smluvní ceny v souladu S pod-odstav­
cem (b) Pod-čiánku T3.5 [Podmíněné obnosy], s výjimkou stanovenou v Pcd-číár.ku
5.4 [Prokázán; pfefebj.

Prokázán i plateb Před vydáním Potvrzeni platby, které obsahuje částku k zaplaceni jmenovanému Pod-
zhotoviteli, může Správce stavby požadovat, aby Zhotovitel poskytl přiměřený důkaz, 
že jmenovaný Podzhotovitel obdržel veškeré částky splatné v scuiadu s předchozími 
Potvrzeními platby bez případných odpočtů zádrž.rého nebo jiných. Jestliže Zhotovitel:

fa) neposkytne tento přiměřený důkaz Správci stavby nabo



(b) (r) nedá Správci stavby uspokojivé písemné vysvětlení, že Zhotovitel je dů­
vodně oprávněný k zadržení nebo odmítnutí pfs-dy těchto částek a 

(lij- nedá Správo stavby přiměřený důkaz, že jmenovanému Podzhotoviteii
bylo oznámeno Zhotovitelovo Oprávnění.

pak Objednatel múze (podle svého vlastního uvážení) zaplatit přímo jmenovanému 
Podzhotoviieji část nebo celé tyto částky předtím potvrzené (bez případných odpočtu) 
lak. jak jsou spatné jmenovanému Podzhotoviteli a pro které Zhotovitel nepředložil 
důkaz popsaný ve výše uvedených pod-odsíavcích (a} a (b). Zhotovitel pak splatí Ob‘ 
jednateli částku, kterou Zaplatit Objednatel přímo jmenovanému Podzhotoviteli,

Pracovnicí a dělníci

8,1
Majimání pracovníků 
a dělmku

8,2
Mzdové tarify 
a pracovití podmínky

Není-li v Technické specifikaci stanoveno jinak, Zhotovitel musí najmout veškeré pra­
covníky a dělníky, místní nebo jiné a postarat se o jejich zaplaceni, ubytování, stravo­
vání a dooravu.

Zhotovitel musí zaplatit v sakových mzdových tarifech a zabezpečit takové pracovní 
podmínky, které nejsou horší než ty obvyklé profesní a odvětvové v místě, kde jsou 
práce vykonávány. Jestliže takové obvyklé mzdově tarify a pracovní podmínky ne­
existuji, musí Zhotovme? zapiští! v mzdových tarifech a zabezpečit pracemi podmínky, 
které nejsou horší, než re obecný standard mzdových tarifů a pracovních podmínek 
zajišťovaný místními zaměstnavatel v obchodním a průmyslovém odvětví podobném 
tomu, v kterém podniká Zhotovitel.

Osoby ve službě Zhotovíte! nesmi dělat nábor nebo se o to ani pokoušet mezi pracovníky a dělníky
objednateli Personálu objednatele.

3 ra co vně-právní předpisy Zhotovitel musí dodržovat veškeré relevantní Právní předpisy v oblast; pracovního prá­
va vztahující se k Personálu zhotovitele včetně Právních předpisů týkajících se jejich 
zaměstnaneckého vztahu, zdraví, bezpečnosti, soc;árních podmínek, přestěhování 
a vystěhování a musí jím umožnit výkon všech jejich práv.

ZftotovitsS musí po svých zaměstnancích vyžadovat, aby dodržovali všechny příslušné 
Právní předpisy včetně těch, které se týkají bezpečnosti práce,

3,5   . . .

-rsccvní cobe Žádná práce na Staveništi se nesmí vykonávat v místné uznávaných dnech pracovní­
ho klidu nebo mimo běžnou pracovní dobu uvedenou v Příloze k nabídce, s výjimkou 
situace;

(a) kdy je ve Smlouvě stanoveno jinak,
{b) kdy k tomu daJ Správce stavby souhlas nebo
{cj kdy jsou práce nevyhnutelné nebo potřebné pro ochranu života nebo majetku

nebo pro bezpečnost Díla, kdy v takovém případě o tom musí Zhotovitel ihned 
uvědomit Správce stavby



Není-lr v Technické specifikaci stanoveno jinak. musi Zhotovitel Personálu zhotovitele 
poskytnout veškeré potřebné ubytovací a sociále i zařízení a provádět jeho údržbu, 
Zhotovitel musí také poskytnout zařízení pro Personál objednatele tak. j'ak je stanová­
no v Technické specifikaci.

Zhotovitel nesmí dovolit nikomu z Personálu zhotovitele, aby si žfidi! dočasné nebo 
trvalé bydleni v prostoro; konstrukci. Které tvoří Stavbu.

Zhotovitel musi za všech okolnosti pojmout veškerá přiměřená preventivní opatřeni pro 
ochranu zdrav: a bezpečnost Personálu zhotovitele. Ve spolupráci s misinimi zdravot­
nickými organizacemi musi Zhotovitel zajistit, aby by] za všech okolnosti na Staveništi 
a ve všech ubytovacích zařízeních pro Personál zhotovitele a Personál objednatele 
k dispozici zdravotnický personál, zařízeni prsní pomocí, ošetřovna a záchranná služba 
a aby byiy vytvořeny vhodně podmínky pro špinění nutných sociálních a hygienických 
požadavků a pro prevenci epidemii.

Zhotovitel musí jmenovat osobu odpovědnou za prevenci nehod na Staveništi, která 
musí být odpovědná za dodržování bezpečnosti práce a ochranu proti nehodám. Tato 
osoba musí mít pro výkon této činnosti kvalifikaci a musi mít oprávnění dát pokyny 
a přijmout ochranná opatření pro zabránění nehodám. Během provádění Díla muší 
Zhotoviteí poskytnout cokoli, co tato osoba požaduje k výkonu své odpovědnosti 
a svých oprávněni.

Zhotovitel musí posiat Správci stavby podrobnosti o jakékoli nehodě co nejdřív, jak je 
to možné po tom, co k r.i došío. Zhotovitel musi vést záznamy a připravovat zprávy 
týkajíc; se zdraví, bezpečnosti a sociálních podmínek osob a škod na majetku potíte 
požadavků Správce stavby, které muší být přiměřeně.

5.3

Dozorováni zhotovitelem Během prováděni Díla a tak títouho poté, jak ie to nutné pro splněni závazků Zhotovi­
tele, musí Znotovrte! poskytnout veškerý potřebný dozor při plánováni. organizování, 
řízení, vedeni, kontrolovaní a zkoušen: prací.

Pro dozorování musí být poskytnut dostatečný počet osob majících adekvátní znalost 
jazyka pro komunikaci 'definovaného v Pod-článku 1A [Pkávpayazyfíjj} a činností, které 
mají óýt -vykonány {včetně požadovaných metod a technik, nebezpečí, která budou 
pravděpodobně zastižena a metod prevence nehod) pro uspokojivé a bezpečné pro­
vedení Díla.

Personál zhotovitele Personál zhotovitele musí být ve své příslušné profesi a svém povolán; přiměřeně kva­
lifikovaný, odborně zdatný a zkušený, Správce stavby múze požadovat, aby Zhotovitel 
obvolal (nebe dat K odvoláni' podnět) jakoukoli osobu zaměstnanou na Staveništi nebo 
Oile včetně Zástupce zhotovitele, když se ho to týká, která:

(3) se soustavně chová nepřístojně nebo nevynaklátíá dostatečnou péči.
fb) vykonává své povinnosti nekompetentně á nedbale,
(c) neplní nějaké ustanoveni Smlouvy nebo
(d) setrvává v jednaní, které ie na újmu bezpečnosti, zdraví a ochrany životního 

prostředí.

6.6
Zázsm: pro pracovníky 
a dělníky



Jestliže je to vhodné, Zhotovitel musí jmenovat (nebo dát podnět ke jmenováni) ná­
hradníka.

6.10
Záznamy c personálu 
a vybaven:' zhotovitele

5.11 ................
Neukázněné chování

ieciíňoíogícké zařízení, 
materiály a řemeslné zpracování

7 .':

Standard provedeni Zhotovíte? musí zajistit výrobo Technologického zařízeni, produkci a výrobu Materiálů
a provést Oto:

(a) způsobem (je-|: takový) specifikovaným ve Smlouvě,
(b) odborně a pečlivě v souladu s uznávanými osvědčenými postupy a
(c) patřičně vybavenými zařízeními a bezpečnými Materiály, není-li ve Smlouvě spe­

cifikováno jinak.

7.2
Vzorky Zhotovitel musi předložit Správci stavby následujicí vzorky Materiálů a relevantní infor­

mace, aby Správce stavby mehf dát souhlas k použ:tí těchto Matenáíů předtím, než 
budou zabudovány do Díla nebo použity při provádění Dila:

(a) standardní vzorky Materiálů od výrobců a vzorky specifikované ve Smlouvá, to 
vše na náklady Zhotovitele a

(b) dodatečné vzorky, ke kterým dal Správce stavby pokyn jako k Variaci.

Na každém vzorku musí být označen jeho původ a zamýšlené použili na Díle.

7.5

Kont fo ía Personál odjednstele musi mít v jakoukoli rozumnou dobu:

(a) plný přistup ke všem částem Staveniště a všem místům, ze kterých jsou získá’ 
vány přírodní Materiály a 

(o) při produkci, výrobě a výstavbě (na Staveništi r$cbo jinde) oprávnění k přezkou­
mání. kontrole, měření a zkoušení materiálů a řemeslného zpracováni 3  oprávnění 
ověřit postup výroby Technologického zařízeni a produkce a výroby Materiálů.

Zhotovitel musi dát Personálu objednatele plnou příležitost vykonal tyto činnosti, včet­
ně poskytnuli přístupu, zařízeni, povoleni a bezpečnostního vybaveni. Žádná taková 
činnost nezbavuje Zhotovitele jakékoli odpovědnosti ani povinnosti.

Zhotovitel musí Správci stavby předložit údaje o počtu Personálu zhotovitele v každé 
kategorii a údaje o počtu každého typu Vybaveni zhotovitele na Staveništi. Údaje musí 
být předloženy každý kalendářní měsíc ve formě schválené Správcem stavby, dokud 
Zhotovitel nedokončí veškeré K datu dokončeni známé nedokončené práce uvedené 
v Potvrzeni o převzetí DiSa.

Zhotovitel musí za Všech okolnosti přijmout veškerá priměřená preventivní opatřeni, 
aby zabránil jakýmkoliv výtržnostem a jakémukoli nezákonnému nebo nepřístojnému 
chováni Personá-u zhotovitele nebo mezi Personálem zhotovitele a aby zajistil klid 
a ochranu osob a majetku na Staveništi a v jeho okolí.



Zhotovitel musí dát Správci stavby oznámení, Kdykoli je jakákoli práce dokončena 
a předtím než je zakryla, umístěna mimo dohled, případně zabalena k uskladněni nebo 
přepravě. Správce stavby pak musi bud bez nepřiměřeného zpožděni provést pře­
zkoumání, kontrolu, měřeni nebo zkoušení, nebo dát okamžitě Zhotoviteli oznámeni, 
že Správce stavby uvedené nepožaduje. Jestliže Zhotovitel oznámení nadá. a když je 
to Správcem stavby požadováno, musi Zhotovitel práci odkrýt a pak obnovit a napra­
vit, to vše na náklady Zhotovitele.

Tento Pod-olánek se použije na všechny zkoušky specifikované ve Smlouvě mimo 
Zkoušek po dokončení {isou-íi takové).

Zhotovitel musí poskytnout všechny přístroje, podporu, dokumenty a jiné informace, 
elektřinu, vybavení, pohonné hmoty, spotřební materiál, nástroje, pracovní silu, mate- 
nály a vhodné kvalifikované 3 zkušená pracovníky tak, jak je to potřebné k efektivnímu 
vykonáni specifikovaných zkoušek. Zhotovíte! se musi se Správcem stavby dohodnout 
na místě a době pro specifikované zkoušení jakéhokoli Technologického zařízení, Ma­
teriálů a jiných části Ořa,

Správce stavby může poole Článku 13 [1/anáce a úpravy; pozměnit místo nebo po­
drobností specifikovaných zkoušek nebo dát Zhotoviteli pokyn k vykonáni dodateč­
ných zkoušek. Jestliže tyto pozměněné nebo dodatečné zkoušky prokážou, že zkou­
šené Technologické zařízen:, Materiály nebo řemeslné zpracováni nejsou v souladu 
se Smlouvou, náklady vykonání této Variace musí nést Zhotovitel bez ohledu na jiná 
ustanovení Smlouvy.

Správce stavby musí dát Zhotovitel: nejméně 24 hodin předem oznámeni o úmyslu 
Správce stavby účastnit se zkoušek, jestliže se Správce stavby na dohodnuté místo 
v dohodnutém čase nedostaví, múze Zhotovíte: přikročit ke zkouškám, jestliže ne­
dostane od Správce stavby jiný pokyn a platí, že zkoušky proběhly za přítomnosti 
Správce stavby.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpožděni anebo Náklady z důvodu plnění těchto poky­
nů neoo jako následek zpožděni, za které odpovídá Objednatel, musí dát Zhotovitel 
Správci stavby omámeni a je oprávněn podle Pod-článku 20.1 -C!aimy zhotovitele] k:

fe) prodloužení doby za jakékoli Takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8 A {P/odiouženf <Joby pro dokončeni) a 

(o) platbé jakýcnkoli rakových Nákladu plus přirážky přiměřeného zteku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny

Po obdrženi tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán­
kem 3,5 (Určení], aby tyto záležitosti dohod; nebo určil.

Zhotovitel musí Správci stavby řádně potvrzené zprávy o zkouškách okamžitě postou- 
pit. Po úspěšné provedených zkouškách musí Správce stavby potvrdit správnost Zho­
tovitelova certifikátu o zkoušce nebo mu vydat potvrzen: se stejným účinkem.. Jestliže 
se Správce stavby zkoušky nezúčastnil, platí, že výsledek přijal za správný*

Jestliže se přezkoumáním, kontrolou, měřením nebo zkoušením zjistiu jakéhokoli Techno­
logického zařízení, Materiálů nebo řemeslného zpracování vada neoo j;.ný nesoulad se 
Smlouvou, může Správce sžavoy Technologické zařičení, Materiály nebo řemeslné zpra­
cování odmítnout tim, že dá Zhotoviteli oznámení s uvedením důvodu. Zhotovitel pak mu­
sí okamžitě vadu napravit a zajistit, aby' byla odmítnutá položka v sou'acu se Smlouvou.



Jestliže Správce stavby požaduje, aby byly Technologické zařízení. Materiály nebo ře­
meslné zpracován; znovu přezkoušeny. zkoušky musí být opakovány za stejných pod­
mínek a poměrů. Jestliže odmítnutí a opakování zkoušek způsobí Cb;ednáfefi doda­
tečné náklady. Zhotovte; musí podle Pod-článku 2.5 {Clsimy objednatele] tyto náklady 
Objednateli uhradit

Nápravné práce Bez ohledu na jakékoli předchozí zkoušky nebo potvrzení může dát Správce stavby
Zhotoviteli pokyn, aby;

■a] odvez! za Staveniště a nahradil jakékoli Technologické zařízen: nebo Materiály, 
které nejsou v souladu se Smlouvou,

{b) odstranil a znova provodí jakoukoli jinou práci, která ne ni v souladu se Smiourou
a

{e! provedi jakoukoli práč, která je naléhavě potřebná pro bezpečnost Díla, ať už 
kvůli nehodě, nepředvídatelné událost: nebo z jiného důvodu,

Zhotovitel musí splnit pokyn v přiměřené Ihúté, což je lhůta (je-i; taková; specifikovaná 
v pokynu, nebo ihned, je-li naléhavost specifikována podle potí-odsiavce (o),

Jesíliže Zhotovitel pokyn nsspiní, je Objednatel oprávněn zaměstnat a zapito' jiné oso­
by, které práci vykonají. Mimo rozsah, ve kterém byl Zhotovitel k platbě za práci Opráv­
něn. musi Zhotovitel podle Pcd-článku 2.5 {C!aimy objednáteřeš zaplatit Objednatel! 
všechny náklady, které vznikly kvůli tomu, že Zhotovitel pokyn nesplnit.

7,7   . . .  . . .

Vlastni civ i Každá položka Technologického zařízení a Materiálů přechází, v rozsshu odpovida-
tschnoiogickéko zarizeni jícímu Právním předpisům Země, do vlastnictví Objednatele, prostá zásíavnbh práv
a materiálu a jiných břemen, jakmile nastane jedna z uvedených s

(a) když je dodána na Stave;
(b) když ;e Zhotovitel oprávněn k platbě za hodnotu Technologického zařízeni 

a Materiálů podle Pod-článku s, 10 {Platba za technologické zařízeni a materiály 
v pfipadé přenjšenr>.

7.3   ................  ......................

Poplatky Není-li v Technické specifikaci stanového jinak. Zhotovte; musí zaplatit všechny po­
platky, nájemné a jiné platby za;

(a) přírodní Materiály získané mimo Staveniště a
IbJ odvoz materřáiu z demolice a výkopů a dalšího přebytečného materiálu {ať už

přírodnino nebo uměle vytvořeného} mimo případů, kdv jsou prostory pro ;■ 
uložení na Staveništi spéci Ukovány ve Smlouvě.

Zaftáj.ění, zpoždění a přerušení

3,1

Zahájení prací na dší® Správce stavby musí dát Zhotoviteli nejméně 7 dnů předem oznámení o Datu zahájení 
prací, Nenj-ii stanoveno jinak ve Zvláštních podmínKách, musí být Datum zahájení pra­
cí do 42 dnů po tem, co Zhotovíte! obdrží Dopis o přijetí nabídky.

Zhotovitel musí zahájit provádění Díla co nejdříve, jak je to rozumné možné po Datu



zahájen: prací1 a musí pak v pracích na Díle postupovat s oáiežitco rychlostí a bez 
zpoždění.

£.2 . . .  ...............................................

□oba pro dokončení Zhotovíte: musí dokončil celé Oilo a každou Sekci íje-li nějaká) během Ocby pro do­
končení Díla a Sekce (podle okolností) včet né:

(a) úspěšných Přejímacích zkoušek a
p í  dokončení všech prací, které jsou pode Smlouvy potřebné k tomu, aby Dílo

nebo Sekce bŷ y považovány za dokončené pro účely převzetí podle Pod-člán- 
ku 1Q.1 [Rre/zefí otía a sekcíL

3,3   ...................................

rrantioncCiram Zhotovitel musí předložit Správci stavby podrobný harmonogram do 28 dnů po tem,
co obdržel oznámení podle Pod-článku 8.1 [Zahájeni p ra ti na dtfe}. Zhotovitel musí 
také předložit aktualizovaný harmonogram, kdykoli je předchozí harmonogram v roz­
poru se skutečným postupem nebe s povinnostmi Zhotovitele. Každý harmonogram 
musí obsahovat:

•[a] pořadí, v kterém Zhotovitel zamýšlí Dílo vykonat včetně předpokládaného nača­
sování každé etapy postupu projektování (je-li nějaké), zpracování Dokumentu 
zhotovitele, zadávání, výroby Technologického zařízení, dodávek na Staveniště, 
výstavby, montáže a zkoušení, 

fo) každou z těchto etap pro práce každého ze směnovaných Podzhotovitelů {podle 
definice v Článku 5 {Jmenovaní pcdzhctcvitefětyi

(c) posloupnost a načasování konlrof a zkoušek specifikovaných ve Smlouvá a
(d) průvodní zprávu, která obsahuje:

{:) obecný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použit a obecný popis
bitevních etap provádění Díla a 

(;<) údaje znázorňující Zhotovitelův přiměřený odhad počtu Personálu zhoto­
ví lete v každé kategorii a počtu každého typu Vybavení zhotovitele po­
třebného na Staveništi pro každou z hlavních etap.

Jestliže Správce stavby do 21 dnů po obdržení harmonogramu nedá Zhotoviteli ozná­
mení. v kterém uvede, v jakém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smíouvé, 
musí Zhotovitel postupovat ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími 
povinnostmi ze Smlouvy. Personál objednatele je oprávněný se při plánování svých 
činností na tento harmonogram spoléhat.

Žhotovitel musí dát Správci s-avby okamžité oznámení o pravděpodobných konkrét­
ních budoucích událostech nebo okolnostech, které mohou negativně ovlivnil práce, 
zvýšit Smluvní cenu nebo zpozd;’. provádění Dii a. Správce stavby může požadovat, 
aby Zhotovitel předložil odhad předpokládaného vlivu budoucí události rebo okolnost i 
anebo návrh podle Pod-článku 13.3 [Posfup při variaci).

Kdykoli dá Správce stavby Zhotoviteli oznámení, že harmonogram (ve stanoveném 
rozsahu) neodpovídá Smlouvě nebo je v rozporu se skutečným postupem a záměry 
uvedenými Zhotovitelem, musí Zhotovíte: Správci stavby předložit aktualizovaný har- 
monogram v souíadu s tímto Pod-článkerru



Prodloužen! doby 
pra <ío koně ani

S.5 ...
Zpožděni z p ů s o b e n á  
úřady

8.8
Míra postupu prac:

Zhotovitel je oprávněn podle Pod-článku 20,1 [Ciaimy zhotovitele] k prodloužen! Doby 
pro dokončen!, jestliže a v takovém rozsahu, ;ak ;e nebo bode dokončen! opožděno 
pro účely Pod-článku 10.1 (Převzetí di!a s seto] jakoukoli z uvedených příčin:

(a) Variace (jestliže úprava Doby pro dokončen! nebyla dohodnuta potíte Pod-člán­
ku 13.3 [Postup při Variaci]; nebo jiná podstatná změna v množství položky 
práce obsažené ve Smlouvě 

fo) příčina zpožděni zadávající oprávněni na prodloužen! doby potíte jakéhokoli 
Pod-článku těchto Podmínek.

(cj mimořádně nepříznivá klimatická podmínky,
{dj Nepředvídatelný nedostatek personálu a Věc! určených pro dito způsobený epi­

demii nebo zásahy veřejné moci nebo 
Je) jakákoli zpožděni, překážky nebo omezení způsobena nebo přičltatelná Objedna­

teli, Personálu objednatele nebo jiným zhotovitelům Objednatele na Staveni šli.

•Jestliže se Zhotovitel domnívá, že je oprávněn k prodloužení Doby pro dokončeni, musí 
dar Zhotovitel Správci stavby oznámeni podle Pod-článku 20.1 [Cteimy zhotovitele]. 
Při určování každého prodlouženi doby podle Pod-článku 20.1 musi Správce stavby 
posoudit svá předchozí určen; a může celková prodloužen! doby zvýšit, ne však snížit.

Ještiiže plati následujíc! podmínky, jmenovitě:

(a; Zhotovitel svědom ité dodržova l postupy stanovené příslušným i legálně ustano­
venými orgány veřejné Správy v  Zemi,

(b) tyto orgány zdržují nebo způsobí ztíženě podmínky práce Zhotovitele a
(o) zpožděn! a ztížená podmínky jsou Nepředvídatelné,

pak loto zpožděn! nebo ztížené podmínky budou považovány za příčinu zpožděni po­
dle pod-od stávce rp) Pod-článku 8. •í [Prodlouženi doby pro dokončen,1].

Jestliže je v jakoukoli dobu:

{3] skutečný postup příliš pomalý, aby mohlo být Dílo dokončeno během Doby pro 
dokončení anebo

(b) postup je {nebo bude) pozadu za stávajícím harmonogramem podle Pod-člán­
ku 8.3 (Harmonogram].

z jiných důvodů než těch uvedených v Pod-článku 8.i  (Prccřo tržení efoby pro dokon­
čeni], pak může Správce stavby dát Zhotoviteli pokyn, aby předložil, podle Pod-článku
8.3 [Hsrtnoncgram], aktualizovaný harmonogram a průvodní zprávu popisujíc; revido­
vané postupy, které Zhotovitel navrhuje použít za účelem urychlení postupu a dokon­
čeni během Doby pro dokončení,

Necá-li Správce stavby jiná oznámení. Zhotovitel musí použít tyto revidované postu­
py, které mohou vyžadovat větší množství pracovních hodin, anebo počtu Personálu 
zhotovitele, anebo Věci určených pra diio na riziko a náklady Žfnotovttele. Jestliže tyto 
revidovaná postupy Objednateli způsobí dodatečná náklady, musí Zhotovitel tyto ná­
klady zaplatit Objednatel; podle Pod-článku 2,5 iC/amycbfetínaístej spolu s náhradou 
škody za zpoždění (je-li nějaká) pedte níže uvedeného Pod-článku 8,7.



Náhrada škody
ZE vUU: ' '

S.3
práce

3.3

3 usiscíity  p ře ru še n i

3 . 1 0 ....................................

za recheotogické 
zařízení a materaiy 
v připadá přerušeni

S.11

Dlouhodobé- přerušeni

ještěže Zhotovitel nedodrží ustanoven: Pod-článku S.3 [Doba pro dokončeni), musí 
Zhotovitel podle Pod-článku 2,3 [Cfeimy objednatele] zaplatit za toto nesplnění povin­
nosti Objednateli náhradu škody za opožděni. Tato náhrada škody za zpoždění je ob­
nos stanovený v Pňíoze k nabídce, který musi být zaplacen za každý den, který' uplyne 
od konce příslušné Doby po dokončeni do data stanoveného v Potvrzeni o převzetí. 
Avšak celková částka způsobilá k platbě podle tohoto Pod-článku nesmi překročit ma­
ximální částku náhrady škody za zpoždění {je-li taková} stanovenou v Poloze k nabídce.

Tato náhrada škody za zpoždění je jedinou náhradou škody, kterou musí Zhotovitel 
zaplatit za takové nesplněni povinnosti mimo případ ukončení podle Pod-článku 15,2 
1 Odstoupen/ od/ednateíeml před dokončením Dita. Tato náhrada škody nezbavuje 
Zhotovitele 2ávazku dokončit Dílo nebo jakékoli jiné povinnosti, závazku nebo odpo­
vědnosti, které může snít podle Smlouvy,

Správce stavby může Oát kdykoli Zhotoviteli pokyn přerušit postup prací na části nebo 
na celám Díle, Během takového přerušení musí Zhotovitel tuto část nebo Dito chránit, 
uskladnit a zabezpečit proti chátráni, ztrátě nebo poškození.

Správce stavby také může oznámit příčinu přerušeni. Jestliže a v takovém rozsahu, 
v jakém je příčina oznámena a zátoveě jde o příčinu v odpovědností Zhotovitele, ná­
sledujíc i Pod-články 8.9, 8.10 a 8.1 ' se nepoužiji.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpožděni anebo Náklady tím, že plni! pokyny Správce stavby 
podle Pod-článku 8.S [Přerušeni práce) anebo tím, že práci obnovil, musí dát Zhotovitel 
Správci stavby oznámení a je oprávněn podle Pod-článku 20. T [C.ávny z/totov/totoj k:

(a) prodloužení doby za jakékoii takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodlouženi doby pro dokončení: a 

Co} platbě jakýchkoli takových Nákladu, která Se zahrne do Smluvní ceny.

Po obdržen: tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán- 
kem 3,5 [Urče/u], aby tyto záležitosti dohod! nebo určil.

Zhotovitel není oprávněn k prodlouženi doby nebo platbě Nákladů, které mu vznikly 
napravováním následků Zhotovitelovy vadné projektové dokumentace, vadného ře­
meslného zpracování nebo vadných materiálů nebo Zhotovitelova zanedbání povin­
nosti chránit, uskladnit a zabezpečit v souladu s Pod-článkem 8,3 [Píervšenípráce].

Zhotovíte! je oprávněn k zaplacení hodnoty (k datu přerušení práce) Technologického 
zařízen: anebo Materiálů, které nebyly dodány na Staveniště, když:

(a) práce na Technologickém zařízeni nebo dodávka Tischn oiog ie kého zařízení ane­
bo Materiálů byla přerušena na více než 28 dnů a

(b) Zhotovitel označil Technologické zařízeni anebo Materiály za majetek Objedna­
tele v souladu s pokyny Správce stavby.

Jestliže přerušení poete Pcd-článku 8,3 [Pr-ervšsni práce] pokračuje po více než 84 
dnů. může Zhotovitel od Správce slavicy požadovat povolení k pokračováni práce. 
Jestliže Správce stavby nevydá povolení co 2S dnů po tom, co po něm bylo pdža-



8.12  .................

Pokračování crace

P řeším ac

C *

Povinnost: srcotcvitete

9,2 •• •
Zpožděně zkoušky

S 3
Opakovaně zkousaní

9 ^  ..........

Neúspěšně přeji rnací 
zkoušky

dováno, může Zhotovitel tím, že dá Správci stavby oznámeni, považovat přerušené 
práce na dotčeně části Díla za vypuštěné podle Číánku 13 [Variace a úpravy). Jestliže 
se přerušení dotýká celého DiSa. může dát Zhotov!tel oznámení o odstoupení podle 
Pod-článku 16,2 !JDdstGvpení zhotovitelem}*

Po tom. co je vydáno povolení nebo pokyn k pokračování práce, musí Zhotovitel 
a Správce stavby společně Dto a Technologické zařržen: a Materiály dotčené přeruše­
ním přezkoumat. Zhotovitel muss napravit jakékoli chátrání nebo vady a ztráty na Díie, 
Technologickém zařízeni nebo Materisiech, které se vyskytly během přerušení.

í zkoušky

Zhotovitel musí výkone; Přejímací zkoušky v souladu s tímto Článkem a Pod-Článkem
7.4 [Zkouším] po tom, co poskytl dokumenty v souladu s ped-odstávcem ítí] Potí- 
- í lán ku 4,1 [Obecné povinnosti zhotovitele],

Zhotovitel musí dál Správci stavby nejméně 21 dnů předem oznámeni o datu, po kte­
rém ;e Zhotovitel připravený vykonat každou z Přejímacích zkoušek. Není-íi dohodnuto 
jinak, Přejímací zkoušky musí být vykonány do "4 dnů co tomto datu v den nebo 
ve dnech, které musí určit Správce stavby svým pokynem.

Při zvažováni výsledků Přejímacích zkoušek musí Správce stavby zohlednit vliv jakého­
koli užívání Dl a Objednatelem na výkonové nebo jiné vlastnost: Díla. jakmile Přejímací 
zkoušky Dita nebo Sekce úspěšné proběhly, musi StoíoviSel Správci stavby předložit 
potvrzenou zprávu o výsledcích těchto Zkoušek,

jestliže jsou Přejímací zkoušky neopodstatněně zdržovány Objednatelem, po užije se 
Poti-čiánek 7.4 [Zkoušeni] (pátý odstavec) anebo Pod-článek 10.3 {Překážky při přeji- 
macích zkouškáchj.

Jestliže jsou Přejímací zkoušky neopodstatněně zdržovány Zhotovitelem, může Správ­
ce stavby oznámením požadovat, aby Zhotovitel Zkoušky vykonal do 21 dnů pb tom, 
co oznámení obdrží. Zhotovíte] musi Zkoušky vykonat v takový den nebo dnech bě­
hem této lhůty. které Zhotovitel urči á o kterých musí dát Správci stavby oznámení.

Jestliže Zhotovitel nevykoná Přejímací zkoušky ve lhůtě 21 dnů, může Personál objedna­
tele provést Zkoušky na riziko á náklady Zhotovitele a pláli pak, že Přejímací zkoušky byly 
vykonány za účasS Zhotovitele a že výsledky zkoušek byly akceptovány jako přesné.

Jestliže Přejímací zkoušky Díla nebo Sekoe neproběhnou úspěšně, musí se použit 
Pod-článek 7,5 [Odmítnuti} a Správce stavby nebo Zhotovte! mohou požadovat, aby 
se neúspěšné Zkoušky a Přejímací zkoušky na jakékoli související práci zopakovav 
za stejných podmínek a poměrů.

Jestliže Dílo nebo Sekce neuspěje ani u Přejímacích zkoušek zopakovaných podle 
Pod-článku 9.3 {Opakované zkoušen;] ie Správce stavby oprávněn:



(a) nařídit dalši opakováni Přejímacích zkoušek podle Pod-článku 9.3;
{o) odmítnout Dílo nebo Sekci (podle okolnosti), jestliže tento neúspěch zoavuje

Objednatele v podstatě celeno užitku z Díla nebo Sekce, kdy vlakovém případě 
Objednáte! musi mít ty semé opravné prostředky, jaké jscu poskytnuty v pod- 
-cdstavci (c) Pod-článku 11A  '/'íeúspěšné otfsí/aňováníVaoyj; nebo

(c) vydat Potvrzen; o převzetí, jestliže tak požaduje Objednáte!.

V případě pod-odstavce (o) musí Zhotovíte! postupovat v souladu se všem; jeho ostat­
ními povinnostmi podlé Smlouvy a Smluvní cena muší být poražena o přiměřenou část­
ku kompenzující Objednateli sníženou hodnotu v důsledku tohoto neúspěchu. Jest­
liže příslušně snížení za tento neúspěch, ne.ni stanoveno (nebo metoda vyčísleni není 
definována) ve Smlouvě, může Objednatel požadovat, aby snížen: (i) byio dohodnuto 
oběma Stranami (pro účely narovnání výlučně tohoto neúspěchu) ?. zaplaceno před vy­
dáním Potvrzeni o převzetí, nebo (ii) určeno a zaplaceno poete Pod-článku 2.5 IC/aimy 
cbjsdnetele} a Pod-číánku 3.5 í Určení:.

P řevzetí. obš ed n atei em

vzat: díla a sekci S výjimkou stanovenou v Pod-článku 9.4 [Neúspěšně přejimaci zkouškýi muší být Dito
Objednatelem převzato. Když (i) bylo Dílo dokončeno v souladu se Smlouvou včetně 
záležitostí popsaných v Pcti-článku 8.2 [Coba pro do končeni] a s výjimkou povolanou 
v pod-cdstavcích (a) níže a (ii) bylo vydáno Potvrzení o převzetí Díla, nebo se má za to, 
že bylo vydáno v souladu s tímto Pod-číánkem.

Zhotovte! může oznámením požádat Správce stavby o Potvrzeni o převzetí ne dříve 
než 14 dnů před lim, než bude Dílo podle Zhotovitelova názoru dokončeno a pňpra- 
veno k převzetí. Jestliže je Dito rozděleno do Sekcí, může Zhotovitel podobně požádat 
o Potvrzeni o převzetí na každou Sekci.

Správce stavby musí do 28 dnů po obdržení žádosti Zhotovitele:

(a) -vydat Zhotoviíei; Potvrzení o pfevzeíí, na kterém musí být uvedeno datum, kdy 
byly Dito nebo Sekce dokončeny v souladu se Smlouvou s výjimkou jakýchkoli 
drobných nedokončených prací a vad, které podstatným způsobem neovlivní 
užíváni D.la nebo Sekce k jejich zamýšlenému účelu (buď dokud nebo pokud 
tyto práce nebudou dokončeny a tyto vady odstraněny); nebo

(b) odmítnout žádost s uvedením důvodů a specifikováním práce, kterou má Zho­
tovitel provést, aby mohlo být vydáno Potvrzeni o převzetí. Zhotovitel pak musí 
tuto práci dokončit přec vydáním dalšího oznámeni podle tohoto Pod-článku.

Jestliže Správce stavby buď nevydá Potvrzení o převzetí, nebo neodmítne Zhotovite­
lovu žádost ve lnůtě 28 dnů, a jestliže Dílo nebo Sekce (podie okolnosti) jsou ve své 
podstatě v souladu se Smlouvou, má se za to, že Potvrzení o převzetí bylo vydáno 
v poslední den této Ihúly.

> . . . . . .
vzetí částí díla Správce stavby muže, podle vlastního uvážení Objednatele, vydat Potvrzení o převzetí

pro jakoukoli část Stavby,

Objednatel nesmí užívat jakoukoli část Díla (iinak než jako dočasné opatření, které je 
buď specifikováno ve Smlouvě, nebo dohodnuto oběma Stranami), pokud a dokud



Správce stavby nevydal Potvrzení o převzetí ns tuto část. Avšak pokud Objednatel 
užívá jakoukoli část Díla před vydáním Potvrzení o převzetí:

*0,3
Překážky on přejímá' 
zkouškách

(a) platí, že část, která je ožívána, byla převzata od data. kdy je užívána,
(b) Zhotovíte) není odpovědný za péči o tuto část od tohoto oata, kdy odpovědnost 

přechází na Objednatele a
(c) musi Správce stavby po požadavku Zhotovitele vydal Potvrzen/ c převzetí 

na tyto část.

Potom co Správce stavby vydal Potvrzení o převzetí na část Díla. musí být Zhoto­
viteli co nejdřív umožněno podniknout takové kroky, jaké jsou potřebné k vykonání 
jakýchkoli neprovedených Přejímacích zkoušek. Zhotovitel musi vykonat tyto Přejímací 
zkoušky co nejdříve, jak je to možné před datem uplynutí příslušné Záruční doby.

Jestliže Zhotovitel; vzniknou Náklady jako cusiedek Objednatelova přebírání anebo uží­
vání části Dita, jiného než lakového už/vání, které je specifikováno ve Smlcuvé nebo 
dohctínuío se Zhotovitelem, musí (i) dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a (i) je 
oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Cfeimy zhotovitele) k platbě jakýchkoli takových Ná­
kladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se zahrnou do Smluvní ceny. Po obdržen; 
tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pcd-článkem 3,5 \Ur- 
čem), aby dohodl nebo určil tyto Náklady a zisk,

Jestliže bylo vydáno Potvrzení o převzetí na část Díla {jmou než Sekci}, musí být ná­
sledně náhrada škody za zpoždění dokončení zbývajícího rozsahu Dita snížena. Po­
dobně musí být íaké snížena náhrada škody za zpoždění zbývajícího rozsahu Sekce 
(še-3i taková), v které je tato část obsažena, Za jakoukoli dobu zpoždění po datu sta­
noveném v tomto Potvrzení o převzatí, musí být vypočítáno poměrné snížení této ná­
hrady škody za zpoždění potíte poměru hodnoty části Díla, kterého se toto potvrzení 
dotýká, k hodnotě Díla nebo Sekce {podle okolnosti) jsRo celku. Správce stavby musí 
postupovat v souladu s Pcd-č lánkem 3.5 [Určs/a], aby dohodl nebo určil tyto poměry. 
Ustanovení tohoto odstavce se použijí pouze na cenní sazbu náhrady škody za zpož­
děn/ podle Pod-článku $.7 [Náhrada škody ze zpožděn;] a nesmí mít viív na maximální 
částku této náhrady škody.

:;ch Jestliže je Zhotoviteli po více než Ví dnů bráněno vykonat Přejímací zkoušky z příčiny, 
za kterou je odpovědný Objednatel, platí, že Objednatel převzal Dílo nebo Sekci ípoble 
okolnost) v cen, kdy by jinak byly Přejímací zkoušky dokončeny,

Správce stavby pak v souladu s tím musí vydat Potvrzen: o převzetí a Zhotovitel musí 
vykonat Přejímací zkoušky co nejdříve, jak je to možné před dafem uplynutí příslušné 
Záruční doby. Správce stavby musí vznést požadavek na vykonání Přejímacích zkou­
šek oznámením, které musí být podáno V  dnů předem a v souladu s příslušnými 
ustanoveními Smlouvy.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpožděni anebo Náklady jako důsledek tohoto zpožděni 
ve vykonáni Přejímacích zkoušek, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámeni a je 
oprávněn podle Pod-článku 20,1 [C!ašmy zhotovitele) k:

(á) prodloužení doby za jakékoli lakové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodlouženi deby pro dokončeni] a 

{b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.



Po obdržení tohoto oznámeni musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán- 
kem 3.5 [Určeni], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

Plechy vyžadující uvedeni řveni-li v Potvrzeni o převzetí stanoveno jinak, dotvrzení pro Sekci nebo část Dita nepo­
čte původního stavu ívrzuje, že bylo dokončeno uvedeni jakýchkoli pozemků nebo jiných ploch do původ­

ního stavu.

Odpovědnost za vady

Dokončeni Dito, Dokumenty zhotovitel® a každá Sekce .musi být ve stavu požadovaném Smlou-
nedskončených prací vou (s výjimkou běžného opotřebeni) a'o Pata uplynuti příslušné Záruční doby. popřtpa-
a odstraňování vad dě co nejdříve, jak je to možné po jejím uplynutí, Zhotovitel proto musí:

(a) dokončit jakoukoli práci, která není dokončena k datu stanoveném v Potvrzeni 
o převzetí během takové přiměřeně Ihůty. která je určena pokynem Správce 
stavby a

(0) provést veškeré práce potře dne k odstranění vad nebo poškození tak, jak může 
být oznámeno Objednatelem {nebo jeho jménem) k datu nebo před Patem uply­
nuti Záruční doby Díla něco Sekce {podle okolnosti).

Jestliže se objeví vada nebo poškození, musí být Objednatelem (nebo jeho jménem} 
podáno příslušné oznámení Zhotoviteli.

■základy Jakákoli práce, na kterou odkazuje pcd-cdstavec (b} Pod-článku 11.1 [Dokončení ne-
na odstraňováni vad dokončených prací a odstraňováni vad] musí být provedena na riziko a náklady Zhoto­

vitele, když a v takovém rozsahu jak ji ize přičísl;

{a} jakékoli projektové dokumentaci, za kterou je odpovědný Zhotovitel,
{0} Technologickému zařízení, Materiálům nebo řemeslnému zpracování, která není

v souladu se Smlouvou nebo 
(cl Zhotovitelovu neplnění jakékoli jiné povinnost.

Když a v takovém rozsahu jak íze tuto práci přičíst k jakékoli jiné p ř í č i n ě ,  musí být Zho­
toviteli Objednatelem (nebo jeho jménem) podáno okamžitě příslušné oznámení a musí 
ss použít Pod-článek 13.3 [Postup při variaci).

Prodlouženi záruční doby Objednatel je oprávněn oodle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatelé] k prodlouženi Zá­
ruční doby Díla nebo Sekce, když a v takovém rozsahu jak Dílo. Sekce nebo významné 
položka Technologického zařízeni (podle okolností a po převzetí) nemohou být použity 
k zamýšlenému účelu z důvodu vady nebo poškozeni. Záruční doba však nesmí být 
prodloužena o víc než dva roky.

Jes!líže byla dodávka anebo montáž Technologického zařízeni anebo Materiálů přeru­
šena podle Pod-článíku 3.8 [Přerosenipráce] nebo Pod-článku 16.1 [Oprávněnízhoto­
vitele přerušit prací], povinnosti Zhotovitele podle tohoto Článku se nepoužijí na jakou­
koli vadu nebo poškození, která se objeví více než dva roky poté, co by jinak Záruční 
doba Technologického zařízeni nebo Materiálů upiynuia.



Neúspěšné odstmhcvar ■ Jestliže Zhotovitel neodstraní vado neoo poškození oéhenn přiměřené Idoly, mč-že být 
vady Objednatelem (neoo jeho jménem) určeno datum, kdy nebo do kdy ms;í být vada nebo

poškození odstraněny. Zhotoviteli musí být o tamta daio podáno patřičné oznámené

Jestliže Zhotovíte! neodstraní vadu neoo poškozeni do tohoto oznámeného data a tato 
nápravná práce měís být provedena na náklady Zhotovitele pode Pod-článku 11.2 
[Alákizdy r,s odstraňováni vad], může Objednatel [podle své volby):

[a) vykonat práč:, přiměřeným způsobem a na náklady Zhotovitele, sám nebo ně­
kým jiným, avšak 2hoiovi;e! nanese za loto prác: žádnou odpovědnost; a Zho­
tovitel musí Objednateli zaplatit podle Pod-článku 2.5 [Ctalmy píj/ědnateřsj ro­
zumně vynaložené náklady, které vznikly Objednateli odstraňováním vady nebo 
poškozeni;

(b) požadovat, aby Spravše stavby dohodl nebo určil přiměřené snížení Smluvní
ceny v souladu s Pcd-čtánkem 3,5 [utrčeníj; nebo

[cj- jestliže vada nebo co Skone ni zbavuje Objednatele v podstatě celého užitku
ž Díla nebo jakékoli významné časti Dia, ukončit Smlouvu jako cetek nebo 
ve vztahu k takovým významným částem, které nemohou být užívány zamýšle­
ným způsobem. Aniž by byla dotčena jakákoli práva podle Smlouvy nebo jiná, 
Objednatel je pak oprávněn dostat zpět veškeré obnosy Zaplacené Za Dílo nebo 
2a takovou část (podlé okolnosti) s připočtením nákladů na financováni a ná­
kladů na demontáž uvedeného, vyklizen: Staveniště a vrácení Technologického 
zařízeni a Viatenáů Zhotoviteli,

Odvoz vadného díla Jestliže vada nebo poškozeni nemohou být urychlené odstraněny na Staveništi a Ob­
jednatel k tomu dá souhlas, může Zhotovitel takové vadné nebo poškozené položky 
Technologického zařízení za účelem opravy odvést ze Staveniště, Pro tento souhlas 
může být po Zhotoviteli požadováno, aby zvýšil hodnotu Zajištěni splnění smlouvy 
p úplné náklady -výměny těchto položek, neoo aby poskytl jiné vhodné zajištění.

Jestliže může práce na odstraňování vady nebo poškozen: ovlivnit provozní výkon­
nost Díla. může Správce stavby požadovat opakování jakýchkoli zkoušek uvedených 
ve Smlouvě, Požadavek musi být učiněn oznámením do 28 dnů po tom, co jsou vada 
nebo poškození odstraněny.

Tyto zkoušky musí být vykonány v souladu s podmínkami platným: pro předéhoa zkouš­
ky s tou výjmkou. že musí být vykonány na riziko a náklady Strany, která je podle Pod- 
-článku 11.2 [NáMatiyna oústism vánívsdl odpovědná za náklady nápravná práce.

Dokud nebylo vydáno Potvrzeni o splnění smlouvy, musí mít Zhotovitel takové právo 
na postup k Dílu, jaké je rozumné potřebné za účelem pinění ustanoveni tohoto článku 
mimo situace, kdy by to bylo v rozporu s Objednatelovými přiměřenými bezpečnostní­
mi opatřen imi.

Je-li to požadováno Správcem stavby, musí Zhotovitel pod vedením Správce stavby 
zjišťovat příčinu jakékoli vady. jestliže vada nemá být odstraněna na náklady Zhotovi­
tele podle Pod-olánku 11.2 TVákíedy na odsíra/tovanřvadl, musi být Náklady na zjišťo­
váni plus přirážka přiměřeného zisku dohodnuty nebo určeny Správcem stavby v sou­
ladu s Pod-článkem 3,5 :Určení] a musi být zahrnuty do Smluvní ceny.

Další zkcuškv

Právo na přistup

Zjišťovaní příčiny 
vadv zhotovitelem



Plněn: závazků Zhotovitele není považováno za dokončené. dokud Správce stavby 
Zhotovitel: nevydá Potvrzeni o splněni smlouvy s uvedením data. kdy Zhotovitel dokon­
čil plněn: svých závazků podle Smlouvy,

Správce stavby musi vydat Potvrzení o špinění smlouvy do 28 dnů po tom, co uplyne 
poslední ze Záručních dob. popřípadě co nej dřivé poté. když Zhotovitel dodal všechny 
Dokumenty zhotovitele a dokončil Dito včetně odstraněni ví ech vad a vykoná veškeré 
zkoušky. Kopie Potvrzeni o splněni smlouvy musí být vydána Objednatel;,

Pouze Potvrzeni o splněni smlouvy je akceptaci Díla.

Po vydáni Potvrzeni o splnění smlouvy musí každá zá Stran, zůstat odpovědná za spl­
nění jakéhokoli závazku, který v té době zůstal nesplněný. Platí, že Smlouva je platná 
a účinná pro účely určeni povahy a rozsahu neprovedených závazků.

Po obdrženi Potvrzeni o splněni smlouvy musí Zhotovitel odvést ze Staveniště jakékoli 
zbývající Vybaveni zhotovitele, přebytečný materiál, odpad, suť a Dočasné d:lo.

Jestliže nebudou veškeré tyto položky odvezeny do 2B dnů po tom, co Objednatel 
obdržel kopii Potvrzení o splněni smlouvy, může Objednatel jakékoli zbývající položky 
prodat netto ;á použít jinak. Objednatel je oprávněn, k zaplacen i nákladů, které mu 
vznikly v souvislosti s takovým prodejem nebo použitím (neboje počitatelné takovému 
prodeji nebo použiti; a nákladů, které mu vznikly v souvislost; s rekultivací Staveniště.

Jakýkoli zůstatek peněžních částek z prodeje musí být vyplacen Zhotoviteli. Jestliže je 
peněžní částka menši než nákíady Objednatele, musi Zhotovitel Objednateli zbývající 
roždí zaplatit.

oceňování

Dito musí být pro účely platby měřeno a oceněno v souladu s tímto Článkem.

Kdykoli Správce stavby požaduje, aby jakákoli část Díla byla měřena, musí o tom dát 
přiměřeným způsobem oznámení Zástupe; zhotovitele, který musí:

(a) buď se okamžitě zúčastnit, nebo poslat jiného kvalilikovaného zástupce, aby 
pomohl Správci stávdy provést měřeni a 

Co; dodat jakékoli podrobnosti požadované Správcem stavby.

Jestliže se Zhotovitel nezúčastni nebo nepošle zástupce, je měření provedené Správ­
cem stavby {nebo jeho jménem} akceptováno jako přesné.

Meni-li ve Smlouvě stanoveno jinak, když má být Stavba měřena podle záznamů, musí 
být tyto záznamy připraveny Správcem stavby. Zhotovitel se musi zúčastnit, jakmile 
a když je vznesen požadavek, aby záznamy přezkoumal a dohodl se na nich se Správ­
cem stavby. Jestliže došlo k dohodě, musí Zhotovitel záznamy potíepsat. Jestliže se 
Zhotovitel nezúčastni, jscu záznamy akceptovány jako přesné.



Když Zhotovitel záznamy přezkoumá a nedohodl se na nich. anebo je nepotiepíše 
jako dohodnuté, musí dar Zhotovitel Správci stavby oznámeni, v jakých ohledech jsou 
záznamy považovány 2a nepřesné. Potom, co Správce stavby oznámení obdrží, musí 
záznamy posoudit a buď je potvrdit, nebo pozměnit. Jestliže Zhotovitel nedá takové 
oznámeni Správci s t a v b y  do 1 4  dnú poté, co byl vznesen požadavek na přezkoumání 
záznamů, jsou záznamy akceptovány jako prosně.

Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a) musí se měřit čisté skutečné množství každé položky Stavby a
(p) metoda měření musí být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými příslušnými

Formuláři,

Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, musi Správce stavby postupovat v souladu s Pod- 
■ článkem 3.5 jU/čen/]. aby dohodl nebo úrod Smluvní cenu oceněním každé položky 
práce za použití dohodnutého nebo určeného měření v souladu s výše uvedenými 
Potí-články 12.1 a '2.2 a za použiti vhodné položkové ceny.

Vhodnou položkovou Cenou pro jakoukoli položku práce musí být ta položková cena, 
která ;e specifikovaná ve Smlouvě, nebo když rení taková položka, položková cena 
specifikovaná pro podobnou prácí. Pro položku práce se však musí použít (jako vhod­
ná) nová položková cena. když:

ía) (•) měřené množství položky se změní o víc než 10 % oproti množství této
položky ve Výkazu výměr nebo jném Formuláři,

(;j) tato změna v množství vynásobená touto specifikovanou položkovou ce­
nou za tuto položku překročí 0,01 % Přijaté smluvní částky,

(;ii) tato změna v množství přim o m ění Nákl sdy j ednotky m nožstvf této pol ož-
Ky o více než i % a

(;v) tato položka není specifikována ve Smlouvě jako „položka za pevnou po*
tožkovou cenu1';

nebo

(b) (i) práce je na pokyn podle Článku 13 [Variace a úpravy],
{;:) ve Smlouvě není pro tuto položku spéciíkována žádná položková cena a
fiii) žádná specifikovaná položková cena není vhodná, protože položka prá­

ce není podobného charakteru nebo není prováděna za podobných pod­
mínek jako jakákoli položka ve Smlouvě.

Každá nová položková cena musí být odvozena i  jakýchkoli relevantních položkových 
cen ve Smlouvě s pnměřenými úpravami, aby byíy zohledněny záležitosti uvedené 
v pod-odstavcích {a; anebo (b) podle toho, co je použitelné. Jesifiže pro odvození nové 
položková ceny neexistuji relevantní položkové ceny, musí být odvozena z  odpovída­
jících Nákladů za provedeni práce spolu s přirážkou přiměřeného zisku při zohlednění 
jakýchkoli jiných relevantních záležitostí.

Dokud nen.í dohodnuta nebo určena vhodná položková cena, musí Správce stavby 
určit prozatímní položkovou cenu pro účely Potvrzení průběžných plateb.

Kdykoli vypuštění jakékoli práce tvoří část Variace (nebo celou Variaci), jejíž hodnota 
nebyla dohodnuta a -estli:



(a) Zhotoviteli vzniknou {nebo vznikly) náklady, které by byly považovány, kdyby 
práce nabyla vypuštěna, za uhrazené obnosem tvořícím část Přijaté smluvní 
částky;

{bj vypuštěn: této práce bude mít {nebo máj za následek, že tento obnos netvoří 
část Smluvní ceny; a

{c} tyto náklady nejsou považovány za zahrnuté v ocenění jakékoli nahrazující práce;

musí pak dát Zhotovitel Správci stavby příslušné oznámení spolu s uvedením podpůr­
ných podrobností. Po obdržení tohoto oznámení, musí Správce stavby postupovat 
v souladu s Potí’článkem 3,5 [Určen:], aby dohodl, nebo určil tyto náklady, které musí 
být zahrnuty do Smluvní ceny.

Variace^ a. :y pravý

variací Variace mohou být iniciovány Správcem stavby kdykoli před vydáním Potvrzení o pře­
vzetí Díla. buď pokynem, nebo požadavkem, aby Zhotovitel předložil návrh.

Zhotovitel musí každou Vanad provést a je jí vázán, pokud nedá okamžité Správci 
stavby oznámení {s uvedením podpůrných podrobnosti), že Véci určené pro dílo poža­
dovaná pro Variací jsou pro Zhotovitele těžko dostupné. ?o obdržení tohoto oznámeni 
mys? Správce stavby pokyn zrušit, potvrdit nebo pozmění4.

Každá Variace může zahrnovat:

{sj změny v množství jakékoli položky práce obsazené ve Smlouvě {takové změny 
však nejsou nutné Variaci).

(b) změny v kvalte a jiných vlastnostech jakékoli položky prací.
(o) změny ve výškách, rozmístění anebo rozměrech jakékoli části Díla.
(o) vypuštění jakékoli práce, pokud nemá být vykonána někým jiným,
(e) jakoukoli dodatečnou prácí. Technologické zařízení, Materiály nebo služby ne­

zbytné pro Stavbu včetně jakýchkoli s tím spojených Přejímacích zkoušek, vrtů 
a jiných zkušebních a průzkumných prací nebo 

(í) změny v posloupnost? a načasování provádění Díla,

Zhotovitel nesmí Stavbu nijak pozměnil nebo modifikovat, pokud a dokud Správce 
stavby nedá pokyn k Variaci nebo ji neschválí.

zlepšeni Zhotovitel může kdykoli Správci stavby předložit písemný návrh, který (podle názo­
ry Zhotovitele), když bude přijat, {i) urychli dokončení, íil) sniží náklady Objednatele 
na provedení, údržbu nebo provoz Díla. {iii} zvýší Objednateli výkonnost nebo hodnotu 
dokončeného Díla nebo (iv) buce Objednateli iin2k prospěšný.

Návrh musí být připraven na náklady Zhotovitele a musí obsahovat položky uvedené 
v Pod-článku 13.3 [Postup pn v^rí&Ci).

Jestliže návrh, který je schválen Správcem stavby obsahuje změnu v croiektové doku­
mentaci čásii Stavby, pak pokud není oběma Stranami dohodnuto jinak:

(a) musí Zhotovitel tuto část vyprojektovat.



(b) použij: se pod-odstavce (aí až (d) Pod-článku 4.1 [Obecné povinnosti zhotovite­
le) a

(c) jestliže má tato změna za následek sníženi smluvní hodnoty této části, musí 
Správce stavby postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určeni], aby dohodl 
nebo určil odměnu. Tato odměna se 2ahrne do Smluvní ceny. Tato odměna 
musí být polovinou {50 %} rozdílu mezí následujícími částkami:

(:) lakovým snížením smluvní hodnoty, kleré ie následkem změny m:mo 
úprav podíe Pod'článku 13,7 [Úpravy v důsledku změn legislativy] a Pod- 
-čláTiku 13.8 [Úpravy */ důsledku změn nákladů) a 

(:j) snížením (js-Ji takcvé) hodnoty pozměněných prací pro Objednatele 
s ohledem na jakékoli snížení kvality, předpokládané živostností a efekti­
vity v provozu.

Žádná odměna vsak nesmi být poskytnuta v případě, kdy je částka [f) meněí rte2 část­
ka {lij.

13.3 . . . ................... ..........................
Postup cti var:eg' Jestliže Správce stavby vznese p?etí pokynem k Variaci požadavek na předložení návr­

hu. musí Zhotovte! odpovědět písemně a co nejdříve, jak je ío možné, bud uvedením 
důvodů proč nemůže vyhovět (je*!i ternu tak) nebo tak, že předloží:

(a) popjs navrhované práce, která má byt vykonána a harmonogram jejího prove­
deni,

(o) návrh Zhotovitele na jakékoli potřebné modifikace harmonogramu v souladu 
s Poc-článkem 8.3 [Harmonogram) a Doby pro dokončeni a 

{oj návrh Zhotovitele na oceněni Variace,

S právce stavby mus í co nejdříve, jak je lo možné poto m, co obdrž: takový návrh (podíe 
Pod-článku 13,3 [Návrh na z?ep.íent] nebo jinak), odpovědět schválením, neschvále­
ním. nebo uvedením připomínek, Zhotovitel nesmí při čekání na odpověď žádnou prác-: 
zpožďovat.

Každý políyn k proveden: Variace s požadavky na veden: záznamů o Nákladech musí 
být vydán Správcem stavby Zhotovitel!, který musí potvrdit příjem.

Každá Variace musí být cceněna v souladu s Článkem 12 W<ěřenia oceňovént), pokud 
nedá Správce stavby jiný pokyn r.ebo neschválí jiný postup v souladu s tímto Článkem,

Jestliže Smlouva předpokládá platbu Smluvní ceny ve více než jedné méně, pak kdy- 
kofi je nějaká úprava dohodnula, schválena nebo určena lak, jak je stanoveno výše. 
musí být specifikována částka k zaplacení v každé z příslušných měn. pro tylo Očeiy 
se musí odkazovat na skutečné nebo očekávané poměry měn Mákladů pozměněné 
práce a na poměry různých měn specifikovaných co účely platby Smluvní ceny.

Každý Podmíněný obnos íať celý nebo jeho část) smí být použit pouze v souladu s po­
kyny Správce stavb/ a podíe toho musí být upravena Smluvní cena. Celkový obnos 
zaplacený Zhotoviteli musí obsahovat jen částky za takový rozsah práce, dodávek 
nebo služeb, ke kterému se Podmíněný obnos vztahuje tak, jak k tomu dal Správce 
stavby pokyn, Z každého Podmíněného obnosu může dál Správce stavby pokyn, k:

(a) provedení práce (včetně dodání Technologického zařízení. Materiálů nebo služeb) 
Zhotovitelem a jejímu ocenění pocle Poc-článku 13.3 [Postup pň  variac/]; anebo

Platby v příslušných 
měnách

Podmíněné obnosy



(bj nákupu Technologického zařízeni, Materiálů nebo služeb Zhotovitelem od jme­
novaného Podzhotoviteíe (jak je definováno v Článku o [Jmenovaní podzhotovi- 
relé}) nebo jinak; pro který musi být do Smluvní ceny zahrnuty:

(:) Zhotovitelem skutečné zaplacené (nebo splatné) částky a
(i) obnos na režijní poplatky a zisk vypočítaný jako procento z těchto sku­

tečně zaplacených (neoo splatných) částek při použiti příslušné procentní 
sazby (e-J taková! stanovené v příslušném. Formuláři. Jestliže taková saz­
ba neexistuje, musí se použít procentní sazba uvedená v Poloze k nabídce.

Když je ta Správcem stavby požadováno, musí Zhotovitel za účelem zdůvodnění do­
ložit nabídky, faktury, poukazy a účty nebo stvrzenky.

13,5  
Práce za hodinovou sazbu Správce stavby může dát př menši nebo nahodilé prácí pokyn, že Vahaoe bude pro­

vedena za hodinovou sazbu. Práce pak musí být oceněna v souladu se Seznamem 
hodinových sazeb zahrnutým ve Smlouvě a musí se použít následující postup. Jestliže 
Smlouva Seznam hodinových sazeb neobsahuje, tento Pcd-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí Správci stavby před objednáním Věcí určených pro dílo pro danou 
práci předložit nabídky. Při žádosti o platbu musí Zhotovitel předlož:: faktury, poukazy 
a účty nebo stvrzenky za jakékoli Věci určené pro dílo.

Mimo jakékoli položky, které Seznam hodinových sazeb specifikuje jako položky, 
ze Které platba nenáleží, musí Zhotovitel Správci stavby každý den dodat přesné sou­
pisy vo dvojím vyhotovení, která musí obsahovat následující údaje o zdrojích použitých 
při provádění práce za předchozí den:

(a) jména, povoláni a dobu u Personálu zhotovitele.
fb) identifikaci, typ a dobu o Vybaveni zhotovitele a Dočasného díla a
(o) množství a typy použitého Technologického zařízeni a Materiálů.

Jedno vyhotoven! každého soupisu bude v případě, že je správný, nebo když je tak 
dohodnuto, podepsáno Správcem stavby a vráceno Zhotoviteli. Zhotovitel pak musí 
Správci stavby předložit oceněné souptsy těchto zdrojů předtím, nežjc zahrne do dal­
šího Vyúčtování podlé Pod-článku 14,3 ÍŽadcs! o p o ’vr/.ení průběžné píafbyj.

■3,7 ■ ■ ■■
LI pravý v důsledků Smíuvn í cena musí být upravena tak, aPy Oylo zohledněno zvýšen I nebo sníženi Nákla-
zmán legislativy dú, vyplývající 2é změny v Právních předpisech Země [včetně zavedení nových Práv­

ních předpisů e zrušení nebo modifikace existujících Právních předpisů) nebo změny 
v soudním nebo oficiálním úředním výkladu takových Právních předpisů provedené 
po Zákjadním datu. která ovlivňuje Zhotovitele při plnění závazků podle Smlouvy.

Jestliže Zhotoviteli vzniká (nebo vznikne) zpoždění anebo dodatečné Náklady jako 
důsledek těchto změř; v Právních předpisech něco takových výkíadú, provedených 
po Základním datu, musí dát Zhotovitel Správci Stavby oznámeni a je oprávněn podle 
Pcd-článku 20.1 iCísimy zřicfcvlíete! k:

(a; prodloužení doby za jakékoli takové zpožděni, jestliže dokončeni je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.J [Prodlouženídoby pro dokončeni) a

[b) platbě jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámeni musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-clán- 
kem 3.5 jJírům,'], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil,



Ú p ra vy  v tíuslscřku 
sm ěn nák ladů

13 ,$

„Tabulka údajů o úpravách" je v lomte Pod-článku doplněnou tabulkou údajů o úpra­
vách obsaženou v Příloze k nabídce. Ncexistu.e-li taková tabulka údajů o úpravách, 
tento Pcd-článck se nepoužije,

Jestliže se tento Pod-číánek použije, částky k naplacení Zhotoviteli musí bý: upraveny 
při zvýšen? nebo snížení nákladů na pracovní síty, na Věd určené pro dílo a na jiné vstup­
ní nálady Di!a tak, že se přičtou nebo odečtou částky určené vzorcem stanoveným 
v tomto Pod-článku. Má se za to, že Přijatá smluvní částka obsahuje částky pro rezervu 
na daíš-i zvýšen; nebo sníženi nákladu v rozsa.hu, v kterém dnou kompenzací jakýchkoli 
zvýšení nebo snížení Nákladu nepokrývají ustanoven; tohoto nebo jiných Článků,

Úprava, která se použije na částku j:.nak způsobilou k plat bé Zhotovitel? tak. jak je 
oceněna v souladu s příslušným Formulářem e potvrzena v Potvrzeni platby. musi být 
určena vzorcem pro každou z měn, v kterých je Smluvní cena splatná. Žádné úprava 
se nepoužije pro práce oceněné na základě Nákladů nebo aktuálních cen. Vzorec mus; 
mít následující obecnou podobu:

„  , Ln Etn . M nPn = a +  b r ^ C  — + d  —  + ...
L c  E o  M o

kde:

„Pn“ :e násobilel úpravy, který se použije na odhadovanou smluvní hodnotu 
v příslušné měně práce vykonané za dobu *n\ kdy touto dobou je jeden měsíc, 
pokud není v Příloze k nabídce stanoveno jinak;

„a" je pevný koeficient stanovený v příslušné tabulce údajů o úpravách, který ie 
podílem smluvních plateb, který se neupravuje;

„b'\„c". „d",... jsou koeficient které jsou odhadovanou proporční částí každé­
ho nákladového prvku, který souvis-: s provedením Díla lak, jak jsou stanoveny 
v příslušné tabulce údajů o úpravách; takové tabulkové nákladové pn;ky mohou 
označovat zdroje, jako jsou pracovní sila. vybavení a materiály;

„Lnd, „En1', „Mn1*, ... jsou aktuální náladové indexy nebo referenční ceny 
za dobu „n" vyjádřené v příslušné měně platby. Každý z těchto nákladových 
indexů nebo každá z těchto referenčních cen se vztahuje k příslušným tabul­
kovým nákladovým prvkům k datu 49 dnů před posledním dnem této doby 
{ne kterému se vztahuj© konkrétní Potvrzení platby); a

„LoT .Eo", ,Mo“, ,,, jsou základní nákladové indexy nebo referenční ceny vyjá­
dřené v příslušné měně platby. Každý 2 těchto nákladových indexů nebo Každá 
/. těchto relerenčních cen se vztahuje k příslušným tabulkovým nákladovým prv­
kům k Základnímu datu.

Nákladové indexy nebo referenční ceny stanovené v tabulce údajů o úpravách musí 
být použity. Jestliže jsou pochybnost; o jejich zdroji, musí být určen Správcem stavby. 
Pro tento účel se musí odkázat na hodnoty indexu ve stanovených datech {které ;SOu 
citované ve čtvrtém a potažmo pátém sloupci tabulky; za účelem vyjasnění zdroje; ač­
koli tato data (a tak i tyto hodnoty} nemusí odpovídat základním nákladovým Indexům.

V případě, kdy „měna indexu" (stanovená v tabulce) neodpovídá měně platby, musí 
být každý index přepočítán na příslušnou měnu platby prodejním kurzem stanoveným



cefKráhí banxou Žerně pro v-jlo příslušnou měnu uvedenému C2 lu, ke taerérriu se 
rré index použrt.

Dokud není nějaký aktuální nákladový index k dĚsp02 iciř musi Správce s:2vby určit pro* 
zatímní index pro účely vydáni Potvrzení průběžné platby. Když je aktuální nákladový 
index k dřspodci. musí být úprava odpovídajícím způsobem, přepočítána.

Jeslliže Zhotovitel nedokonči Oto během Doby pro dokončeni, musí se pak úprava 
cen provést za použití buď (ij indexu nebo ceny, které se vztahují k datu 49 dnu před 
uplynutím Doby pro dokončeni Díla, nebo (ii} aktuálního indexu nebo ceny podle toho, 
cc je výhodnější pro Objednatele.

Váhová koeiícienty pro každý z nákladových činitelů stanovených v tabulce (tabulkách) 
údajů o úpravách mohou být upraveny jen v případě, kdy se překázalo, že jsou nepři­
měřené r nevyvážené nebo nepoužitelné v důsledku Variaci,

Smli|vríkšena a platební podmínky

« a Nen Pii ve Zvíáštn ich poom irtkách stanoveno ji nak:

(a) S miuvn i cena musí být dohodnuta nebo u rčena podle Pod -článku 12.3 íCcečo- 
vary] 3 musí po ctě ha: úpravám v soufábu $e Smlouvou;

(b) Zhotovitel musí zaplatit všechny car.P. Ola a poplatky, která má ppPlá Smlouvy 
zaplatil a Smluvní cena nesmi být upravena z důvodu jakýchkoli těchto nákladů 
s výjimkou startovanou v Pod-článku 13.7 [Úpravy v dt/sfedku změn fégísia&yyj;

íc; jakákoli množství stanovená ve Výkazu výměr nebo jiném Formuláři jsou množ­
ství odhadovaná á nemají být považována za skutečná a správná množství:

(;) co se týče Díla, které má Zhotovitel provést nebo 
(:i) pro účely Článku 12 [Měřeni3 oceňován,]; a

(d) Zhotovitel musí do 28 dnů po Datu zahájení prací předložit Správci stavby návrh 
rozpisu každého paušálního obnosu ve Formulářích. Správce stavby může při 
popravě Potvrzení platby k rozpisu přihlédnout, n.eni jim ale vázaný.

íatba Objednatel musí poskytnout zálohovou platbu jáko bezúročnou půjčku na mobilizaci
za podmínky, že Zhotovitel předloží záruku v souladu s tímto Pod-článkem. Celková 
zálohová platba, počet a načasování eplátek (je-li více než jedna) a příslušné měny 
a poměry musi být ty. které jsou stanoveny v Příloze k nabídce.

Pokud a dokud Objednatel neobdrží tuto záruku, rtebo když celková zálohová platba 
není v Příloze k nabídce uvedena, tento Pod-článek se nepoužije.

Správce stavby musí vydat Potvrzeni průběžné platby pro prvni splátku potom, co 
obdrží Vyúčtováni [podle Pod-článku 14.3 [Žádbsí o porv/ze/iip/úbéžné pfefbyj) á po­
tom. co Objednatel obdrží [i) Zajištěni splnění smlouvy v souladu s Pod-článkem 4.2 
[Zajištěni sp/něnř smlouvy] a (ti) záruku v částkách a měnách rovnajících se zálohové 
platbě. Tato záruka musí být vydána subjektem a ze země (nebo jiné jurisdikce), které 
byty schváleny Objednatelem a musí být ve formě přiložené ke Zvláštním podmínkám 
tiěbo v jiné forma schválené Objednatelem.



Zhotovitel musi zajistí, Ze zánska bude platná a vymahatelné do vrácen: zálohové platby, 
ala jej:' částka máža být pastvené snižována o částko vrácenou zhotovitelem rek, jak je 
uvedeno v Potvrzeních platby. Jestliže podmínky zámky specifikují uplynut: doby její plat­
nosti a záchova platba nebyla vrácena do 28 dnů přec datem upiynutí doby platnosti, 
musí Zhotovitel prodloužit platnost záruky až do splacení zálohová platby Zhotovřietem,

2álohová plaťoa musí být vrácena procentuálními odpočty v Potvrzeních platby. Pokud 
nejsou v Příloze k nabídce stanovena jmá procenta:

(a) odpočty musí začít v Potvrzení platby, v kterém součet všech potvrzených prů­
běžných plateb (mimo záchovou platbu a odpočty a splátky zádrž něho; překro­
čí deset pročetli [10 %} Přijaté smluvní částky bez Podmíněných obnosů: a

(b) odpočty musí probíhat s amortizsčni sazenu ve výši jedné čtvrtiny (£5 %) Z část­
ky každého Potvrzení platby [mimo záchovou platbu a odpočty a splátky zádrž- 
ného) v měnách a poměrech zálohové platby, až dokud neb ode zálohová platba 
splacena.

Nebyla-!i zálohová platba vrácena před vydáním Potvrzeni o převzetí Díla, nebo před 
ukončením podle článku 15 [Ukončeni smícury úhledná lei srn]. Článku 16 (Přerušení 
a ukončen/ smlouvy zbotovířeřemj nebo článku 19 (Vyšší moc; (podle okolností), musí 
Zhotovitel Objednateli celkový v té době zbývající zůstatek ihned zaplatit.

Zhotovitel musí Správci stavby předložit po skončení každého měsíce šest kopli Vyúč­
tování ve tormě schválená správcem stavby podrobná znázorňující částky, o kterých 
se Zhotovitel domnívá, zeje k jejich platbě oprávněn. spotu s podpůrnými dokumenty, 
které musí obsahovat zprávu o postupu prací během tohoto měsíce v souladu s Pcd- 
- článkem 4.21 'Zprávy o postupu prací].

Vyúčtováni musi obsahovat následující položky (jsou-li použitelné), které musi být vyjá­
dřeny v různých měnách, v kterých je splatná Smluvní cena v uvedeném pořadí:

[a! odhadovaná smluvní hodnota provedeného Díla a vyhotovených Dokumentů 
zhotovitele ke konci měsíce (včetně Variací, ale mimo položky popsané v petí- 
-cdstavcich (b) až (g) níže}:

(b) všechny částky, které mají být přičteny nebo odečteny v důsledku změn legis­
lativy a změn nákladů v souladu s Pod-článkem 13.7 [úpravy v důsledku změn 
legislativy] a Pod-článku 13.8 {Úpravy v důsledku zrněn nák/adúj;

(c) 'všechny částky, které mají být odečteny jako zádržné, vypočítané s použirim 
procenta zácržněno stanoveného v Příloze k nabídce na součet výše uvede­
ných částek, dokud takto Objednatelem zadržená částka nedosáhne limit Zá­
porného (je-li takový) stanovený v Příloze k nabídce:

(d) všechny částky, které mají být přičteny nebo odečteny kvůli zálohové platbě
a jeiimu vráceni v souladu s Poci-člankem 14.2 [Zálohová p/aída];

(e) všechny částky, které máji být přičteny nebe odečteny kvůíi Technologickému
zařízení a Materiálům v souladu s Pod-článkem. 14.5 [Techncfogicíté zatažení 
a rnslenéiy vrčené pro dřeví

(0 všechny ostatní píípačty a odpočty, které se mohly stát způsobilými k platbě
podle Smlouvy nebo j-Pak, včetně těch podle Článku 20 [Claimy, spory a  roz­
hodčí řízen}; a

(3 Í odpočet částek potvrzených ve všech předchozích Potvrzeních platby.

Jestliže Smlouva obsahuje harmonogram plateb specifikujíd spláiky, kterými bude za­
placena Smluvní cena, pak. pokud není v tomto harmonogramu stanovené jinak:
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{3} splátky yvedef-ě v tomto 'Harmonogramu plateb jsou otí:iadované smluvní hod­
noty pro účely pod-odstávce fa) Poti-článku 14,3 [Žédosř o poivrton i průběžné 
platby):

(b) Poc-článek 1 4 .5 ! Te^ehneiegické zařízeni a materiály určené pro dilói se nepou­
žije; 3

(c) když tyto splátky nejsou definovány odkazem na skutečný postup dosažený 
při provádění D ia a když ss zjistí, že je skutečný postup pomalejší než ten, 
na kterém by! tento harmonogram plateb založený, pak může Správce stavby 
postupovat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určeni], aby dohodl nebo určit revi­
dované splátky, které musi zohlednit rozsah, v kterém je postup menši než ten, 
na kterém byly předtím splátky založeny.

Jestliže Smlouva neobsahuje harmonogram plateb, musí Zhotovitel předložit nezá­
vazné odhady plateb, jejichž splatnost očekává během každého čtvrtletí. První odhad 
musí být předložen do 42 dnů po Datu zahájení prací. Revidované odhady musí být 
předkládány v čtvrtlétníoh intervalech až do vydání Potvrzení o  převzetí Dila.

Jestliže se tento Pcd-článek použije. Potvrzení průběžné platby musí obsahovat, po­
dle pod-odstavce (e) Pod-článku 14.3, (i) částku na Technologické zařízeni a Materiály, 
které byly odeslány na Staveniště, aby byly zabudovány do Stavby a (ií) srážku, když je 
smluvní hodnota takového Technologického zařízení a Materiálů jíž zahrnuta jako část 
Stavby podle pod-odstavce fa} Pod-článku 14.3 Žádost o ponrzeniprůběžně platby}.

Tento Pod-článek se nepoužije, jestliže rfío h a  k nabídce neobsahuje seznamy, na kte­
ré je odkazováno v níže uvedených pod-odstavcich (b) (ij nebo íc) {i}.

Správce stavby musi urči; a potvrdit jakýkoli přípočet, jest lže jsou naplněny následující 
podmínky;

(a) Zhotovitel:

(r) vedl uspokojivé záznamy (včetně objednávek, stvrzenek, Nákladů a použiti
Technologického zařízení a Materiálů), které jsou k dispozici ke kontrole a 

(ri) předložil vyúčtováni Nákladů nabytí a dodáni Technologického zařízení
a Materiálů na Staveniště, podloženě uspokojivými důkazy;

3 dua:

(b) příslušné Technologické zařízení a Materiály:

0  jsou ty, které jsou uvedené v Příloze k nabídce s tím. že mají být zaplace­
ny při naloženi,

■lij byíy naloženy k přepravě do Země a s místem určeni na Staveniště v sou­
ladu se Smlouvou; a 

Ji:ij jsou popsány v námořním konosamentu (potvrzujícím, že naklad není
zjevně poškozený! r.ebo jiném dokladu o naloženi, který byl předložen 
Správci stavby spolu s dokladem o zaplacení dopravného a pojištěni, 
jakýchkoli jinými rozumně požadovanými dokumenty a bankovní zárukou 
ve formě schválené Objednatelem a vydané subjektem schváleným O b­
jednatelem, v částkách a měnách rovnajících se částce způsobilé k plat­
bě podle tohoto Pod-článku: tato záruka může být v podobné lormě, 
jekoje ta uvedená v Pod-článku 14.2 [Záichově pieíba], a musi být plat­
ná, dokud Technologické zařízení a Materiály nejsou řádně uskladněny 
na Staveništi a ochráněny proti ztrátě, poškození a chátráni;



nebo

(o) příslušné iechnolog>ské za řízen! a Materiály:

0 jsou iy, které jsou ujedené v Příloze k nabídce s [ím. Že mají být zaplace­
ny při dodánř na Staveniště a

(ii) byly dodány a řádně uskladněny na Staveništi, jsou ochráněny prolt ztrá­
tě. škodě a chátráni a jsou zjevně v souladu se Smlouvou.

Dodatečná částka, která má být potvrzena, se musí rovnat 8 C % nákladů Technologic­
kého zařízení 3  Materiálů (včetně dodávky na Staveniště) určených Správcem stavby 
s přihlédnutím K dokumentům uvedeným v tomto Pctí-článku a smluvní hodnotě Tech­
nologického zařízeni a Materiálů.

Měny táto dodatečné částky musi být stejně jako ty. v kterých bude platba splatná, 
když ie smluvní hodnota zahrnutá podle pod-odstavce (a) Pod-článku 14.3 (Žádost 
o potvrzeni průběžné platby). V tom okamžiku musí Potvrzeni olatby zahrnovat pří­
slušně srážky, které se musi rovnat této dodatečné částce za příslušné Technologické 
zařízení a Materiály a musí být ve stejných měnách a poměrech.

Žádná částka nesmí být potvrzena ar.i zaplacena, dokud Objednatel neobdrží a ne­
schválí &jišiĚní splnění smlouvy. Následně musí Správce stavby, do 28 dnů po ob­
držení Vyúčtováni a podpěrných dokumentů, vydat Objednateii Potvrzen: průběžné 
platby, v kterém rr.usí být stanovena částka, kterou Správce stavby spravedlivě určí 
Za způsobilou k zaplacení s uvedením podpůrných podrobností.

Před vydáním Potvrzení o převzetí Díla však Správce stavby není povinen vydat Potvr­
zení průběžné platby v částce, která by byla {po odečteni zádržněhc a jiných odpočtů} 
menší než minimální částka Potvrzeni průběžné platby (je-li taková) stanovená v Příloze 
k nabídce, V tomto případě musi dát Správce stavby Zhotoviteli náležitě oznámeni.

Potvrzeni průběžné platby nesmi být odepřeno z žádného jiného důvodu, pouze:

(a) když jakákoli Zhotovitelem dodávaná věc nebo převedená práce není v souladu 
se Smlouvou, mohou být náklady na opravu nebo výměnu zadrženy až do do­
končení opravy nebo výměny: anebo 

(b} když Zhotovitel nesplnil nebo neplní jakoukoli povinnost provést práci nebo ne­
splní nebo nepini jakýkoli závazek v souladu se Smlouvou a bylo mu to ozná­
meno Správcem stavby, může být hodnota této práce nebo závazku zadržena 
až do splněni povinnosti provést práci nebo splnění závazku.

Správce stavby může v jakémkoli Potvrzeni platby provést jakoukoli opravu nebo mo­
difikací. která měla být správně provedena v jakémkoli předchozím Potvrzení platby. 
Potvrzení platby nesmí být považováno za 'vyjádření akceptace, schváleni, souhlasu 
nebo uspokojení Správce stavby.

Platba Objednatel musi Zhotoviteli zaplatit:

(a) první splátku zálohové platby do 42 dnů po odesláni nebo zveřejněni Dopisu 
o přijetí nabidky nebo do 21 dnů po obdržení dokumentů v souladu s Pod-člán­
kem 4.2 {Zajištění spínáni smlouvy) á Pod-článkem 14.2 [Záíohová píaíbaj podte 
toho. co se stane později;

Vydání potvrzeni 
průběžné platby
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(b} částku potvrzenou v kažPém Potvrzen; průběžné pžatby do 56 dnů potom, co 
Správce stavby o&dížř Vyúčtování a podpůrné dokumenty; a

(c) částku potvrzenou v Potvrzení závěrečné platby do 55 dnů potom, co Objedná­
te! obdrží toto Potvrzení platby.

Platba splatné částky v každé z měn musí být provedena na bankovní účet určený 
Zhotovitelem v zemi platby (pro tuto měnu) specifikované ve Smlouvě.

Jestliže Zhotovitel neobdrží pietou v souladu s Pod-článkem 14.7 [P/atea], je Zhotovitel 
oprávněn k úhradě poplatků za financování, které připadají měsíčné na nezaplacenou 
částku během doby zpoždění úhrady. Platí, že tato doba začíná daíem pro zaplaceni 
specifikovaným v Pod-článku t4.7 [Píafdaj běž Ohledu (v případě jeho pod-odstavce
(O)) na datum vydání jakéhokoli Potvrzení průběžné platby.

Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, musí být tyto poplatky za financová­
ní 'vypočítány z roční sazby o iň procentní body vyšší, než je diskontní sazba centrální 
banky v zemi měny platby a musí být zaplaceny v této měně.

Zhotovitel je k této ptatbě oprávněn bez formálního oznámení nebo potvrzení, a aniž by 
byfa dotčena jakákoli práva nebo opravné prostředky

První polovina Zádržného musi být Správcem stavby potvrzena k vyplaceni Zhotoviteli, 
když bylo vydáno Potvrzení o převzetí Díla, Jestliže je Potvrzeni o převzetí vydáno pro 
Sekci nebe část Dita, musí být potvrzena a vyplacena poměrná část Zádržného, Tato 
poměrné část musí činit dvě pětiny (40 %} z podílu vypočítaného tak, že se odhadovaná 
smluvní hodnota Sekce n.ebo části Díla vydělí odhadovanou konečnou Smluvní cenou.

Okamžité po datu uplynutí poslední Záruční doby musí být zbývající zůstatek Zadrž- 
nérno potvrzen Správcem stavby k vyplaceni Zhotoviteli. Jestliže bylo Potvrzeni o pře­
vzetí vydáno pro Sekci, musi být poměrná část druhá poloviny Zádržného potvrzena 
a vyplácena okamžitě po datu uplynutí Záruční doby Sekce, Tato poměrná část musí 
činit dvé pětiny (40%) z podílu vypočítaného tak, že se odhadovaná smluvní hodnota 
Sekce vydělí odhadovánou konečnou Smluvní cenou.

Jestliže vsak má být nějaká práce ještě provedena podle Článku 11 [Odpovědnost 
za vaoyj, je Správce stavby oprávněn odeont potvrzení odhadovaných nákladů této 
práce, dokud nebude provedena.

Při výpočtu těchto poměrných částí se nesmí zohledňovat jakékoli úpravy podle Pctí- 
-číánku í 3.7 [Úpravy v důsledku změn legislativy] a Pod-článku 13,8 [Úpravy v důsled­
ku změn nákladů],

Do 84 dnů po obdržení Potvrzení o převzetí Díla. musí Zhotovitel Správci stavby před­
ložit šest kopií Vyúčtováni pří dokončení s podpůrnými dokumenty v souladu s Pcd- 
-člárrkem '4.3 [Žádost o podrženi průběžné platby], které znázorňuje:

(a) hodnotu veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou k datu stanove­
nému v Potvrzení o převzetí Díla,

(P) jakékoli dáší obnosy, které Zhotovitel považuje za způsobilé k platbě a
(c) odhad jakýchkoli jiných Částek, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou 

podle Smlouvy náležet. Odhadované částky musí být v tomto Vyúčtování při 
dokončeni znázorněny odděleně.



Správce stavby pak musí vydat potvrzeni v souladu s Pod-článkem 14.6 \}/ytíáni po­
hříženi průběžná platby}.

Žáccsl o potvrzení 
závěrečné platby
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Zhotovitel musi Správci stavby predložt do 56 dnů potom, co obdržel Potvrzeni o spl­
nění smlouvy šest topil návrhu závěrečného vyúčtován; včetně podpůrných dokumen­
tů, které ve formě schválené Správcem stavby znázorňuje:

(a) hodnoto veškerých, prací provedených v souladu se Smlouvou a
(b) jakékoli další obnosy, o kterých se Zhotovíte! domnívá, že mu budou náležet 

pode Smlouvy nebo jinak.

Jestliže Správce stavby nesouhlasí s jakoukoli část; návrhu závěrečného vyúčtování 
nebo ji nemůže ovéfit, musi Zhotovitel předložit taxové další iníormáce. jaké muže 
Správce stavby rozumně požadovat, a musi uderat taková změny v návrhu, jaká si 
spolu dohodli. Znotovitel pak muší připravit a SprávC! stavby předložit závěrečně vyúč­
tování tak, jak bylo dohodnuto, Ma toto dohodnuté vyúčtováni se v těchto v od mírkách 
odkazuje jako na .Závěrečné vyúčtováni''.

Jestliže však po diskuzích mezi Správcem stavby a Zhotovitelem a jakýchkoli do­
hodnutých změnách návrhu závěrečného vyúčtováni vyjde najevo, že existuje spor, 
musí Správce stavby doručit Otřeonatéli (s kopií Zhotoviteli) Potvrzeni průběžné plat­
by na dohodnuté části návrhu závěrečného vyúčtování. Poté, co je spor konečným 
způsobem vyřešený podle Pod-úláhku 20.4 [Získáni rozhodnutí rapy pro rozhodován; 
sporů] nebo Pod-článku 20.5 ÍSm-mé narovná™], musi Zhotovitel připravit a Objedna­
teli předložit ís kopli Správci stavby) Závěrečné vyúčtování.

Zhotovitel musi pč předloženi Závěrečného vyúčtováni předložit i písemné prohlášeni 
o splněni platebních závazků, které stvrzuje, že celková částka Závěrečného vyúčto­
váni ;e plným a konečným vyrovnáním všech peněžních částek, které Zhotoviteli nálež; 
podle Smlouvy nebo v souvislosti se Smlouvou, V tomto prohlášení o splnění plateb­
ních závazků může být uvedeno, že bude účinné až. když Zhotovíte! obdrží Zajištění 
splněni smlouvy a nezaplacený zůstatek této celkové částky, přičemž v tomto připadá 
prohlášeni o splněni platebních závazků ;e účinné k takovému datu.

Do 28 dnů po cbdženi Závěrečného vyúčtováni a písemného prohlášení o splnění 
platebních závazků v souladu s Pod-článkem 14.11 ÍŽsdosr o potvrzení závěrečně 
platby’: a Pcd-článkem 14.12 iProhlášenio splněni platebních závazkůj musi Správce 
stavby Objednateli vydat Potvrzení závěrečné platby, v kterém musi být uvedeny:

(a) konečná částka způsobila k zaplacení a
Co) zůstatek ře-li nějaký), který má být zaplacen Objednatelem Zhotovitel: nebo 

Zhotovitelem Objednateli, podle okolnosti, po započítání všech částek již zapla­
cených Objednatelem a všech obnosů, ke kterým je Objednatel oprávněn.

Jestliže Zhotovitel nepožádal o Potvrzení závěrečné platby v souladu s Pod-čSánkem
14.1 i \Žšdosl o pohříženizávěrečně platby] ě Pod-článkem 14.12 [Prohlášenio splněn; 
platebních závazků], musi Správce stavby vznést požadavek, aby tak Zhotovitel udělal. 
Jestliže Zhotovitel nepředloží žádost do 28 dnů, musi Správce stavby vydat Potvrzení 
závěrečné platby na takovou částku, iakcu spravedlivé určí za způsobilou k platbě-
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Skončeni odpovědnosti Objednatel dění odpovědný Zhotoviteli ze žádnou záležitost netra věc pctíle nebo
objednatele v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla mimo případ {a v takovém rozsahu),

že Zhotovitel výslovně zahrne! za tímto účelem částko:

(a) do Závérečněho vyúčtován í a také
(b) do Vyuč to váni při dokončen í pops aném v Pod-článku 14 ,10 (t/yúčf c vánípň do- 

končenU mimo záležitosti a věci, které se vyskytly po vydání Potvrzení o převzetí 
Díla.

Tento Pod-článek však neomezuje Objednatelovo odpovědnost v případě jeho povin­
nosti odškodnění nebo Objednatelovo odpovědnost v případě podvodu, úmyslného 
neplném' závazků nebo hrubě nedbalostí Objednatele,

14.15  

Měny pla teb Smluvní cena musí býl zaplacena v měně nebo měnách uvedených v Příloze k nabíd­
ce. Není-íi ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, když je takto uvedena více než 
jedna měna, platby musí být provedeny následovně:

(a) jestliže byla Přijatá smluvní částka vyjádřena pouze v Místní měně:

(i) poměry nebo částky Místních nebo Cizích měn a pevně směnné kursy, 
které se mají použil K výpočtu plateb, musí být tý stanovené v Přílozé 
k nabídce, pokud není Stranami dohodnuto jinak:

( i i) platby a odpočty podle Pod-článku 13.5 (Podmíněné obnosy] a Pod- 
-člán.ku 13.7 (Úpravy v důsledku změn íegisfafívy] musí být provedeny 
v příslušných měnách a poměrech: a

(ii:j jiné platby a odpočty podlá pod-odstávce (a) až (d> Pod-článku 14.3 (Žá- 
dcsí o potvrzení průběžně platby] musi být provedeny v měnách a pomě­
rech specifikovaných ve výše uvedeném pod-odstávci (a) 0:

■b) platby náhrady škody specifikované v Příloze k nabídce musí být provedeny
v měnách a poměrech specifikovaných v Příloze k nabídce;

Je) jiné Zhotovitelovy platby Objednatel; musi být provedeny v měně. v které byi
obnos Objednatelem vynaložen nebo v takové měně, která může být Siranamí 
dohodnuta:

jdi jestliže nějaká částka, kterou má zaplatit Zhotovitel Objednateli v konkrétní
měně, přesáhne obnos, který má zaplatit Objednatel Zhotoviteli v této měně, 
může Objednala! zůstatek této částky získat žpět ž obnosů, které má jinak za­
platit Zhotoviteli v  jiných měnách: a 

íe) jestliže v Příloze k nabídce nejsou stanoveny žádné směnné kursy, musí jimi být
ty platné v den Základního data a určené centrální bankou Zeme.

Ukoríče.ní;:srrE[oLívy objednatelem

i5,3
Výzva fc ú p ra v ě  Jestliže Zhotovitel nepJni nějaký závazek, který v/píývá ze Smtouvy. může Správce

stavby oznámením po Zhotoviteli požadovat, aby dal toto napínení do pořádku a na­
pravil ho ve stanoveném přiměřeném čase,

T 5 .2  • • •........................................................

O dstoupen; obje tínsvítem  Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když Zhotovitel:



(a) nepostupuje v souladu s ?od-článkem 4.2 {Zajištění špinění smiowy] nebe 
s oznámením podle Pod-článku 15.1 [Výzva k nápravě].

Co) opustí Dílo nebo jinak jasně projevuje úmysl nepokračovat v plněni svých závaz­
ků, které má podle Smlouvy.

(c) bez rozumné omluvy:

{1} nepokračuje v Dfe v souladu s Článkem 8 [Zahájení, zpoždění a přenjše*
rtj, nebo

(i) nepostupuje v souladu $ oznámením vydaným podíe Pod-článku 7.5
[Odmítnuti] nebo Pod-článku 7.6 [Nápravně práce] do 28 dnů po tom, 
co ho obdržel,

(d) zadá celé Dito pcdzboioviteis nebo postoupí Smlouvu bez požadované dohody,
(e) zbankrotuje nebo se stane ínsolventním, jde do likvidace, je u něj rozhodnutím 

zřízena správa konkurzní podstaty, jedná s věřiteli o vyrovnání nebo pokračuje 
v podnikání ve prospěch svých věřitelů pod správcem konkurzní podstaty, opat­
rovníkem nebo manažerem, popřípadě dojde k jakémukoli úkonu nebo události, 
které mají (podle příslušných Právníci’!; předpisů) podobný účinek jako jakýkoli 
z těchto úkonů nebo událostí, nebo

(i) dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě úplatek, dar, prémii. pro­
vizi nebo jinou hodnotnou věc jako pobídku nebo odměnu;

(i) za to, že vykoná nebo se zdrží jakékoli činnosti ve vzíahu Ke Smlouvě, 
nebo

{ií) za to, že proj evl přižeň nebo nepřízeň, popřípadě se Zdrží projeven i p říz ně
nebo nepřízné vůči jakékoli osobš ve vztahu ke Smlouvě.

nebo, když kdokoli z Personálu zhotovitele, jeho zástupců nebo Podzhotovi- 
teíú dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě jakoukoli takovou 
pobídku nebo odměnu tak. jak je popsáno v tomto pod-odstavc: (0, Pobídky 
a odměny směrované Personálu zhotovitele, které jsou legální, však neopravňují 
k odstoupeni.

Při jakékol; z těchto události nebo okolností může Objednatel potom, co dá 14 dnů 
předem oznámení Zhotoviteli, odstoupit od Smlouvy a vykázat Zhotovitele ze Stave­
niště, V případě pod-odstavcú (e) a (f> však může Objednatel oznámením od Smlouvy 
odstoupit ihned,

Objednatelovo rozhodnutí odstoupit od Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoli jiná práva 
Objednatele, která má pcdle Smlouvy nebo jinak,

Zhotovitel pak musí Staveniště opustit a doručit Správci stavby jakékoli požadované 
Věcí určené pro díío. všechny Dokumenty zhotovitele 3  další projektovou dokumentaci 
jim nebo pro něho zhotovenou, Zhotovitel však musi vynaložit veškeré úsilí, aby ihned 
postupoval v souladu s přiměřenými pokyny obsaženým i v oznámeni (i) ve věcí postou­
pení jakékoli podzhotovitelské smlouvy a (ji) za účelem ochrany života a majetku nebo 
pro bezpečnost Díla.

Po odstoupení může Objednatel dokončit Dílo anebo zajistit, aby no dokončil jakýkoli 
jiný subjekt. Objednatel a tyio subjekty pak mohou použít jakékoli Věci určené pro 
diio, Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci zhotovenou Zhotovite­
lem nebo jeho jménem.

Objednatel pak musí dát oznámení, že Vybavení zhotovitele a Dočasné dílo bude vydá­
no Zhotovitel! na Staveništi nebo v jeho blízkpsts. Zhotovitel musí okamžité na své nzjkc



a náklady za!ídli jejich odklízeni. Jestliže však do té cccy Zhotovitel nezaplatil nějakou 
platbu náležejíc; Objednateli, mohou být tyto položky Objednatelem prodány za účelem 
úhrady této platby. Jakýkoli zůstatek z výnosu musi Pák být Zhotovitel: zaplacen.

1 J.3 .......  -........... ................—--------------------------------------------------- -------- --------------------------------------
Co nejdříve, jak je to možr.ě po tom, co oznámen; o odstoupeni poete Pod-článku
15.2 ICdsíoupera cfcjěcínáíe/em! nabylo účinnosti, musi Správce stavby postupovat 
v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určeni] áoy dohod! nebo určil hodnotu Díla. Věcí ur­
čených pro dílo a Dokumentů zhotovitele á jakékoli jiné obnosy náležející Zhotoviteli 
za práce provedené v souladu se Smlouvou,

13.4 ......... ......................
? i a;á a p o od sto u p en: Potom. co oznámeni o obstoupen: podle Pod -článku 1S .2 [Odstoupeni objednatelem j

nabylo účinnosti, může Objednatel:

(a) postupovat v souladu s Pod-článkem 2.5 [Oáirtiy objadnateie],
(Oj zadržet další platby Zhotoviteli až do zjištění nákladů na provedení, dokončeni 

a odstraněni všech vad. škod za zpožděni dokončení {jsou-1; takové) a veške­
rých jiných nákladů, které vznikly Objednateli, anebo

(c) získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznikly Objedna­
teli a veškeré další náklady na dokončení Di-á po započítáni všech obnesú nále­
žejících Zhotov:teti podle Pcd-člár.ku 15.3 [Oceni-nik datu odstoupeni]. Po zis- 
kání náhrady jakýchkoli takových ztrát, škod a dalších nákladů, musí Objednatel 
zůstatek Zhotoviteli zaplatit.

15.5............................................................................................................................... .................... ...............................

Oprávněni obječnatéle Objednatel je oprávněn kdykoli Smlouvu vypovědět podle vlastního uváženi oznáme-
vvusvědč! smlouvu nim takové výpovědi Zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti 28 dnů po tom. co buď

Zhotovitel obdrží toto oznámení, nebo Objednatel vrátí Zajištěn; splnění smlouvy, podle 
toho oo nastane později. Objednatel nesmi vypovědět Smlouvu podle tohoto Pod- 
-čtánku kvůli tomu. aby Dílo provedl sám nebo nechá Dílo provést jiným zhotovitelem.

Po této výpovědi musi Zhotovitel postupovat v souladu s Pod-článkem 16.3 [Skončen; 
prací a odklizeni vybaveni zhotovitele] a musí mu být zaplaceno v souladu s Pod-člán­
kem "9,6 jDcirovoíné odstoupeni platba a osvobozeni z ptněhi].

i f * * -  
l i  ii^ž iv

Přerušeni a ukončeni smlouvy zhotovitelem

16,1

Oprávněn: ^hoicvríete 
přeruš!?, práci

Toto jednání Zhotovitele nemá žádny vliv na jeho oprávněni na poplatky 2a financováni 
podle Pod-článku *4,8 [Zpožděná platba] a na odstoupení podle ?od-čSár.ku 16,2 
[Odstoupeni zhotovitelem}.

Jestliže Zhotovitel následně takové Potvrzení platby, důkaz nebo platbu obdrží (jak je 
to popsáno v příslušném Pod-článku ave výše uvedeném oznámení) před tím. rsež dá

Jestliže Správce stavby nevydá potvrzení v souladu s Pod-článkem 14,o [Vydaní1 po­
tvrzení průběžně platby] nebo Objednatel nepostupuje v souladu Pod-článkem 2,4 
gajfšíění financování objednatelem] nebo Pod-článku 14.7 [Platba], může Zhotovíte: 
po tem, co dal nejméně 21 dnů předem Objednateli oznámení, přerušit práci {nebo 
snížit rychlost práce), pokud a dokud Zhotovitel neobdrží Potvrzení platby, přiměřený 
důkaz nebo platbu podle okolnosti a tak. lak je to popsáno v oznámení,

Ocenění k datu 
odkoupen:



oznámení o odstoupení, musí Zhotovitel obrovi; normální průběh prací co nejdříve, jak 
je to rozumně možné.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpožděni anebo Náklady. jako následek přerušen; práce 
(nebo snížení rychlosti práce) v souladu s tímto Potí-článkem, musí dát Zhotovitei 
Správci stavby osná mens a ie oprávněn podle Pod-článku 20.1 ICIainny zhotovitele] k:

(aj prodlouženi doby že jakékoli takové zpožděni, jestliže dokončeni je nebo bude 
žpoždéno podle Pod-článku 3.4 [íVocfouieni do by pra dokončení] a

(b) platbě jakýchkoli lakových Nákladů plus přirážky poměřeného pisku které sé 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdrženi tohoto oznámeni musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán- 
kem 3.5 (Určeni], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

13.2 ■■■ ...........  ........................................  ......................

Odstoupení zhotovitelem Zhotovte: je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když:

(a) Zhotovíte! do 42 dnů potom, co dal oznámení podle Pod-článku 13.1 [Opráv­
něni u/ícíovřlefe přen/čit prácí], neobdrží přiměřený důkaz v souvislosti s nespl­
něním povinnosti codle Pod-článku 2,4 tinencován! objednatelem],

(b) Správce stavby nevydá příslušné Potvrzeni platdv do 55 dnů potom, co obdržel 
Vyúčtování a podpůrné dokumenty,

{oj Zhotovitel neobdrží částku splatnou na základě Potvrzeni průběžné platby
do 42 dnů po uplynut! íhůty stanovené v Pod-elánku 14.7 [Platba], během které 
má být platba provedena rmimc odpočtů v souladu s Pod-článkem 2.5 iClaitny 
objednataleti,

{d) Objednatel podstatným způsobem neplní své závazky', které má podle Smlouvy,
{ej Objednatel nepostupuje v souladu s Pod-článkem 1.5 [S iríoža o dílo] nebo

Pod-článkem 1,7 [Ppstoupsni],
(0 se dlouhodobé přerušeni četýká celeno Dia tak, jak je :o popsáno v Pod■ článku

8,11 [Dloviiodobá přerušeni], nebo 
jg) Objednatel zbankrotuje nebo se stane insolvemním, jde do likvidace, je u něj

rozhodnutím zřízena správa konkurzní podstaty, jedná s věřiteli o vyrovnán! 
nebo pekračue v podnikaní vs prospěch svýcli véřitelů pod správcem konkurz­
ní podstaty, opatrovníkem nebo manažerem nebo dojde k jakémukoli úkonu 
nebo událost:, které mají (joodle příslušných Právních předpisů) podobný účinek 
jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí.

Při jakékoli z těchto události nebo okolnosti může Zhotovitel po tom. co dá 14 dnů 
předem oznámeni Objednateli, odstoupit od Smlouvy. V případě pod-odstavcú (f) a (g) 
však může Zhotovitel oznamen.irn od Smlouvy odstoupit ihned.

Zhotovitelovo rozhodnuti odstoupit cd Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoli jiná prává 
Zhotovitele, která má pcdle Smlouvy nebo jinak.

15.3 ■ ■ ■ ■................  ..........................

Skončeni prací a odklizení Potom, co oznámeni o ukončeni smlouvy podle Pod-Č!ánku 15.5 [Oprávněn! ooiedna- 
vybeveni zhotovitele feíe vypovědět smfcuvul. Pod-ělánku 16,2 (Odstoupení zftoíowíeíemj nebo Pod-čián- 

ku 19,6 [Dobrovolné odstoupený platba a osvobozeni z plněni] nabylo účinnosti, musi 
Zhotovitel okamžitě:

[a) skonči veškerou další práci mimo lákovou práci, ke které byt vydán pokyn 
Správce stavby za účelem ochrany života a majetku nebo pro bezpečnost Díla,



(O) předat Dokumenty žhosovitele. Tecřirtoiogické zařízeni. Materiály a ;řnau práci,
za které Zhotovitel oocróci platbu a 

[C; odklidit ze Staveniště veškeré ostatní Věcí určené pro dílo mimo těch. které jedu
potřebné pro bezpečnost a opustit Staveniště.

Platba při sestoupeni Potem. co oznámen; o odstoupení pccíle Pod-článku 16,2 [Odstoupenizhotovitelem] 
nabylo účinnosti, musí Objednáte! okamžitě:

(a) vrátit Zticloviteli Zajištění splnění smlouvy,
(b) zaplatit Znotovíte!i v souladu s Pod-čiankem 19.5 {Dobrovolné odstoupeni, plat­

bo a osvobozeni z plněni) a
(c; zaplatit Zhotoviteli částku za ušlý zisk nebo linou ztrátu nebo škodu, které Zho­

toviteli vznikty jako následek tohoto cd stoupeni.

Riziko afodpovšdnost

Zhoiovlicl musí Objednatele, Personál objednatele a jejich přísíušné zástupce cdskod* 
nit a zajistit, aby jim nevznikla újma v případě jakýchkoli nároků, náhrady škody, ztrát 
a výdajů {včetně poplatků a výdajů a a právní služby) v souvislosti s:

(a) tělesným úrazem, nemoci, chorobou nebo smrtí jakékcíi osoby, které vyplývají 
z projektování (je-!i nějaké), provádění a dokončování Dita a odstraňování všech 
vad Zhotovitelem (nebo vznikly v průběhu nebo z důvodu těchto Činnosti), po* 
kud k h:m nedošlo kvúfi nedbalosti, úmyslnému jednání nebo porušení Smlouvy 
Objednatelem, Personátem. objednatele nebo jakýmkoli jejich příslušným zá­
stupcem a

(b) škodou nebo ztrátou na jakýchkoli nemovitých nebo movitých věcech {jiných 
řež Dílo) v takovém rozsahu, v jakém taková škoda nebo ztráta:

{í) vyplývá 2 projektování (je-li nějaké), provádění a dokončování Díla a od­
straňování všech vad Zhotovitelem {nebo vznikla v průběhu nebo z důvo­
du těcnio činnosti) a 

(ii} došlo k ní kvůli nedbalosti, úmyslnému jednání nebo porušeni Smlouvy 
Zhotovitelem, Personálem zhotovitele nebo jakýmkoli jejich příslušným 
zástupcem, případně někým jiným, kdo je přímo nebo nepřímo zaměst­
nám kýmkoli z nich.

Objednáte! musí Zhotovitele, Personál zhotovitele a jejich příslušně zástupce odškodni 
a zajisti-, aby jím nevznikla újma v případě jakýchkoli nároků, náhrady škody, ztrát a vý­
dajů {včetně poplatků 9 výdajů na právní služby) v souvislosti s (1) tělesným úrazem, 
nemocí, chorobou nebo smrtí, pokud k nim došto kvůři nedbalosti, úmyslnému jednání 
nebo porušen/ Smlouvy Objednatelem, Personálem objednatele nebo jakýmkoli jejich 
příslušným zástupcem a {2) záležitostmi, které mohou být vyloučeny z pojistného krytí 
tak, jak je popsáno v pod*odstavcích (d) {i}, {iij a {iii) Pod-článku 18,3 [Pojištěnipro pří­
pad  úrazu osob a škod na majolkul

Pě č e z h o ‘  0 v i ? cl e o d: I c Zhotovitel m usí převzít plnou odpovědnos * za péči o Dílo a Věci urče né pro dílo od Data
zahájeni prse; až do data, kdy je vydáno {nebo se má za to, že je vydáno podle Pod- 
-článku 10.1 fPrévžůtťdíla a sekci]) Potvrzen: o převzetí Dia. kdy odpovědnost za péči



o  Ono přechází na Objednatele- Když je Potvrzeni'© převzetí vydáno (nebo se má zato, 
že =e vydáno) na jakoukoli Sekci nebo část Díla. pak odpovědnost za péči o :uto Sekci 
nebo část přechází na Objednatele,

Potom, co odpovědnost v souladu s výše uvedeným přešla na Objednatele, musí Zho­
tovitel převzít odpovědnost za péči o jakoukoli práci, která není k datu stanovenému 
v Potvrzens o  převzetí dokončena, dokud tato práce dokončena není.

Jestliže na D:1e, Věcech určených pro ď;o  nebo Dokumentech zhotovitele vznikne 
nějaká ztráta nebo škoda během doby, kdy ie za jejich péči odpovědný Zn.oíovitel. 
z jakékoli příčiny neuvedené v Pcd-čfánku 17.3 [Rizika objednatele), musi Zhotovitel 
na své riziko a náklady ztrátu nebo škodu napravit tak, aby byly Dílo, Véd určené pro 
dito a Dokumenty zhotovitele v souladu se Smlouvou.

Zhotovitel je odpovědný za jakoukoli ztrátu nebo škodu způsobenou jakoukoli činnost; 
vykonanou Zhotovitelem po vydání Potvrzeni o převzetí. Zhotovitel je také odpovědný 
za jakoukoli ztrátu nebo škodu, která se objeví po vydání Potvrzen: o převzetí a která 
vznikla v důsledku předchozí události, za kterou byl odpovědný Z h o to v il,

17.3 ■■ ..............

Rizika objednatele Pod-článek 17A odkazuje na rizika z následujících nebezpečí:

{3) válka, nepřátelské akry {ať už válka je nebo není vyhlášena}, invaze, on nosí ne- 
přátel ze zahraničí.

(b) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat, násilné převzetí moci 
a občanská válka, když k nim dojde v Zem',

(c) výtržnost, vzpoura nebo nepokoj v Zemi, které jsou vyvolány jinými osobami, 
než jsou Personál zhotovitele a ostatní zaměstnanci Zhotovitele a Podzhotovi- 
tělu.

(d) válečná munice, výbušný materiál, ionizující radiace a radioaktivní kontaminace 
v Zemi mimo situace, kdy tolo oziko náleží Zhotoviteli, protože municí, výbušní' 
ny, radiac: a radioaktivitu použil nebo vyvolal,

(e) tlakové vl ny způs o bene I etatíie m nebo jinými zařízením i po hybujícími se ve vzd u- 
cbu rychlosti zvuku nebo nadzvukovou rychlostí.

íO užíváni nebo zabráni jakékoli části Stavby Objednatelem mimo prípaoú spebíi-
kovaných ve Smlouvě.

(g) projektování jakékoli části Díla Personálem objednatele nebo někým jiným, 
za koho je Objednatel odpovědný a

(h) jakékoli působení přírodních sil, které je Nepředvídatelné nebo u kterého se 
nedalo předpokládat, že by proti němu zkušený zhotovitel přijal adekvátní pre- 
ventivní opatření*

Důsledky rizik objednstek? Jestliže a do té míry, do jaké nebezpečí a rizika uvedená v Pod-článku 17,3 vedou 
ke ztrátě nebo škodě na Díle, Věcech určených pro dílo nebo Dokumentech zhotovi­
tele. musí dát Zhotovitel Správci stavby okamžité oznámení a musí napravit tuto ztrátu 
nebo šketiu v míře požadované Správcem stavby.

Jestliže Zhotovíte!! vznikne zpožděni anebo Náklady z důvodu napravování této ztráty 
nebo škody, musí dát Zhotovitel Správci stavby další oznámení a je oprávněn podle 
Pod-článku 20.1 [Ciaimy zhQiovii$}$] k:

[a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude
zpožděno podle Pod-článku 3,4 [Prod!ou2&ní doby pro dokončenu a 

(0} pl2tbé jakýchkoli takových Nákladů, která se zahrne do Smluvní ceny. V případe



pod-odstavců (i) a (9) Pod-článku 17.3 [Riska objednatele] musí být k těmto 
Nákladům přirážkou zahrnut taká přiměřený zisk.

Po obdrženi tohoto dalšího oznámeni musi Správce stavoy postupovat v souladu 
s Potí-článken 3.5 [Určeni:, aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

„Porušeni1' je v tom to Pod-článku porušeni (nebo údajně porušení) jakéhokoli patentu, 
průmyslového vzoru, autorského práva, ochranná známky, obchodního jména, ob ­
chodního tajemství nebo jiného práva k průmyslovému nebo jinému duševnímu vlast­
nictví, které se vztahuje k Dílu; a „nárok" je nárok (nebo postup při uplatňováni nároku). 
Kterým je tvrzeno nějaké porušeni.

Kdykoli některá ze Stran nedá druhé Straně oznámeni o jakémkoli nároku do 28 dnů 
po tom, co je vůči ní nárok uplatněn, platí, že se prvně jmenovaná Strana vzdala veš­
kerých práv na odškodnění podle tohoto Pod-článku.

Objednatel musi Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě ja­
kéhokoli nároku, kterým je tvrzeno porušení, která je nebo bylo:

(a) nevyhnutelným následkem toho. že Zhotovitel dodržoval Smlouvu, nebo
Co} následkem užíváni jakékoli části Ctila Objednatelem:

(:) za jiným účelem než vyplývajícím nebo rozumně odvoditelným ze Smlou­
vy nebo

(í) ve spojen: s jakoukoli věci nedodanou Zhotovitelem, jestliže s takovým
užíváním nebyl Zhotovitel seznámen před Základním, Patem nebo není 
stanovené ve Smlouvě.

Zhotovitel musi Objednatele odškodni; a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě jaké­
hokoli nároku, který vyplývá nebo se vztahuje k(š) výrobě, použití, prodeji nebo dovozu 
jakýchkoli Věci určených pro dílo. nebo {ii} jakékoli projektové dokumentaci. za kterou 
je odpovědný Zhotovitel.

Jestliže je nějaká Strana oprávněna k odškodněni podle tohoto Pod-článku, odškod- 
řiujíci Strana může (na své náklady) vést jednáni za účelem vypořádáni nárčku a jaké­
koli soudni n.ebo rozhodci řízeni, které z něj může vyplynout. Na základě požadavku 
a na náklady odškocňujici Sírany muší druhá Strana při obraně proti ná-oku posky­
tovat součinnost. Tato druhá Strana (a jej: Personál) nesmi udělat jakékoli prohlášeni, 
které by mohlo mít na odškodni;jíci Stranu negativní vliv, ledaže by se odškodňujíci 
Strana neujala vedení nějakého jednáni, soudního nebo rozhodčího řízen! po tom. co 
na to  u ní vznesle požadavek tato druhá Strana.

Omezeni oduovS crosú  Žádná ze Stran neni odpovědná druhé Straně za ztrátu užitku z Dita. ušfý zisk, ztrátu 
jakékoli zakázky nebo za jakoukoli nepřímou nebo následnou ztrátu nebo škodu, která 
vznikne druhé Straně v souvislosti se Smlouvou. To se netýká Pod-článku 16.4 (Platba 
p ři odstoupené a Pod-článku 17,1 [Odškodněni].

Celková odpovědnost Zhotovitele Objednateli podle Smlouvy nebo v souvislostí se 
Smlouvou, mimo odpovědnosti podle Pod-článku 4.19 ÍHekínne. voda a plyni, Pcd- 
-člámku 4.20 Vybaveni objednatele a objednatelem volně poskytovaný materiáii, Pod- 
-čtánku 17.1 (Odškodnénij a Pod-článku 17.5 (Práva průmyslového 3 jiného duševního
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14'ssíracíw]. nesmí překročit obnos stanovený ve Zvláštních podmínkách neoo (nenř-ti 
obnos stanoven) Přijatou smluvní částku.

Tento Pod-článek neomezuje odpovědnost v případě podvodu, úmyslného neplněn i 
závazků nebo hrubé nedbalosti Strany, které se takto proviní.

Pro každý druh pojištěni v  tomto Čfár.ku je„pojišťující Stranoud ta Strana, která je od ­
povědná za uzavření pojištění specifikovaného v příslušném Pcc-článku, včetně udr­
žování tohoto pojištěni v platnosti.

Jestliže je pojišťující Stranou Zhotovte], musí být každé pojištění uzavřeno s pojistiteli 
a žá pbdminek schválených Objednatelem. Tyto podmínky muei být v  souladu se vše­
mi podmínkami dohodnutými oběma Stranami před datem Dopisu o  přijet: nabídky. 
Tato dohoda nebo podmínky maií přednost před ustanoveními tohoto Článku,

Jestliže je pojišťující Stranou Objednatel, musí být každé pojištění uzavřeno s pojistiteli 
a za podmínek, které iscu v souladu s údaji přiloženými k Zvláštním podmínkám.

Jestliže se požaduje, eby pojistka cdškoděovala společně pojištěné, musí krytí platit 
pro Každého pojištěného zvlášť, ako by byla vydána samostatná pojstka pro každého 
ze společně pojištěných. Jestliže pojistka odškodňuíe dodatečné společně pojiště­
né, a to  navíc k pojištěným specifikovaným v tomto článku, (i) musí Zhotovitel jednat 
podíe pojistky jménem těchto dodatečných společně oojišiěných mimo copady, kdy 
musí Objednatel jedna! za Personál objednatele, (ii) dodateční společně pojištění ne­
smi být oprávněni obdržet platby přímo ob pojistitele nebo mít jákýkoti jiný přímý styk 
s pojistitelem a (ii) pojišťující Strana musí požadovat, aby dodateční společně pojištění 
postupovali v souladu s podmínkami stanoveným: v  pojistce.

Každá pojistka proti ztrátě nebo škodě musí umožnit provedení plateb v měnách po­
žadovaných pro nápravu ztráty nebo škody, Piatby obdržené bd pojistitelů musi být 
použily na neprávu ztráty nebo škody.

Příslušná pojišťujíc: Strana musi v patřičných ihůtácn, které jsou stanovené v Příloze 
k nabídce (vypočítané od Data zahájení prací), předložit druhé Straně:

[a) důkaz, že pojšíéttí popsaná v tomto Článku jsou v platnosti a 
[b} kopie pojistek pro pojištěni popsaných v Pod-článku 18.2 [Pojištěni titíž a vy- 

bavení zhoícvííeie] a Pod-článku 1S.3 [Pojištění pro případ úrazu osob a škod 
na rmjeikp).

Při jakékoli platbě pojistného musí pojišťující Strana předložit důkaz o platbě druhé 
Straně, Vždy. když jsou důkazy nebo pojistky překládány, musi dát pojišťující Strana 
oznámení také Správci stavby.

Každá ze Stran mus: postupovat v souladu s pojistným; podmínkám: každé z pojistek. 
Pojišťující Strana musí informovat pojistitele o jakýchkoii významných změnách v pro­
vádění Díla a zajistit, že pojištěni je udržováno v souladu s tímto článkem.

Žádná ze Stran nesmi udělat významnou zrněnu podmínek jakéhokoli pojištěni béz
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předchozího schválení druhou Stranou, Jestliže pojistitel tyto podmínky změní (nebo 
se o to pokos), musí to Strana, která se 0 tom od pojistitele dozví jako první, druhé 
Straně okamžité oznámit.

Jestliže pojíšťujici Strana neuzavře anebo nedrží v platnosti jakékoli z pojištění, které 
má podle Smlouvy uzavřít nebo udržovat nebo nepředloží uspokojivý důkaz a kopie 
pojistek v souladu s tímto Pod-článkem, může druhá Strana (podle své volby a aniž 
by byla dotčena :akákol: práva nebo opravné prostředky} uzavřít pojištění na příslušné 
krytí a platit patřičné pojistné. Pojišťující Strana musí zaplatit částku v hodnoto tohoto 
pojistného druhé Straně a podle toho musi být upravena i Smluvní cena.

Ustanoveni tohoto Článku nijak neomezuji závazky, odpovědnosti nebo ručení Zho­
tovitele nebo Objednatele podte ostatních ustanovení Smfouvy nebo jakékcti jiné. Ja­
kékoli oo pojistitelů nepojištěné nebo nenahrazená částky musí nést Zhotovitel anebo 
Objednatel v souladu s těmito závazky, odpovědnostmi nebo ručením. Jestliže však 
pojišťující Strana .neuzavře a nedrží v platnost: pojištění, které je dostupné a u kterého 
se požaduje, aby bylo podle Smlouvy uzavřeno a udržováno a druhá Strana ani o po­
rn inu! i neschval i a ani neuzavře pojišténi na kryti odpovídající Somuio nesplněnému 
závazku, musi být jakékoli peněžní částky, které by byty hrazeny z tohoto pojištěni, 
zapíaueny pojišťující Stranou.

Platby jedné Sírany druhé Straně podléhají ustanovením Pod-článku 2.5 iCíaírny Ob- 
jednatele] a Pod-článku 20,1 (C/amy zhoíoviís/á] podíe okolností.

Pojišťující Strana musi pojisti: Dito, Technologické zařízeni. Materiály a Dokumenty zho­
tovitele minimálně na náklady na úplně uvedeni do původního stavu včetně nákladů 
na demolid, odklizeni suti a profesní poplatky a Zisk. Toto pojištěni musi být v platnosti 
od data, co kterého se má předložit důkaz podle pod-odstavce (a) Pod-článku 18,1 
[Obecné požadavky na pojištěni) až do data vydání Potvrzeni o  převzetí Díla.

Pojišťující Strana musí udržovat toto pojištění tak, aby bylo až do data vydáni Potvrzen- 
o splnění smlouvy poskytnuto krytí ztráty a škody v odpovědnosti 2ho:ovjete, které 
vyplývají Z příčiny, která sě projevila před vydáním Potvrzeni o  převzetí a Ztráty a škody 
způsobené Zhotovitelem v průběhu jakýchkoli jiných činností (včetně těch podle Člán­
ku 1! [Odpovědnost ?s vady]}.

Pojišťující Strana musí pojistit Vybaveni zhotovitele minimálně na plnou hodnotu náhra­
dy včetně dodávky na Staveniště. Pojišténi musi být v platnosti pro každou položku 
Vybaveni zhotovitele od momentu, kdy je přepravováno na Staveniště, a až do mo­
mentu, když už není potřebné jako Vybaveni zhotovileie.

Mení-ti ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, pojišténi podle tohoto Pod-článku:

(a; musí být uzavřeno a udržováno v platnosti Zhotovitelem jako pojišťující Stranou,
(0) musí být uzavřeno spoíečným jménem Stran, které musi být společně oprávně­

ny obdržet platby od pojistitelů, přičemž platby budou Stranami zadrženy nebo 
mezi ně rozděleny jediné za účelem nápravy ztráty nebo škody,

(oj musí krýt všechny ztráty a škody z jakékoli příčiny mimo příčin uvedených 
v Pod-článku 1 7 .3 if!á ,!faoí>jěďnaře,,ej,

(d) musi také krýt ztráty nebo škody na části Dita, které lze přičíst užívání nebo 
zabráni další jiné části Dia Objednatelem, a ztráty a škody z rizik uvedených 
v pod-odstavcích (c). (gi a (h) Pod-článku 17,3 [Rizika objednatelé} mimo (pro 
každý jeonoťivý případ) rtzrtk, která jsou za obchodné přiměřených podmínek 
nepojistitelná, se spoluúčastí při vzniku každé jednotlivé pojistné uOálosti. která



nepřevyšuje částku stanovenou v P řite c  k nabídce (jestliže částka takto není 
stanoven, tento pod-cdstavec (d) se nepoužije) a 

(e; nemusí' však krýt ztráty, škody a náklady na uveden/ do původního stavu;

(0 na části Diís. která je ve vadném stavu kvůli vadě v její projektové doku­
mentaci, materiálech rebo  vadnému řemeslnému zpracování {ale krytí 
musí zahrnovat všechny ostatní části, které utrpěly ztrátu nebo škodu 
jako přímý následek tohoto vadného stavu, a ne tak. tak jo popsáno 
v pod-odstavci fiij níže},

(ii) na částí Oifa, která utrpěla ztrátu nebo škodu za účesem uvedení jakékoli
jiné části Díla do původního stavu, jestliže tato jiná část je ve vadném sta­
vu kvůli vadě v její projektové dokumentaci, materiálech nebo vadnému 
řemeslnému zpracováni,

(iši) na části Dita, která byla převzata Objednatelem s výjimkou rozsahu.
v kterém je za škody a ztráty odpovědný Zhotovitel a 

(•v) na Věcech určených pro dílo v době, kdy nejsou v Zemi, ve smyslu Pod-
-článku 14,5 [Technologické zařízeni s materiály vrčené pro dílo).

Jestliže po více než jednom roce cd  Základního data přestane být krytí popsaně v pod- 
-odstavci (d) dostupné za obchodně přiměřených podmínek, musí dát Zhotovitel (jako 
pojišťující Strana) Objednateli oznámen' spolu s uvedením podpůrných podrobnosti. 
Objednatel je pak {i) oprávněn podle Pod-článku 2.5 {Qaimy objednatele) k piatbé 
částky, kterou mél Zhotovitel očekávat, že zaplatí za krytí odpovídající takovým ob­
chodně přijatelným podmínkám a {ii} má se za to, že Objednatel vypuštění schválil po­
dle Pod-článku i  S. 1 [Gbeoné požadavky na pojištěm), jestliže však Objednatel nezískat 
krytí za obchodně přiměřených podmínek.

13.3

Pojištění pro případ úrazu Pojišťující strana musí pojistit odpovědnost každé ze Stran za ztráto, škodu, smrt nebo 
osob a škod nn majetku tělesný úraz, které by mohly postihnout jakýkoli hmotný majetek (mimo věci po jiště­

ných podle Pod-článku 18,2 [Pojištěni diia a vybaveni zhotovitele^ nebo jakoukoli oso­
bu {mimo osob pojištěných podle Pctí-čiánku 18.4 [Pojištěnipersonálu zhotovitele]), 
které mohou vyplynout z plnění Smlouvy Zhotovitelem a k nimž došlo před vydáním 
Potvrzení o splněni smlouvy.

Limit na jednu škodnou událost tohoto pojištění nesmí být menši než částka stanove­
ná v P ř te e  k nabídce. Počet Škodných události nesmí být omezen. Jestliže v Prlpze 
k nabídce není částk2 stanovena, tento Pod-článek se nepoužije,

Ner.Hš ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, pojištění specifikovaná v tomto 
Pod-článku;

{a) musí oýt uzavřena a udržována v platnosti Zhotovitelem iako pojišťující Stranou,
{b) musí být uzavřena společným jménem Stran,
{c} musí být rozšířena na krytí odpovědnosti za všechny ztráty a škody na majetku

Objednatelé {mimo věci pojištěné pocle Pod-čfánku 18.2}, které vyplývají z pl­
nění Smlouvy Zhotovitelem a 

Id) mohou vsak vylučovat odpovědnost v rozsahu, který vyplývá;

{i} z práva Objednatele nechat Stavbu provést na. nad, pod, uvnitř nebo 
přes jakýkoli pozemek a z práva zabrat tento pozemek pro Stavbu,

{ii} 2e škody, která je nevyhnutelným následkem povinnosti Zhotovitele pro­
vést Dílo a odstranit všechny vady a 

í-ii} z příčiny uvedené v Pod-článku 17,3 íRizikg objednatele] s výjimkou roz­
sahu, v kterém je krytí dostupné za obchodně přiměřených podmínek,



Zhotovitel musí uzavřít a udržovat v platností pojištění odpovědností za nároky, škody, 
ztráty a výdaje (včetně právních poplatků a výdajúj, které mají původ v úrazu, nemoci, 
chorobě nebo smrti i2kákoii osoby zaměstnané Zhotovitelem nebo kohokoli jiného 
z Personálu z h o to v ite l

Podle pojistné smlouvy musí být odškodněni taká Objednatel a Správce stavby s vý­
jimkou, že toto pojištění může vylučovat ztráty a nároky v rozsahu, v kterém vyplývají 
y. jakéhokoli jednáni nebo zanedbání Objednatele nebo Personálu objednatele.

Pojištěni musi být udržováno v plné platnosti a účinnosti během celé doby, v které je 
tento personál přítomen při provádění Díla, Pro zaměstnance Potízhotovtieíe může 
být po-lšténi uzavřeno Podzhotovlteiem. ale Zhotovitel je odpovědný za to, že se bude 
postupovat v souladu s tímto Článkem.

„Vyšší moc'1 je v  tomto Článku výjimečná událost nebo okolnost;

(a) kterou smluvní Strana nemůže ovládat,
(b{ proti které tato smluvní Strana nemohla učinit opatření před uzavřením Smlouvy,
(c) které se po jejím vzniku nemohla tato smluvní Strana účelně vy hnout nebo ji

překonat a
fd) kterou nelze v podstatné mí?e přičíst druhé Straně.

Vyšší moc může zahrnovat, ale neomezuje se na výjimečné události a  okolnosti uve­
dené níže, pokud jsou spínány výše uvedené podmínky {23 až (d):

{■) válka, nepřátelské akty (ať už váika je nebo neni vyhisšers). invaze, čin­
nost nepřátel ze zahraničí,

{ijj rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat, násilné převzetí
moci a občanská válka.

{iii} výtržnost, vzpoura nebo nepokoj vyvdaný jinými osobami, než jsou Per­
sonál zhotovitele a ostatní zaměstnanci Zhotovitele a  Podzhotovříeiů.

(Iv) válečná munice, výbušný materiál, ionizující radace a radioaktivní konta­
minace mimo situace, kdy teto riziko náleží Zhotoviteli, protože munici, 
výbušniny, radřacs a radioaktivitu použil nebo vyvolal,

(v) přírodní katastrofy jako zemětřesení, hurikán, tajfun a vulkanická činnost.

Jestliže je nebo bude některé ze Stran z důvodu Vyšší moci bráněno v plnění jakýchkoli- 
jejich závazků podíe Smlouvy, musí tato Strana dát o událost nebo okolností zakládající 
Vyšší moc oznámení druhé Sírane a musí specifikovat závazky', v jejichž plnění je nebo 
bude bráněno. Oznámení musí být podáno do 14 dnů potom, co sí tato Strana uvědo­
mila nebo měla uvědomit příslušnou skutečnost nebo okolnost zakládající Vyšší moc.

Tato Strana musí být po tom, co dala oznámení, omluvena z plnění těchto závazků 
na tak dlouho, jak jí Vyšší moc brání v jejich plnění.

Bez ohledu na jakékoli jiné ustanoven tohoto Článku se Vyšší moc nepoužije na závaz­
ky kterékoli Strany zapíatií druhé Šírané podle Smlouvy,



1S.3

Povinnost m inim alizoval Každá ze Stran musí za všech okolností vynaložit veškeré přiměřené úsilí k minimafeze-
zpoždění váni jakéhokoli zpoždění pň plnění Smlouvy v následku Vyšší moci.

Dotčená Strana musí dát druhé Straně oznámeni, když přestane být Vyšší mocí o v a ­
nována.

Důsledky vyšší moci Jestliže je Zhotoviteli Vyšší mocí bráněno v plnění jakýchkoli závazků podle Smlouvy, 
o  kterých, bylo podáno oznámeni pcoie Pod-článku 19.2 Oznámeni o vyšší moc?;, 
a vznikne mu zpožděni anebo Náklady z důvodu této Vyšší moci, je Zhotovitel opráv­
něn podle Pod-článku 20,1 [Gf&my zhotovitele] k:

(a) prodloužení doby za jakékoh takové zpoždění. jestliže dokončení ;e nebo pude 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 [P ředloženi doby pro dokončeni) a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů, jestliže událost nebo okolnost druhově od­
povídá těm popsaným v pod-odstavcích {;) až (iv} Pod-článku 19,1 [Definice 
Vyšší mocí] a v případě pod-odstavců (ii) až {iv) k ní dojde v Zemi,

Po obdrženi tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v  souladu s Pod-člán­
kem 3.5 [Určent], aby tyto záležitosti dohodl nebo urči].

Vyšší moc ovlivňující Jestliže je nějaký Pobzhotovhei oprávněn podle jakékoli smlouvy nebo dohody vzta-
pcozhotcv ite ic  bující se k Dílu ke zmírněni nebo zproštěn; následků vyšší mocí za dodatečných nebo

širších podmínek, než jsou íy specifikované v tomto Článku, takové dodatečné nebo 
siřeji definované událost; nebo okolnost: vyšší mocš neomlouvají Zhotovitelovo nepl­
nění a neopravňují ho ke zmírnění nebo zproštění následků vyšší mocí podle tohoto 
Článku,

Dobrovolné odstoupen 
platba a osvobozen:' 
z plněni

Po takovém odstoupen; musí Správce stavoy určit hodnotu provedené práce a vydat 
Potvrzeni platby které musí obsahovat:

(a)' čás t ky, které mají být zaplaceny za jakékol i vykonané práce, které maj i ve Sm lou- 
vé stanovenou cenu:

(b) Náklady na Technolog ické zařízen i a Materiály objednané pro Dílo, které byly do ­
dány Zhotoviteli nebo u kterých le Zhotovilo! povinen dodávku přijmout. Vlast­
nictví (a související hzška} tohoto Technologického zařízeni a Materiálů přechází 
na Objednatele, když je Objednatel zaplatí a Zhotovitel splní svoji povinnost je 
předat do dispozice Objednatele’,

{oj jakékoli jiné Náklady a závazky, které za daných okolnosti rozumným způsobem, 
vznikly Zhotoviteli, protože očekával, že Otlc bude dokončeno:

(d) Náklady na odklizení Dočasného díla a Vybavení zhotovitele ze Staveniště 
a zpětnou přepravu těchto položek na pracoviště v zem; Zhotovitele (nebo kam ­
koli jinam, ale ns za větších nákladů): a

Jestliže Vyšší moc, o ktere bylo podáno oznámení podle Pod-článku 19.2 [Oznámeni 
o vyšší moci), brání provedeni v podstatě celého rozestavěného Díla po nepřetržitou 
dobu 84 dnů nebo po více opakujících se období, které v součtu překročí 140 dnu 
kvůle jedné a té samé oznámené Vyšší moci, každá ze Stran může dát druhé Straně 
oznámen- o odstoupeni od Smlouvy, V tomto případě je odstoupení účinně 7 dnů 
po podáni oznámeni a Zhotovitel musí postupovat v souladu s Pob-článkem, 16,3 
jSkonóeoípvaořa odklizeni vybaven/ zhotovitele).



(ej Náklady na repatriaci pracovníků a dělníků, kteří Pyl: k daty odstoupení plně 
zamést/iáni u Zhotovitele v souvislosti s Dílem,

Q s v o & o ie n ip ln ě n í Bez ohledu na jakékoli jírté ustanovení tohoto Článku. jestliže nastane nějaká událost 
podle práva nebo okolnost, kterou smluvní Strany nemohou Ovládat (včetně Vyšší mocí. ale neo­

mezujíc se pouze na n í, která způsobí, že pro jednu neoo obé Strany je pfnění jejích 
nebo jejich smluvních závazků nemožné nebo nezákonné nebo, která podle rozhod­
ného práva Smlouvy opravňuje smluvní Strany k osvobozeni z dalšího plněni Smlouvy, 
pak po oznámeni kterékoli ze Stran druhé Straně o taková události nebo okolnosti:

(a) jsou smluvní Strany osvobozeny z dalšího plnění, aniž by byla dotčena práva 
kterékoli Strany ve 'vztahu k jakémukoli předchozímu porušeni Smlouvy a

(b) obnos, který má zaplatit Objednáte! Zhotoviteli, musi být stejný jako tem, který 
by se zaplatil podle Pod-článku "é.6  ÍDcůrovořně odstoupení p/aíba a osvobo­
zen.''z pídě™], kdyby byla Smlouva ukončena podle Pod-článku 19.8,

Cíašniyýispbry a rozhodčí řízení

Ol 2 imy z h o 'o  v i :e i e Jestliže se Z h o to v ili d o mrsívá , že je o orávn ěn k prodlouženi Doby pro d okončení an e-
bo dodatečné platbě podle jakéhokoli Čfánku těchto Podmínek nebo jinak, v souvis los* 
ti se Smlouvou, musí dát Zhotovitel Správci stavby omámení nároku {claimu} popisující 
událost nebo okolnost, z které d a m  vypíývá. Oznámení musí být podáno co nejdříve, 
jak je to prakticky možné, a  ne později než 28 dnú po tom. co si Zhotovitel skutečnost 
nebo okolnost uvědomil nebo mél uvědomit.

Jestliže Znotovitel v takové Ihútě 28 dnů oznámení claimu nedá, Doba pro dokončeni 
nesmí být prodloužena, Zhotovitel není oprávněn k dodatečné platbě a Objednatel je 
v souvislosti s claimem zbaven veškeré odpovědnosti. V opačném případě se použijí 
následujíc! ustanoveni tohoto Pod-článku.

Zhotovitel musí také předložit jakákoli další k takové události nebo okolnosti relevantní 
oznámeni požadovaná Smlouvou a k takové události nebo okolností relevantní po­
drobnosti na podporu daimu,

Zhotovitel musí na Staveništi nebo jiném místé přijatelném pro Správce stavby archi­
vovat takové aktuálně vedené záznamy, jaké mohou být potřebné k zdůvodněn jaké­
hokoli z dairsvj. Správce stavby může po obdržení jakéhokoli oznámení podle tohoto 
Pod-článku, aniž by lak při pustil odpovědnost Objednatele, dohlížet na toto vedení 
záznamů anebo dat Zhotoviteli pokyn, aby vecS záznamy další. Zhotovitel musí Správci 
stavby umožnit kontrolu veškerých takových záznamů a musí {je-li mu dán pokyn) 
předložit Správci stavby kopie,

Zhotovíte; musí do ^2  dnů po tom. co si uvědomil nebo měl uvědomit událost nebo 
okolnost, z které cíaim vyplývá nebo v jné  Ihůtě. kterémuž© být navržena Zhotovitelem 
a schválena Správcem stavby, předložit Správci stavby zcela detailní ciaím s uvedením 
všech podrobností na podporu podstaty claimu a na podporu požadovaného prodlou­
ženi doby anebo požadované dodatečné platby. Jestliže má událost nebo okolnost, 
Z které daírn vyplývá, přetrvávajíc-; vliv;



(a! je tento zcela detailní clalm považován za průběžný;
■b) Zhotovitel musi posílat v měsíčních intervalech další průběžné claimy 5 ocením

nahromaděného požadovaného zpožděn- anebo požadované částky a faxo­
vých dalších podrobností, které může Správce stavby rozumně požadovat: 3 

[cj Zhotovitel musi odeslat závěrečný cíeirn do 23 dnů (nebo v jiné ibůtě, která
může být navržena Zhotovitelem a schválena Správcem stavby] potom, co pře­
stane mít událost nebo okolnost vliv.

Správce stavby musí do 42 dnů Po obdržení claimu, případně po obdrženi" jakýchkoli 
dalších podrobnpstí na podporu předchozího claimu, nebo v jíně ínůté, která může 
být navržena Správcem stavby a schválena Zhotovitelem, odpovědět schválením, 
případně neschválením a podrobným komentárem. Může také požadovat jakékoli 
další potřebné podrobností, musí ovšem v této lhůté dát své stanovisko K podstatě 
claimu.

Do každého Potvrzení platby musí být zahrnuty takové částky claimu, které byty dosta­
tečně zdůvodněny jako způsobíte k platbě podle příslušných ustanoveni Smlouvy. Pokud 
a dokud nejsou dodané podrobnosti dostatečné ke zdůvodnění celého claimu, je Zho­
tovitel oprávněn použě k platbě za takovou část claimu, jakou byl schopen zdůvodnit.

Správce stavby musí postupovat v souladu s Pod-článkem 3,5 [Uměni], aby dohodnul 
nebo určil (j) prodlouženi (je-li nějaké) Doby pro dokončení (přeci nebo po jejím uplynutí] 
v souladu s Pod-článkem S,4 [Prodloužení doby pro dokončeni) anebo (ii) dodatečnou 
platbu (je-li nějaká), ke které je Zhotovitel oprávněn podle Smlouvy,

V tomto Pod-článku jsou uvedeny dodatečné požadavky k těm, které jsou uvedeny 
v jakýchkoli jiných Pod-článcích použitelných pro claim, Jestliže Zhotovitel nepostupu­
je. co se týče claimu. v souladu s tímto nebo jiným Pod-článkem, musi se při jakémkoli 
prodloužen! doby nebo dodatečná platbě zohlednit rozsah (je-li nějaký), v kterém tento 
nedostatek bránil nebo negativně ovlivnil řádné prošetřeni olámu, jestliže ovšem ciaim 
není vyloučen podle druhého odstavce tohoto Pod-článku.

Spory musí být rozhodnuty Radou pro rozhodováni sporů {dále těž jen DAB) v souladu 
s Pod-článkem 20.4 [Získáni ro&odnuii r2&f ,oro rozhodování sporů:. Strany musí 
společně jmenovat DAB do data stanoveného v Příloze k nabídce,

DA5 musí tvořit tak, jak je to stanoveno v Příloze k nabídce, bud" jedna, nebo tři vhodné 
kvalifikované osoby (-členové"). Jestliže počet není tímto způsobem stanoven a Strany 
se nedohodnou jinak, musí OAS tvořit tři osoby.

Jestliže DAB tvoři tň osoby, každá Strana musi navrhnout jednoho člena ke schváleni 
druhou Stranou. Strany se musi s oběma těmito členy poradit a musi se dohodnout 
na třetím členovi, který musi být jmenován j2ko předseda.

Je-li však ve Smlouvě zahrnut seznam potenciálních členů, musi být členové vybráni 
z tohoto seznamu rnmo těch. kteří nejsou schopni nebo ochotni přijmout jmenováni 
do DAB.

Součástí dohody mez: Stranami a bud jediným členem (.abjutíikátoO nebo každým 
ze tří členů se musí odkazem stát Obecné podmínky dohody o rozhodovaní sporů ob­
sažené v Příloze k těmto Obecným podmínkám včetně eventuálních oběma Stranami 
dohodnutých dodatků těchto Obecných podmínek dohody o rozhodování sporů.

Podmínky odměny buď jediného člena nebo každého ze tři členů včetně odměny jaké-



kokoli experta, se kterým se OAB radí. musi být Stranami vzájemně pohodnuty, když 
se dohaduji podmínky jmenování. Každá Strana je odpovědná za zaplacení pojoviny 
této odměny.

Kdykoli se tak Strany dohodnou, mchou společně předložit jakoukoli záležitost DAB, 
aby k rí vyjádřila svůj názor. Žádná ze Stran se nesmí radit s DAS o jakékoli záležitosti 
bez dohody s druhou Stranou,

Kdykoli se tak Strany dohodnou, mohou jmenovat vhodné kvalifikovanou osobu nebo 
osoby, aby nahradily (nebo byly K dispozici pro nahrazeni} jednoho neoo více číenů 
DAB. Pokud se Sírany nedohodnou jinak, jmenování bude účinné, jakmile nějaký člen 
odmítne funkci vykonávat, nebo není schopen ji vykonávat v důsledku smrti, nezpůso­
bilosti, rezignace nebo ukončeni výkonu funkce.

Jestliže nastane jakákoli z těchto okolnosti a žádný takový náhradník není k dispozi­
ci. musí být náhradník jmenován stejným způsobem, jaký se požadoval pro navrženi 
a dohodu při jmenování nahrazované osoby tak, jak je to popsáno v tomto Pod-článku,

Výkon funkce jakéhokoli člene může být ukončen vzájemnou dohodou cbcu Stran, ale 
ne pouze Objednatelem nebo Zhotovitelem samotným. Pokud se obě Strany nedo­
hodly jinak, výkon funkce OAS (včetně každého čtena) musi skončit, když nabylo účin­
nosti prohlášeni o splněni platebních závazků, na které odkazuje Pod-článek 14,12 
[Prohlášeni o splnění platebních závazků].

Jestliže se naplní jakákoli Z následujících potímínek. jmenovitě:

fa) Strany se nedohodnou na jmenování jediného člena DAB do data stanoveného 
v prvním odstavci Pod-článku 20.2 [Jmenování rsdy pro rozhodováni sporů].

(b) některá ze Stran nenavrhne do tohoto data {ke schválení druhou Stranou} čtena 
tříčlenné DAB,

(o) Sírany se do tohoto dala nedohodnou na jmenování třetího člena (předsedy) 
DAB nebo

(d) se Strany nedohodnou na jmenování nahrazující osoby do 42 dnů po datu. kdy 
jediný čten nebo jeden ze tří členů odmítl funkci vykonávat, nebo ji není schopen 
vykonávat v důsledku smrti, nezpůsobilosti, rezignace nebo ukončeni výkonu 
funkce,

pak jmenující subjekt {nebo jmenující úřední osoba) uvedený v Příloze k nabídce musí 
po požadavku jedné nebo obou Stran a po patřičné pořade s oběma Stranami tohoto 
cíena DAB jmenovat, Toto jmenování musí být konečné a nezvratné. Každá Strana 
odpovídá za zaplaceni poloviny odměny jmenujícího subjektu nebo jmenující úřední 
osoby.

2 0 .4 ................  .......  .........
Získán? rozhodnuti rady Jestliže mezi Stranami vznikne spor (ať už jakýkoli) v souvislosti se Smlouvou nebo
pro mzhodc ván i sporu prováděním Díla nebo z nich vyplývající včetně jakéhokoli sporu ve věci nějakého po­

tvrzení, určeni, pokynu, názoru nebo ocenění Správce stavby, může kterákoli ze Stran 
předložit sper v písemné formě DAB (v kopii druhé Straně a Správci stavby), aby DAB 
tento spor rozhodla, V tomto podání musí být stanoveno, že je předloženo podle toho­
to Pod-článku,

V případě (netečné DAB platí, že DAS obdržela takové podání k datu, kdy ho obdržel 
předseda DAB.

so cc-hcPnout
př< jmenování raby
pro rozhodování sper:;



Obé Strany musí 0A3 okamžitě poskytnout veškeré takové dodatečné informace, pří­
stup na Staveniště a vhodné zázemí, jaké DA3 požaduje, aby mohla spor rozhodnou!. 
Platí, že DAB nejedná jako rozhodce (rozhodci).

DAB musí dát své rozhodnuti do 84 dnů po obdrženi takového podáni nebo v jiné 
ihůíé, která může být navržena DAB a schválena oběma Stranami. Rozhodnuti DAB 
musí obsahovat odůvodněni a musí stanovit, že je vydáno podíe tohoto Pod-článku. 
Rozhodnuti je pro obě Strany závazné. Strany se jim, musi okamžitě řídit, pokud a do­
kud .neni revidováno ve smírném narovnáni nebo rozhodčím nálezem tak, jak je to 
popsáno níže. MeCyta-li Smlouva s okamžitou účinnosti ukončena, vypovězena nebo 
nebylo-li od ní odstoupeno, případně nevzdaty-ii se Strany jejího plnění, musí Zhotovitel 
pokračovat v postupu prací na Ote v souladu se Smlouvou.

Nesouhlasí-ii některá ze Stran s rozhodnutím DAB, může do £ 8  dnů po obdržení roz­
hodnutí dát druhé Straně oznámení o svém nesouhlasu. Jestliže DAB nevydá své 
rozhodnutí ve litů tě 84 dnů (nebo v jiné schváJené Ihútě) po obdrženi podáni, pak 
může kterákoli ze Síran do £8  dnů po tom, co tato ihúta uplynula, dát druhé Straně též 
oznámeni o svém nesouhlasu,

V tomto oznámení o nesouhlasu musí být v každém případě stanoveno, že ;e podá­
no podle tohoto Pod-článku, musi v něm být popsápa sporná záležitost a dúvcdíy; 
nesouhlasu. S výjimkou stanovenou v Pod-článku £0,7 [rVespí/rě/r; rozhodnu!! rady 
pro rozhodováni spcrů] a Pod-článku £0.8 ÍUpynol/VooicdíiíJio cbóohi rády pra rnzno- 
dováni sporů] neni žádná ze Stran oprávněna k zahájení rozhodčího řízení ve sporu, 
pokud nebyio podáno oznámeni o nesouhlasu v souladu s tímto Pod-článkem.

Jestliže DAB data své rozhodnutí ve sporné zafežítosti oběma Stranám a ani jedna ze 
Stran nepodala oznámeni o nesouhlasu do 28 dnů po tom. co rozhodnut; DAB obdr­
žela, stává se rozhodnuti konečným a závazným pro obě Strany.

V případě, že bylo podáno oznámení a nesouhlasu podle výše uvedeného Pod-článku 
£0.4, musí se obě Strsny pokusit před zahájením rozhodčího uzení narovnat spor smír­
né. Avšak nedomíuví-1; se obě Strany jinak, rozhodčí řízení může být zahájeno v pade­
sátý šestý den (nebo kdykoli po tomto dnu} po dnu, v kterém bylo podáno oznámeni 
o nesouhlasu i tehdy, když rtebyl učiněn pokus o smírné narovnáni.

Jestliže nedošlo Ke smimému narovnáni, musí být jakýkoli spor, pra který se rozhod­
nuti DA3 (je-li nějaké) nestalo konečným a závazným, s konečnou platností rozhodnut 
v mezinárodním rozhodčím řízení. Pokud se dbě Strany nedohodly jinak:

(a) spor musí být s konečnou platností rozhodován podle Řádu pro rozhodčí řízeni 
Mezinárodní obchodní komory,

(b) spor musi být rozhodován třemi rozhodci jmenovanými v souladu s tímto Řá­
dem a

(c) rozhodci íizení musí byt vedeno v jazyku pro komunikaci definovaném v Pod- 
-čfánku T .4 [Právo a jazyk]

Rozhcdce (rozhodci; je plně oprávněn k zpřístupnění, posouzení a korekci jakéhokoli 
potvrzení, určení, pokynu, názoru nebo oceněn: Správce stavby a jakéhokoli rozhod­
nutí DA3 vztahujícího se ke sporu. Mic nevylučuje Správce stavby z toho, aby byl 
předvolán jako svědek a aby svědčil před rozhodci v jakékoli záležitosti vztahuješ se



Žádná ze Stran nesmí být v řízení před rozhodci omezována na důkazy a argumentaci 
dříve předložené pro získáni rozhodnutí cd DA3 nebo na důvody nesouhlasu uvedené 
v oznámení o nesouhlasu, Jakékoli rozhodnu!? DAB musi cýl připuštěno v rozhodčím 
řízení jako důkaz,

Rozhodčí řízení může býí zahájeno před nebo po dokončení Díla. Vedení jakéhokoli 
rozhodčího řízení v průběhu provádění Ote nesmí trň  vil v na práva a povinnosti Stran, 
Správce stavby a OA3,

2Q.7 ■ ■■  ■ ■ ■

^csoiněni rozhodnut; rady V případě, že: 
pro rozhodování sporu

(a} žádná ze Stran nepodala oznámení o nesouhlasu ve Ihůtě stanovené v Pod- 
-článku 20A [Získáni rozhodnutí rady pro rozhodování sporů], 

tb) související rozhodnutí DAB (je-sí nějaké) se stalo konečným a závazným a
(o) některá ze Stran nepostupuj v souladu s rozhodnutím,

pak může druhá Strana, aniž by byla dotčena jakákoli jiná práva, která múze mít, toto 
nesptnéns řešh podáním v rozhodčím řízeni podle Pod-článku 20>6 [Rozhodčí řízem). 
Pod-článek 20 A iZfskánt rozhodnuti rady pro rozhodováni sporů] a Pod-článek 20,5 
{Smírné narovnám} se na toto podání nepoužijí.

'lynutí funkčního Jestliže mszs Stranami vznikne spor v souvislosti se Smlouvou nebo převáděním Díla
dobi fscíy nebo z nich vyplývající a DAB není k cvs pozic;, ať už kvůli uplynutí funkčního období
5 rozhodováni snovu nebo z jiných důvodu:

fa) Pod-člónek 20.4 [Získáni rozhodnuti rady pro rozhodováni sporů] a Pod-článek
20.5 [Smírné narovnám) se nepoužijí e 

fb} spor může být řešen přímo v rozhodčím řízení podle Pod-článku 20.6 [Rozhodčí 
řízem).



P Ř ÍLO H A

Obscrsé podmínky dohody o rozhodování sporů

Každá „Dohoda o rozhodování sporů' je trojstranná dohoda mezi:
(a) „Objednatelem";
(b) „Zhotovitelem": a
(o) „Členem". ktený je v Pohodě o rozhodováni sporů definován jako:

(i) jediný čten DA3 (nebo „adjudikáior"!; v tomto případě se nepoužiji odka­
zy na „Další členy' nebo 

fá) jedna ze tří osob. které se dohromady nazývají „DAB" [neboli .Rada pro 
rozhodováni sporů'}; v tomto případě se zbyté dvě osoby nazývaji „Další 
členové".

Objednáte! a Zhotovitel spolu uzavřeli (nebo hodlají uzavřítj Smlouvu, která ie definová­
na v Dohodě o rozhodování sporů; ía zahrnuje i tuto Přílohu. V Dohodě o rozhodováni 
sporů máji slova a výrazy stejný význam, který jim náleží ve Smlouvě, nejsou-li defino­
vány jinak,

Nsni-li v Dohodě o rozhodováni sporů uvedeno jinak, bude lato dohoda účinná v po­
slední z uvedených dat:
[a) Datum zahájeni prací definované ve Smlouvě.
Co! dnem. kdy Objednatel, Zhotovíte! 3 Clen podepsall Dohodu o rozhodováni spo­

rů nebo
(c) den, kdy Objednatel, Zhotovitel a každý z Dalších členů (Isou-li) uzavřeli Dohodu 

0 rozhodování sporů.

když Dohoda o rozhodováni sporů nabyla účinnosti, musí to Objednáte! a Zhotovitel, 
každý sám za sebe. oznámit Členovi DAB. Jestliže člen neobdrží některé z těchto 
oznámeni do šest: měsíců poté, co Dohoda o rozhodování sporů nabyla účinnosti, je 
dohoda neplatná.

Zaměstnání Člena je osobní funkcí. Člen může Zhotoviteli a Objednateli kdykoli ozná­
mit svoji rezignaci s nejméně "Cdenn; výpovědní dobou, a potom Dohoda o rozhodo­
vání sporů skončí k datu uplynuti této doby.

Žádné postoupeni rtěbo změna týkající se Dohody o rozhodován! sporů nejsou dovo­
leny bez přede hoziho písemného souhlasu všech jejích strar. a Dalších členů (jsau-li}.

člen zaručuje, žě je a musi být nestranným a nezávislým na Objednateli, Zhotovitel: 
i Správci stavby. Člen bezodkladně sdělí všem uvedeným i Dalšim členům (jsou-lij 
veškerá fakta nebo okolnosti, které jsou v rozporu s jeho zárukou nestrannosti a nezá­
vislosti.

Při jmenování Člena Objednatel a Zhotovitel spoléhají na to, že Čten: 
jsi má zkušenosti s prací, kterou má Zhotovitel podle Smlouvy provést,
[bj má zkušenosti s výkiadem smluvní dokumentace a
(o) plynně ovládá komunikační ja2yk definovaný ve Smlouvě.



4

Obecné povinnost: člen;:

5
Obecné povinnost 
objscíra ts ls  2 z hotovi teta

Čien:
(a) nesmi mň, ii^anční ani jiné zájmy u Objebnaiele. Znoiovitete ani Správce stavby, 

ani nesmí mít žádný mancní 2:ájem, co se týče Smlouvy. s výjimkou platby potíte 
Dohody o rozhodování sporů:

(b) nebýt v minulosti nikdy zaměstnán jako konzultant ani jinak o Objednatele. Zho­
tovitele nebo Správce stavby, s výjimkou okolnosti, která byly písemně sděleny 
Objednateli a Zhotoviteli pteď.im. než podepsati Dohodu o rozhodováni sporo:

íci musí písemně sdělit Objednateli, Zhotoviteli a Dalším členům (jsou-11). před uza­
vřením Dohody o rozhodováni sporu a potíte svého nejiepšiho vědomí a svědo­
mý veškeré profesionální nebo osobní vztahy k jakémukoli řediteli, úředníkovi 
nebo zaměstnanci Objednatele, Zhotovitele n.eoo Správce stavby a veškeré své 
předchozí zapojeni do orojektu jako celku, jehož součásti je Smlouva:

■d) nesmí být po dobu trvaní Dohody o rozhodování sporů zaměstnán jako kon­
zultant ani jinak u Objednatele, Zhotovitele nebo Správce stavby, s výjimkami, 
na kterých se mohou písemné dohodnout Objednatel, Zhotovitel a další Členo­
vé (jsou-ti-:

(e) souhlasí s připojenými procedurálními pravidly a s Pod-článkem 20 A  Smluvních,
podmínek:

iři nesmí poskytovat rady týkající se vedení díla Objednateli, Zhotoviteli. Personálu
objednatele ani Personálu zhotov:tele. kromě takových, které sou v souladu 
s procedurálními pravidly;

(3} j ako Člen nes m: vstupovat do oi skus: ani uzavírat dohody s Objednatelem, Zho -
tovitetem nebo Správcem stavby týkající se práce po ukončení funkce podle 
Dohody o  rozhodování sporu u kteréhokoli z nich, aťrako konzultant nebo jinak: 

fn) musí být k dispozic: pro veškeré potřebné návštěvy na staveništi a potřebná
jednání:

0 musí se seznám,! se Smlouvou a  s postupem Dita (a s veškerým: dalšími část­
mi projektu, jehož součástí je Smlouva) tím, že prostuduje veškeré dokumenty, 
které oodrží a které musí být založeny v aktualizovaných složkách;

(1) musí s podrobnostmi zakázky a s veškerými aktivitám: DA3  a jednáním, za­
cházet jako se soukromými a důvěrnými 3 nesmi je zveřejňovat ani odhalovat 
bez předchozího písemného souhlasu Objednatele. Zhotovitele a  Daiších členů 
(jscu-li); a

(k; musí býí po dohodě s Dalšími čřer.y (jsou-N) k dispozici pro poskytován: rad
a názorů ke kterékoli relevantní záležitosti Smlouvy, je-li o to požádán společně 
Objednatelem a Zhotovitelem.

Objednatel. Zhotovitel. Personál objednatele a Personál zhotovitele nesmí od Člena 
požadovat rady nebo konzultace hýkajíc i se Smlouvy jinak, než v normálním průběhu 
činnost: DA3 podle Smlouvy a Dohody o  rozhodování sporů, s výjimkou předchozího 
souhlasu Objednatele, .Zhotovitele a Dalších členů (jsbu-ifj. Objednatel a Zhotovitel od­
povídají za plnění tohoto ustanoveni svými zaměstnanci.

Objednatel a Zhotovitel se zavazují sobě navzájem a Členovi, že Clen, není-li písemné 
dohodnuto jinak mezi Objednatelem. Zhotovitelem, Členem a Dalšími členy (jsou-li), 
nesmi být:
(a) jmenován rozhodcem v žádném rozhodčím řízení podle Smlouvy;
(b) předvolán jako svědek za účelem svědectví v žádném sporu před rozhodcem 

(rozhodci) jmenovaným;;) pro rozhodčí řízeni podle Smlouvy: nebo
(cj odpovídat za škody vznikle v důsledku toho, ze něco bylo nebo nebylo vykoná­

no při výkonu nebo domneíém výkonu funkce Clena, nebyl-li čin vykonán nebo 
opominut zjevně ze zlého úmyslu.



Objednatel a Zhotovitel společně a nerozdílně člena odškodní a zajistí, aby Členovi 
nevznikla újma v případě jakýchkoli nároků, za něž nenese odpovědnost podle před­
chozího odstavce.

Kdykoli Objednatel nebo Zhotovitel předloží spor DAB podte Pod-článku ZOA Smluv­
ních podmínek, v důsledku čehož je potřebné, aby Člen navštívil staveniště nebo se 
účastnil jednání, musi Objednatel a  Zhotovitel poskytnout přiměřenou zálohu na část­
ku rovnající se důvodným nákladům, kíeré Členovi vzniknou. Nesmí se přitom přihlížet 
k  žádným jiným platbám splatným nebo zaplaceným Členovi.

Členovi musí být uhrazeny následující platby, v měně uvedené v Dohodě o rozhodová­
n i sporů:
(a) paušální honorár za kalendám! měsíc, který je ctnou úhradou za:

[1} to, že je Clen k dispozici pro veškeré návštěvy staveniště a jednání
po oznámeni 28 dnů předem; 

f;0 to. že se seznámí a musi pravidelně aktualizovat svou znalost postupu
projektu a musí udržovat odpovídající složlcy dokumentů; 

íiii) veškeré kancelářské a režijní výdaje včetně služeb sekretariátu, kopírová­
ní a kancelářských potřeb, kterých je třeba k plnění jeho povinnost!; a 

{iv) veškeré síužby poskytované podle této dohody kromě těch, o  nichž se
zmiňují odstavce {b) a (c} tohoto Potí-článku.

Paušální honorár musí být vyplácen $ Cčlnnosíí od posledního dne kalendářního mě­
síce. v němž Dohoda o rozhodování sporů vstoupila v platnost, až do posledního dne 
kalendářního měsíce, v němž bylo vydáno Potvrzení o převzetí na celé Dito,

S účinností cd  prvního dne kalendářního měsíce následujícího p o  měsíci, kdy bylo vy­
dáno Potvrzen! o převzetí na celé Dílo, musí být paušální honorář snížen o  50%, Tato 
snížená částka musí být vyplácena do prvního dne kalendářního měsíce, v němž Člen 
rezignuje .nebo jé Dohoda o  rozhodování sporů ukončena jinak.

(b) cenní honorář, který j© plnou Ohradou za:
(?) každý den nebo část dne až do maximálně dvou dnů na cestu v každém 

Směru mezi bydlištěm Čtena a staveništěm, nebo na jiné místo schůzky 
s Dalšími členy (jsou-íi);

(=í) každý pracovní den strávený návštěvou na staveništi, jednáním nebo pří­
pravou rozhodnutí; a 

(:!i) každý den strávený čtením podání při přípravě na jednání.
(o} všechny rozumné výdaj© vynaložené v souvislostí s povinnostmi Člena, včetně 

nákladů na telelonní hovory, kurýrní poplatky, íaxy a telexy, cestovní náklady, 
n.odežné a stravné: ke každé položce přesahující pět procení denního poplatku 
uvedeného v odstavci (b) tohoto Pod-článku se musí vyžádat stvrzenka;

(d) veškeré daně řádné uložené v Zem: na platby Členovi (pokud r.ení státním pří­
slušníkem nebo nemá v Zemi trvalý pobyí) podle tohoto Pod-článku 6,

Paušální a denní honorář musí být ve výši stanovené v Dohodě o rozhodování sporů. 
Nestanoví-lí tato Dohoda jinak, musi tyto honoráře zůstat pevné po  prvních 24 ka­
lendářních měsíců a potom musi být upravovány dohodou mezi Objednatelem, Zho­
tovitelem a Členem v každé výroční datum dne, kdy Dohoda o  rozhodování sporů 
vstoupila v platnost.

Člen musí předkládat faktury na platby měsíčních honorárů a cestovného leteckou 
dopravou čtvrtletně předem. Faktury na další výdaje a na denní honoráře musí být 
předkládány po ukončení návštěvy na staveništi nebo jednám'. Ke všem fakturám musí



být pn ložen stručný popis činností, které se uskutečnily během odpovídajícího období. 
Faktury musí být adresovány Zhotoviteli.

Zhotovitel musí uhradit každou fakturu Člena v plně výši do 56 kalendářních dnu poté. 
co ji obdržel, a musí požádat Objednatele (ve Vyúčtováni potiíe Smlouvy) o úhradu 
poloviny částek v těchto fakturách. Objednatel poté musí Zhotoviteli zaplatit v souladu 
se Smlouvou,

Jestliže Zhotovitel Členovi nezaplatí částku, na niž má Člen nárok podle Dohody o roz­
hodování sporu, musí částku splatnou Členovi a jakoukoliv «inou částku, která může 
být požadována na činnost DAB, zaplatit Objednatel, aniž by to omezovalo práva nebo 
opravné prostředky Objednatele, Kromě dalších práv vyplývajících z tohoto neplnění 
vznikne Objednateli nářek na náhradu veškerých vyplacených částek přesahujících 
jednu polovinu těchto plateb plus veškerých nákladů na úhradu těchto částek a nákla­
dů na financován I vypočtených podle sazóy stanovené Pod* článkem 14.8 Smluvních 
podmínek.

Jestliže Člen neobdrž! platbu splatné částky do 70 dnů po předložení platné faktury, 
může Qten (i) přerušit své služby (bez oznámeni}, dokud neobdrží platbu, anebo (ii) 
rezignovat na svou funkci prostřednictvím oznámení podle Pod-článku 7.

7 • • • •
Ukončeni Kdykoli múze: (i) Objednatel a Zhotovitel společné ukončit Dohodu o rozhodování spo*

rú oznámením se 42denní výpovědní dobou Členovi: nebo (li) Člen rezignovat, jak je 
popsáno v Článku 2,

Jestliže člen neplní Dohodu o rozhodování sporů, mohou jl Objednatel a Zhotovitel 
ukončit oznámením výpovědi Členově, aniž by to omezovalo jejich jiná práva. Výpověď 
nabývá účinnosti, když ji Člen obora.

Jestliže Objednatel nebo Zhotovitel neplní Donoou o rozhodován! sporu, může ji člen 
ukončit výpovědí Objednateli a Zhotoviteli, aniž by to omezovalo jeho jiná práva, Výpo­
věď nabývá účinnosti, když ii oba obdrží.

Jakákoli taková oznámen! výpovědí, rezignace a ukončen? jsou konečná a závazná 
pro Objednatele, Zhotovitele i Člena, Dá-íi oznámeni pouze Objednatel nebo pouze 
Zhotovitel, ale nikol: oba nasednou, není takové oznámení účinné,

Neplnění ze strany člena Jestliže Člen neplní některou Z povinností podle Článku 4, není oprávněn k jakýmkoli 
uvedeným honorárům ani výdajům a vrátí Objednateli i Zhotoviteli všechny honoráře 
a výdaje (aniž by to omezovalo jejich jiná práva), které Člen a Další č-6 nové {isou-li) 
obdrželi) za postup nebo rozhodnutí {jscu-Ei I Ská) DAB, které se staly zmařenými nebo 
neúčinnými.

Q ........
Spory Jakýkoli spor nebo nárok vyplývající z této Dohody o rozhodováni sporů nebo sou­

visející s ní, nebo jejího porušení, ukončeni nebo neplatnosti, musí být s kenečneu 
psatnosií vyřešen podle Řádu pro rozhodčí řízeni Mezinárodní obchodní komory jedním 
rozhodcem jmenovaným v souladu s tímto Řádem pro rozhodčí řízeni.



Hoha PROCEDURÁLNÍ PRAVIDLA

Pokud není Objednatelem a Zhotovitelem dohodnuto jinak, DAB musí navštěvovat 
staveniště v intervalech ne delších než 140 dnů, včetně období událostí kriticky důle­
žitých pro výstavbu, na základě požadavku buď Objednatele, nebo Zhotovitele. Není-li 
Objednatelem. Zhotovitelem a DAB dohodnuto jinak, nesmí být interval mezi dvěma 
po scbě následujícím; návštěvami kratší než 70 dnů. kromě případů, kdy je to třeba pro 
svoláni jednaní, jak je popsáno níže.

Načasování a program každé návštěvy staveniště musí být domluven společně mezi 
DAB. Objednatelem a Zhotovitelem, nebo, v případě nedohody, o něm musi rozhod­
nout DAB. Účelem návštěv na staveništi je umožnit DAB, aby se seznámila s postu­
pem 'výstavby a veškerými současnými nebo potenciálními problémy nebo nároky 
a byla o nich průběžně informována.

Návštěv na staveništi se musí účastnit Objednatel, Zhotovitel a Správce stavby a musí 
být koordinovány Objednatelem ve spolupráci se Zhotovitelem. Objednatel musi zajis­
tit vhodné místo pro jednaní, služby sekretariátu a kopírovací služby. Na závěr každé 
návštěvy ná staveništi a před odchodem ze staveniště musí DAB připravit zprávu o své 
činnosti v průběhu návštěvy a kopie musí zaslat Objednateli a Zhotoviteli.

Objednatel a Zhotovitel vybaví DA3 jednou kopií veškerých dokumentů, které DAB 
požaduje, včetně dokumentů, které obsahuje Smlouva, zpráv o postupu prací, pokynů 
k variacím, potvrzení a dalších dokumentů významných pň realizaci Smlouvy. Veškerá 
komunikace mezi DAB a Objednatelem nebo Zhotovitelem musí být okopírována pro 
druhou Stranu. Jestliže je DAB složena ze tří osob. Objednatel a Zhotovíte! musí zaslat 
kopie těchto požadovaných dokumentů a této komunikace každé z těchto tří osob.

Jestliže je DAB postoupen nějaký spor v souladu s Pec-článkem 20.4 Smluvních pod­
mínek. musi DAB postupovat v souladu s Pod-článkem 20.4 a těmito Pravidly, Ve Ihútě 
pro oznámeni rozhodnutí a pň zohledněni ostatních relevantních faktorů, DAS musí:

(a) jednat ve vztahu k Objednateli a Zhotoviteli spravedlivě a nestranně a dál kaž­
dému z nich piiměřenou příležitost k lomu. aby předlož! své argumenty a od­
pověděl na argumenty protistrany a 

Co) postupovat prd spor vhodným způsobem a vyhýbat se zbytečnému zpožděni 
nebo výdajům.

DAB může ve sporu vést ústní jednání, a v tomto případě rozhodne o datu a místu jed­
náni a může požadovat, aby před jednáním nebo během něj byla předložena písemná 
dokumentace a argumenty Objednatele a Zhotovitele.

Nerri-li Objednatelem a Zhotovitelem písemně dohodnuto jinak, DAB musi mit pravo­
moc zvolit vyšetřovací postup, odmítnout přístup k jednáni' nebo slyšeni pří jednán: ko- 
mukciiv kromě zástupců Objednatele, Zhotovitele a Správce stavby, a jednat v nepří­
tomnost! některé ze stran, o níž je DAB přesvědčena, že obdržela oznámeni p jednání: 
musi být však na ní, alby rozhodla, zda a do jaké míry této pravomoci využije.



Objednatel a Zhotovitel zmocňují DAB, kromě jiného, k tomu, aby:

(a) stanovila postup, který $e popije při rozhodování ve sporo,
(b; rozhodla o vlastní jurisdíkc DAB a o rozsahu sporu, který jí byl postoupen,
(cj vedla kterékoli jednání tak, jak to považuje za vhodné, přičemž není vázána

jinými pravidly nebo postupy kromě těch, které isou obsaženy ve Smlouvě 
a v těchto Pravidlech,

(d) převzala iniciativo při ověřování faktu a záležitostí nutných pro rozhodnutí,
(e) využívala vlastních odborných znalostí, pokud je mé,
(f) rozhodovala o platbách poplatků na financování v souladu se Smlouvou,
(g> rozhodovala o veškerých prozatímních opatřeních, jako jsou předběžná nebo

ochranná o ostření a
(h] znovu začala zkoumat, posoudila a prověřila kterákoli potvrzení, rozhodnutí, ur­

čení. pokyn, názor nebo ocenění Správce stavby, které mají význam ve sporu.

DAB nesmí během jakýchkoli jednání vyjadřovat žádná názory týkající se věcné strán­
ky argumentů předložených Stranami. Poté DAB vypracuje a oznámí své rozhodnutí 
v souladu s Pod-článkem 20.4 nebo jinak, je-li to písemně dohodnuto Objednatelem 
a Zhotovitelem, Sestává-2i OAS ze tři osob:

(a) musí se po jednaní sejít v soukromí, aby prodiskutovala a připravila svá rozhod­
nutí:

(o) musí se pokusit dosáhnout jednomyslného rozhodnutí: neni-fi to možné, musí
být výsledným rozhodnutím rozhodnutí většiny Členů, která může požádat Čle­
na. který je v menšině, aby připravil písemnou zprávu pro předání Objednateli 
a Zhotoviteli: a

fc) jestliže se člen nedostaví na schůzi nebo jednáni, nebo neplní jinou požadova­
nou funkci, druzí dva Členově mohou přesto postupovat tak, aby vydali rozhod­
nutí. ledaže:
(i) duo" Objednatel, nebo Zhotovitel nesouhlasí s tímto postupem, nebo
(ii) nepřítomný Člen je předseda a dá pokyn dalším Členům, aby rozhodnuli 

nevydali.
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Zvláštní podmínky

Obepná ustanovení

1.1

Definice

1.1.1     ■ ■ ■    ■
Smícvva 1.1.1,2 V Pod-článku 1.1,12  jsou odstraněna slova v závorce .pokud e»síuje".

1.1.1.3 Pod-článek 1 . i ,1 .3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
.Dopis o přijel! nabídky" je oznámení Objednatele o výběry nejvhodnější 
nabídky, přičemž Smlouva vznikne až podepsénim Smlouvy o dío oběma 
Stranami."

i .f.1.4 Na konec Pod-článku 1.1.1.5 se přidává následující ustanovení:
„Technickou specifikaci tvoří Technické kvalitativní podmínky staveb po­
zemních komunikací (TKP) vydané Ministerstvem dopravy ve znění platném 
k Základnímu datu a Zvláštní technické kvalitativní podmínky (ZTKP) tak. jak 
jsou uvedeny v přílohách Smlouvy1 o dílo.”

1.1.1.3 Na konec Pod-článku 1.1,1.6 se přidává následující ustanovení:
.Součástí Výkresů je projektová dokumentace pro provedení stavby (PDPS}.“

1.1.1.10 Ne konec Pctí-článku 1.1.1.10 se přidává následující ustanoven;:
„V těchto Podmínkách je .Výkaz výměr" Soupis prací, dodavek a služeb 
s výkazem výměr, sestavený podle Oborového třídníku stavebních konstruk­
cí a prací staveb pozemních komunikaci schváleného Ministerstvem dopra­
vy.'

1.1,1.11 Přidává se nový Pod-článek 1.1.1.11:
„Stavební deník" ;e dokument, jehož náležitosti stanoví plat né a účinné Práv­
ní předpisy."

1 .1.2    ...................................

Sí raný a o sob y 1.1.2.3 Na konec Pod-článku 1,1.2.2 se přidává následující ustanovení:
„Pojmem Objednatel se rozumí; .zadavatel" ve smyslu zákona o veřejných 
zakázkách ve všech mluvnických formách a podobách,"

1.1.2.3 Pod-článek 1.1.2.3 je odstraněn a nahrazen následujícím tměním:
.Zhotovitel” je totožný termín, jako „dodavatel- ve smyslu zákona o veřejných 
zakázkách ve všech mluvnických formách a podobách e znamená osobu 
JosobyJ označenou (é) jako Zhotovitel v Dopise nabídky akceptovaném Ob­
jednatelem a ve Smlouvě o dío podepsaně Stranami, a právní nástupce této 
osoby nebo osob."

1.1.2.8 Na konec Pod-článku 1,1,2.8 se přidává následující ustanovení:
.Podzhotovitel- je totožný termín, jako „poddodavatel” případně .subdoda­
vatel" ve všech, mluvnických formách a podobách."



1.1.3.6 Pod-článek 1.1.3.6 je Cds tranén a nahrazen nésíed u; icim zněn ísn:
.Zkoušky po dokončen!" znamenají zkoušky (pokud nějaké jsou), které jsou 
obsaženy ve Smlouvě a provedeny v souladu s Technickou specifikaci poté, 
co jsou Dílo nebo Sekce (podle okolnosti) převzaty Objednatelem.”

1.1,3,8 Pod-č!ánek *.1.3.3 ie odstraněn.

1,1.3.10 Přidává se nový Pod-článek 1.1.3.10;
.Doba pro uvedeni do provozu" je doba pro dokončení Díla nebo Sekce 
Zhotovitelem v rozsahu nezbytném pro účely uvedeni Díla nebo Sekce 
do provozu za podmínek stavebního zákcna tak, jak je stanovena v Přílo­
ze k nabídce {se všem: prodloužením; podle Pod-článku 8. i 3 |Prodloužení 
doby pra uvedeni do provazu nebo doby pro splněni postupného závazného 
míntřtui). počítaná od Data zahájeni práci nebo tak, jak je stanoveno v Poloze 
k nabídce."

1.1.4.3 Pod-čfánek 1,1.4.3 je odstraněn a nadřazen následujícím zněním:
„Náklady" jsou všechny skutečné výdaje, které jsou (nebo budou) účetně, 
hospodárně a elektívně vynaložené Zhotovitelem, ať již na Staveništi nebo 
reimo ně, včetně režijních a podobných poplatků, nezahrnuji však zisk."

1.1.4.11 Pod-člá nek 1.1.4,11 je odstraněn a nah raze n násl eduj ícím zně nim: 
„Faktura" je daňový doklad vydaný pecte ptatných právních předpisů."

1.1.4.13 Přidává se nový Poa-Článek 1.1.4.13:
„Záruka za odstraněni vad" znamená záruku (nebo záruky) podle plánku
4,25 (Záruka za odstraněni vad)."

1.1.4.14 Podává se nový Poo-článek 1.1.4.14;
„Záruka za zálohu'1 znamená záruku (nebo záruky) podle Pod-článku 14,3
(Záoňová p istbaV

1. l .6. * D Přidává se n evý Pod -čtán ek 1.1.6.10:
„Předčasné užíváni- znamená časově omezené užívání Díla nebo Sekce 
před jejch úplným dokončením na základě pravomocného povoleni vyda­
ného stavebním úřadem na žádost Objednatele >akc stavebníka ve smyslu 
ustanoveni stavebnino zákona. Práva a povinnosti Stran související s před­
časným užíváním Díla nebo Sekce jsou upraveny především v Pod-článku
10.5 {Předčasné užívám). ”

1.1.6.11 Přidává se nový Pod-článek 1.1,6,11:
„Přístupové cesty- jsou komunikace, které napojuji Staveniště na siť veřejně 
přístupných pozemních komunikací, neni-ii v Příloze k nabídce, v dalších 
ustanoveních těchto Zvláštních podmínek. Technická speciíikaci nebo ostat­
ních dokumentech tvoncich Smlouvu uvedeno jinak."

Za pod-odstavec (d) se vkládají pod-odstavce (e) a (:] následujícího znění;
„(e) počítání času se řídí příslušným: ustanovením: občanského zákoníku;
(f) v ustanoveních obsahujícich slovní spojení „přiměřený zisk" je přiměřeným zis­

kem 5 % Nákladů.”



K o n tro l i prohlídky 
stavby

4 ,2$

4,27 ...............
Povinnost upozorni! 
na nevhodnou povahu 
věd nebe pokynu

4.22
Povmncní zhotovitele 
zapjati', objednateli 
smiuvni pokuto

V piťpadě neplatnosti nebo nevymahaíelnosii 2áruky za odstraněni vad se Zhotovitel 
zavazeje neprodleně učinit veškeré krcky nezbytné k obstaráni Zámky za odstraněni 
vad ve prospěch Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném 
rozsahu cd povídat podmínkám uvedeným výše.

Objednáte! musi Zhotoviteli vrátit Záruku Za odstranění vad do 21 dnů po ukončení 
data její platnosti za předpokladu, že všechny vady byíy odstraněny."

Přidává se nový Pod-člárek 4.26 (Kontrolní.arch,idky stavby):
.Zhotovitel ie povinen nejpozději 14 dnů předem nahlásil Správci stavby provedení 
prací odpovídajících fázím výstavby uvedeným ve stavebním povoleni pro uskutečněni 
kontrolních prohlídek Stavby podíe stavebního zákona, podře dohody se Správcem 
stavby k nim vytvořil potím inky, zajistit potřebné podklady a spolupráci a těchto kont­
rolních prchlidek ss zúčastnit."

Přidává se nový Pod-článek 4.27 (Pom nosí upozornit na nevhodnou povahu věci 
nebo pokynu):
„Obdrti-li Zhotovitel od Správce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný 
6 nesprávný pokyn, je povinen Správce stavby bez zbytečného odkladu potě. kdy 
nevhodnost věc! či nevhodnost nebo nesprávnost pokynu zjistil nebo při vynaloženi 
potřebné péče zjistit mohi a měl. upozornit na jejich nevhodnost či nesprávnost. Zho­
tovitel se nemůže zprostit odpovědnosti za použití nevhodné věci či postupu podle ne­
vhodného č! nesprávného pokynu, jestliže řádně a včas nesplní svou povinnost podie 
první věty,

Trvá-ll Správce stavby i přes upozorněni Zhotovitele na použití nevhodné věci nebo po­
stupu podle nevhodného či nesprávného pokynu, může Zhotovitel po Správci stavby 
žádat, aby svůj požadavek na použití této věci nebo postupu podle tohoto pokynu uči­
nil v písemně formě. Ustanovení § 2524 a § 2595 občanského zákoníku se nepoužije."

Přidává se nový Pod-čtánek 4.26 {Povinnost zhotovitele zap&tíi smluvní pokutu}: 
.Objednáte] má vůči Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty ve výší stanovené 
v Příloze k nabídce, jestliže:

a) Zhotovitel poruší ustanoveni o střetu zájmů podle Pod-článku 4,4 (Poťfeňoíovi- 
fe.'é);

b- Zhotovitel nesplní postupný závazný milník podle Pod-článku 4.29 (Postupné
závazně milníky) uvedený v Pníoze k nabídce;

c) Zhotovitel nedodrží Shůty (3 daiší časová určeni) stanovené jemu v rozhodnutí 
příslušného veřejnoprávního orgánu podle Pod-článku 4.31 (Pokyny a příkazy 
p ři omezeni provozu na pozemních komunikacích}:

d) Zhotovitel poruší povinnost podle posledního odstavce Pod-článku 6.9 (Perso­
nál zhotovitele}:

e) Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončeni potíte Pod-článku 8.2 {Oj Pa pro do­
končeni);

r) Zhotovitel nedodržíDobu pro uvedení do provozu podle Pod-článku 10,5 (Před­
časné uživém);

g) Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškozeni do data oznámeného Objednatelem
podle Pod-článku 11.4 (fVeúspéšné odstraňování vady).



DopaciajMi na jedno skutkové stejnorodě porušení povinnost; Zhotovitele dvě a více 
ustanoven; o smluvní pokutě, uplatní se na takové porušeni povinnosti pouze jedna 
smluvní pokuta, a to ta, která je v nejvyšši částce.

Uplatněním nároku ne zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením ne­
zaniká povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plněni byío smtuvni pokutou zajištěno. 
Ujednáním smiuvni pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způ­
sobené porušením povinnosti Zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to 
v rozsahu převyšujícím částku smiuvni pokuty.

Smluvní pokuta >e splaná do 28 dnů po doručeni písemné výzvy k úhradě smluví 
pokuty obsahující stručný popis a časové určení porušení smluvní povinností, za něž 
se smiuvni pokuta požaduje. Výzva musi dáte obsahovat informaci o požadovaném 
způsobu úhrady smluvní pokuty, Je-l; Zhotovitel v prodlení s uhrazením smluvní poku­
ty, musí uhradí Objednateli zákonný úrok z prodlení z dlužné částky smiuvni pokuty 
za každý započatý den prodlení.

Strany se dohodly, že maximální celková výše smluvních pokut uhrazených Zhotovi­
telem za porušení Smlouvy, včetně smluvní pokuty uhrazené Zhotovitelem na základě 
Článku 8.7 {Smfovní pokuta za zpožděni), nepřesáhne částku uvedenou v Příloze k na­
bídce,"

Přidává se nový Pod-článek 4.29 (Postupně závazné milníky)'.
.Jestliže jsou v Příloze k nabídce nebo v průběhu provádění Díla na základě Objed­
natelem schváleného Harmonogramu stanoveny postupné závazné milníky provádění 
Díla. \e Zhotovitel povinen provádět Diío takovým způsobem, aby v termínu, do kdy 
maií být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 
byío Dfio provedeno v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník. 
Pokud je postupným závazným TiiJnikem finanční plněni. znamená to, že Zhotovitel 
k poslednímu dni doby stanoveného milníku provede práce v souhrnném finančním 
objemu odpovídajícímu minimálně částce stanovené pro daný milník v Příloze k nabíd­
ce, Pcdkiadam ke splnění milníku je vy staveni Vyúčtování podle Pod-článku 1,1,4.12 
[Vyúčtováni1/ Zhotovitelem. Termín pro splnění postupného závazného milníku může 
být prodloužen za podmínek stanovených v Pod-článku 8.13 {Prodlouženi doby pro 
ujedeni do provozu nebo doby pro splnění postupného závazného milníku).

O splněni každého postupného závazného milníku bude Stranami sepsán protokol. 
Sepsání protokolu o splnění postupného závazného milníku nemá účinek na dokor> 
cení nebo převzetí Dita ani jeho Sekce a ani neznamená, že Dito bylo provedeno řádně 
a bez vad. Jestliže se Zhotovitel dostane do prodleni se splněním povinnosti provést 
Dílo v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník v termínu, do kdy 
máji být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 
je povinen Objednatel: zaplatit smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze k nabídce/

Přidává se nový Pod-článek 4.30 (Podmínky pro změnu podzhctovileíe}:
„Jestliže z objektivních důvodů není možné Dito podře této Smlouvy provést v tom roz­
sahu, v jakém Zhotovíte! prokázal kvalifikaci prostřednictvím Poozhotoviíeíe takovými 
Podžhotovitetem. je Zhotovme! povinen do 7 pracovních dnů tuto skutečnost písem­
né oznámit Objednateli včetně uvedení relevantních důvodů. Do 10 pracovních dnů 
od oznámení shora uvedené skutečnosti Objednateli je Zhotovte! povinen předložil 
Objednateli potřebné dokumenty prokazující splněni kvalifikace v plném rozsahu, při­
čemž příslušný kvalifikační předpoklad může prokázat sám Zhotovitel, nebo jej může 
prokázat prostřednictvím jiného Podzhotovitele/

4.30 ...........
S^cdminky pro změnu 
podzhotoviíoio

4.29 ••••
Postupná zavez né 
milníky



f- o k yr.y 5 p :Vk ři zy Přidává se nový Pob-článe k 4. 31 (Pokyny a  příkazy prr omezeni provozu na pozemních
při olezen? převozí; komunikacích):
r>a pozemních ,Zhorov;td je povije* dodržet ihůry a další časové určení a ndit se pokyny a příkazy
‘KOrrnsnřkao?o?i jemu stanovenými v rozhodnut? příslušného veřejnoprávního orgánu, krerým se po­

voluje částečná nebo úpíná uzavírka pozemní komunikace za účelem provádění Drta, 
Zhotovitel musí vždy cbát přiměřenosti a proporcionality těchto omezení tax, aby způ­
sob označení a doba trvání uzavírky co nejměně omezovala uživatele pozemních ko­
munikací v jejich právu na obecně užíván; pozemních komunikse; a aby nedocházelo 
K nadměrnému ohrožováni bezpečnost; a plynulosti provozu na pozemních komunika­
cích.

Jestliže Zhotovitel nedodrží Ihů-ty a další časová určení jemu stanovené v rozhodnuti 
příslušného veřejnoprávního orgánu, a to z jakéhokoli důvodu, který je výlučné na stra­
ně Zhotovúeta. zaplatí' Objednateli za toto porušení své povinností smluvní pokutu 
ve výši uvedené v Příloze k nabídce.’'

Pracovníci a dělníci

t-Jlzdové rarity Pod-článek 6.2 ;e odstraněn bez náhrady.

sracovni doba Pod-článek 6.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
.Na Staveništi se mohou vykonávat práce bez jakéhokotiv časového omezeni, leda­
že Smlouva, platné a účinné Právní předpisy nebo správní rozhodnuli stanoví nebo 
Správce slavoy odůvodněně urči Svým pokynem ji rak."

Zšiem i pro pracovníky Na konec prvního odstavce Pod-článku 6.S se přidávají následující slova:
nebo céinsky „nebo ve Výkazu výměr."

5.7 . . .
Ochrana zdrav: Na konec Pod-článku 6.7 se přidává následující ustanovení:
a bezpečnost při prcci „Zhotovíte! musí zajistit dodržování podmínek, z hlediska bezpečnosti a ochrany zdrávi

při prád: podle zákoniku práce, zákona č. 309/2CC6 Sb. a souvisejících prováděcích 
předpisu, včetně:

aj plněni zákonných požadavku týkajících se provozu vyhrazených technických
zařízení.

b) plněni požadavků na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení,
přístrojů a nářadí,

cj zavedeni systému požární ochrany podle příslušných Právních předpisů,
dj zavedeni systému nakládání s odpady podle zákona o odpadech,
ej plnění požadavků zákona o chemických látkách a chemických přípravcích,
i) plnění požadavků v dopravě, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozo­

vání dopravy dopravními prostředky {ml. zpracováni tídpravhě-provoznich řádů) 
a plněni požadavků norem ADR prs přepravě nebezpečných věci.



Plni-Í: na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů. jsou za­
městnavatelé povlnn: vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních 
k ochraně před jejich působením,

Zhotovíte! je povinen pinii veškeré povinnosti vyplývající pro něj Zě zákona ě. 303/2CCS 
Sb„ o zajištěn: dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, zejména 
ve vztahu ke koordinátorovi bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na Staveništi (byí-li 
Objednatelem crčen).

Dáte je Zhotovitel povinen zavázat jiné fyzické osoby působící s jeho vědomím při 
provádění Dia:

(i) k dodržováni předpisů v bezpečnosti a ochraně zdraví a k povinnosti po­
užívat osobní ochranně prostředky, technické zařízení, přístroje a nářadí 
splňující požadavky zvláštních předpisů,

{i) k povinnosti 5 dnů před převzetím pracoviště informovat Zhotovitele
o všech okolnostech, ktarě by mohly vést ke zvýšení rizika ohrožení živo­
ta a poškozeni zdraví jiných pracovníků.

Neplněn: výše uvedených povinností se považuje za neplnění povinnosti Zhotovitele 
podle Smlouvy,"

S.3
Personál zhotovlíaíe Na konec Pod-článku 6.9 se přidává následující odstavec:

.Zhotovitel: jeho Podzhoíovitelá musi vedení provádění Díla a vypraně činností ve 'vý­
stavbě zabezpečit fyzickými osobami, které získaly oprávnění k výkonu těchto činností 
podle zvláštních předpisů a to v počtu, o zkušenostech a odborné kvalifikaci v souladu 
s kvalifikačními předpokiady. stanovenými v zadávacích podmínkách veřejné zakázky 
na provedeni Díla,"

]ecí|no!ogické zařízen!, materiály a řemeslné zpracování

T.c

Zkoušeni Na konec druhého odstavce Pod-ěiánku 7 A se přidává následující ustanovení:
.Zkoušky musi být provedeny laboratořemi se způscCiicstl podle MP SJ-PK v závis­
losti na účelu zkoušek."

ZaftUj;énú zpoždění a přerušení

Srí
Zahájení prací na dílo Pod-článek 8-1 ■$ odstraněn a nahrazen následujícím znáním:

.Správce stavby musí dát Zhotoviteli nejméně 7 dnů pfedem oznámen!o Datu zahájení 
prací. Zhotovitel není oprávněn přistoupí: k provádění prací na D3e před Dětem zahá- 
jení prací uvedeným v oznámení podle předcházejíc;' věiy.

Zhotovíte* musí začít a prováděním prací na Díle do 14 dnu po Datu zahájení prací 
a musí pak v pracích na Dte postupovat s náležitou rychlostí a bez zpoždění,"



2'ob.?, pro Pokor:::??!
3 .2

3.3 ■ ■
Harmononram

3.6 ■ ■

Miro postupu prou:

Na kopec Pod-článku 8.2 se přidává následující ustanoven!:
.Dito se nepovažuje pa dokončená, pokud a dokud Zhotovitel nesplní podmínky uve­
dené v pod-odstavcích (a) a (0) výše.

Zhotovitel je povinen splnit své povinnosti podle Smlouvy související s převzetím Díla 
nebo Sekci (podle okolnosti) Objednatelem podle Pod-článku 10.1 převzetídfla a sek­
cí a jeho tíckončenlm tak. aby moSilo dojit k dokončeni Diia a jeho převzetí (včetně 
úspěšného provedeni Přejímacích zkoušek jsou-li nějaké} v Době pro dokončení.

Zhotovitel je povinen zajistit, že Správce stavby obdrží veškeré dokumenty a doklady 
podle ocd-ctístavce (o) Pod-článku 4.1 (Obecné pavinnosti zhotovitele) a dokumenty 
uvedené v Technické speéiíikac:, které má před dokončením a převzetím Díla nebo 
Sekce obdržet.

Pokud Zhotovitel nesplní tuto povinnost a v důsledku toho nebude moci dojit k převzetí 
podle Pod-článku 10.1 převzetí di!a a sekcí) v Době pro dokončeni, nesplní svoji po­
vinnost dokončit Dílo nebo jeho Sekci (podle okolnosti) v Dobé pro dokončeni.

Zhotovitel musi dokončit Dílo nebo Sekci v rozsahu nezbytném pro účely uvedení Díla 
nebo Sekce do provozu za podmínek stavebního zákona během Dcby pro uvedení 
do provozu Díla nebo Sekce (podle okolnosti)."

Na konec pcd-odsiavce (a) Pod-článku 8.3 jsou podána následující slova:
„a včetně dcby na přípravu a předložen; dokumentů a dokladů potřebných pro převzetí 
a dokončení Dita nebo Sekcí (podle okolnosti) podle Pod-článku 8.2,"

Za pod-odstaveo (d> Pod-článku S.3 jsou přidány pod-odstavce následujícího 2něni: 
„(ej harmonogram odevzdáváni jeonolIlvých částí realizační dokumentace stavby 

a harmonogram předávání technologických předpsú a výrobně technické do­
kumentace,

$  s mluvn í hodnotu p rsc! předpokládaných k realizaci v j ednoílšvých měsících pro­
vádění Díla podle Smlouvy."

V předposledním odstavci Pod-článku 8.3 jsou mezi slova .předpokládaného v W  
viožena slova „časového i finančního".

Na konec posledního odstavce Pod-článku 8.3 jsou přidána následuýd slova: 
.Nesplnění povinnosti předložit harmonogram je důvodem pro zadržení části plateb 
podle Pod-článku 14.6 (e).

Na konec pod-odstavce (a) Pod-Článku 8.6 jsou přidána následující siova před slovo 
.anebo":
.nebo připraveno pro uvedení co provozu v Dobé pro uvedení do provozu."

V posledním odstavci Pod-článku 8.6 jsou slova „s náhradou škody" odstraněna a na­
hrazena slcvv „se smluvní pokutou “.



Náhradí! škody Pod-článek 3.7 je odstraněn včetně názve a nahrazen následujícím zněním:

„Smiuvni pokuta za zpoždění

Jestliže Zhotovitel nedodrží ustanoveni Pod-čfánku 8,3 ÍCoůa pro  dekoratéra). musi 
Zhotovíte! podle Pod-článku 3.5 iplsimy objednatate} zaplatit za toto nesplnění zá­
vazku Objednatel i smluvní pokutu za zpožděni. Tato smluvní pokuta za zpožděni je 
částka stanovená v Příloze k nabidoe ve smyslu Pod-Článku a,28 (e), která musí být 
zaplacena za každý den. který ep yne od konce příslušně Doůy pro dokončení do data 
stanoveného v Potvrzeni o převzetí. Avšak celková částka způsobilá k platbě podle 
tohoto Pod-článku nesmí překročit maximální hodnotu smluvní pokuty za zpožděni 
(je-li taková; stanovenou v Příloze k nabídce.

Tato smiuvni pokuta nezbavuje Zhotovitele závazku dokonolt Dílo nebo 
povinnosti, závazku nebo odpovědnosti, které může mí! podle Smlouvy,"

jne

8.13 ..................
Prodlouženi doby 
pro uvedeni do provozu 
nebo doby pro splněni 
nostupněhc závazného 
milníku

Přidává se nový Pod-článek 8.13 {Prodlouženi doby pro uvedeni do provozu nebo 
doby pro splněni postupného závazného milníku}:
.Zhotovitel je oprávněn podle Pod-článku 20,1 ÍCfáány zňorovitelé] k prodlouženi Doby 
pro uvedení do provozu nebo doby pro splnění postupného závazného milníku, jestliže 
nastane skutečnost, s niž Smlouva obecně spojuje možnost prodlouženi Coby pro 
dokončení, a to o dobu. o jakou ;e nebo bude provedení prací nutných pro -uvedení 
do provozu nebo pro splnění postupného závazného mrlnrku zpožděno v důsledku pří­
slušné příčiny oproti údajům uvedeným v Příloze k nabídce. Pod-články 8,4 {Prodlou­
ženi doby pro dokončen), 8,5 i£ocžděni zpóscberé úřady) a 30,1 (Oarmy zhotovitele) 
se pro účely uplatněni případného nároku (claimu; na prodloužení Doby pro uvedeni 
do provozu nebo nároku [cleimu} na prodlouženi doby pro splnění postupného žávaž- 
náhc minku použiji obdobně.

Důvody prd případné prodlouženi Doby pro uveden: do provozu. Doby pro dokončení 
a doby pro splnění postupného závazného milníku se posuzuj: samostatné.'

- i iv.'-
D 11 1 Irev|et[ dbj ed n ateí e m
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Převzetí díla a sekci Na konci prvního odstavce Pod-článku 10.1 jsou odstraněna slova .Díla neoo se má

za to, že bylo vydáno v souladu s tímto Pod-článkem” a jsou nahrazena následujícím 
zněním: „na Diío.”

Pcsledni odstavec Pod-článku 10.1 ;e odstraněn.

1 0 . 2 .......................................

Převzetí část; díla Druhý a třetí odstavec Pod-článku 10.2 jsou odstraněny a nahrazeny následujícím
zněním:
„Objednatel nesmi užívat jakoukoli část Cíla (kromě případů, že jde o dočasné opatření 
podle Pcd-článku 10,5 (Předčasné oživám), nebo se na něm obé Strany dohodnou) 
pekud a dokud Správce stavby nevydal Potvrzeni o převzetí na tuto část. Pokud Cb-



jednáte! užívá jakoukoli část Dia před vydáním Potvrzeni o převzetí, postupuje se po­
dle Pod-článku 10.5 (Předčasně užíváni)/

Překážky
při přetlmscloh zkouškách

1 0 . 3

i 0.5
Předčasné užíváni

V posledním odstavci Pod-článku 10.2 jsou ve ví ech případech a mluvnických pádech 
sipva .náhrada škody" nahrazena slovy .smluvní pokuta",

Pod-č!áneK 10.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
.Jestliže je Zhotovitel; bráněno v provedení Přejímacích zkoušek z důvodů, za něž nese 
odpovědnost Objednatel, po vice než 14 cnú od data

(i) kdy pyl Zhotovitel poprvé připraven K provedeni Přejímacích zkoušek,
nebe

[::) kdy bylo Zhotoviteli doručeno oznámení o terminu prováděni Přejímacích
zkoušek, pokud nastalo později než datum uvedené pod bodem (i) sho­
ra.

a jestliže Z hotoviteii proto vznikne zpožaeni anebo Náklady v důsledku opožděni v pro­
vedeni Přejímacích zkoušek, musí

(i) dat Zhotovitel Správci stavby oznámení a
fit je oprávněn podle Pod-článku 30.1 jCísímy zhotovitele] k:

[a} prodlouženi doby za jakékoli taková zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 (P/odtoužertí doby pro dokončeni) a 

fo) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámen- musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-ětán- 
kem 3,5 (Určeni). aby tyto záležitost; dohodl nebo určil,

v  případě některých druhů Přejímacích zkoušek může být v Technické specičkám sta­
novena odlišná doba než doba uvedená v první větě tohoto Pod-článku."

Přidává se nový Poc-Článek 10.5 (Předčasné užíváni):
.Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost potřebnou k tomu, 
aby Oilo nebo Sekce (podle okolnosti) mohly být uvedeny do provozu v době podte 
Pod-článku 1.1.3.10. Za tímto účelem je Zhotovitel zejména povinen:

a) uzavři! s Objednatelem dohodu podíe vzoru Dohody o předčasném užívání,
která bude obsahovat zejména (i) souhlas Zhotovitele s Předčasným uživártim 
a (ii) popřípadě podmínky Předčasného užívání, a to nejpozději 1 měsíc před 
uplynutím doby podle Pod-článku 1.1.3.10; 

b} poskytnout Objednateli veškeré dokumenty, podklady, informace a údaje (včet­
ně zejména údajů určujících polohu detinlčníno bodu Díla nebo Sekce a adresní- 
ho místa 3 jiných obsahových náležitostí žádosti o předčasně užíváni D3a nebo 
Sekce), které ;sou nezbytné pro získání pravomocného povoleni k Předčasné­
mu užívání Dita nebo Sekce před jejím úplným dokončením:

c) -vykonávat svá práva a povinnosti v řízeni před příslušným stavebním úřadem
rozhodujícím o vydání povolení k Předčasnému užívání Dita nebo Sekce přec je­
jím úplným dokončením, aby toto povoleni mohlo být vydáno co nejdříve od po­
dáni žádostí o Předčasné užívaní Díla nebo Sekce ze sírany Objednatele.”



Odpovědnost za vady

11.1

Dckor.čsn? nedoko rtč^ých  
pr5.cc a odstavování vad
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11,7

Právo na přístup

11.5

Potvrzeni'o spír.ění 
sni! oi!'Vy

11.10

Mespíněně závazky

V pod-odstavci {a) se na konc  ̂odstraňuje pišme no „a’1 a nahrazuje se čárkou.

V pod-odstavci {b)se na konci ccsíraču.e čárka a nahrazuje se písmenem „a".

Za pcď-cdstavec (b) se '/kláda nový potí-odstavec (c) následujícího znění:
,{c) předat veškeré výše uvedené práce protokolárně Objednateli (nebo jeho zá­

stupci)."

Na konec Pod-Slár.ku *1.1 se přidává novy odstavec následujícího zněni:
.Zhotovitel je povinen Objednateli, nejrycNeji jak je to možné po oznámení vady ozná­
mit, jakým způsobem zamýšlí vadu Díla odstranit. Konkrétní způsob odstraněni vady 
musi od souhlasí! Objednatel. Tento souhlas nesmí být bez závažného důvodu zdržo­
ván nebo zpožďován.'

Posiední odstavec Pod-článku 1 1,2  je cd s: raná n a nahrazen následujícím zněním: 
.Když a v takovém rozsahu jak lze takovou práci přičíst k jakékoli jiné příčině a Objed­
natel rozhodne o nutnosti provedeni nových prací a o jsjlcb zadáni v jiném řízeni podle 
zákona o veřejných zakázkách, se Zhotovitel zavazuje poskytnou; veškerou potřebnou 
součinnost a zejména předložit nabídku na provedení nových prací. Zhotovitel se dále 
v případě, že nebude vybrán pro realizaci těchto prací, zavazuje poskytnout vydrané­
mu dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich řádnou realizaci."

V poslední vetě prvního odstavce Pod-článku *1,3 jsou slova .o vie n.ež dva roky 
nahrazena slovy .o vic než pět tet".

Na konec Pod-článku 1 í A se vkládá nový odstavec následujícího znění:
„Jestliže Zhotovitel do data oznámeného podle prvního odstavce tohoto Pcd-článku 
vadu nebo poškození neodstraní, vzniká Objednateli nárok ne zaplacení smluvní poku­
ty ve výši uvedené v Přiioze k nabídce.''

V Pod-článku 11.7 jsou odstraněna slova „Dokud nebylo vydáno Potvrzení o splněni 
smlouvy," a jsou nahrazena slovy: „Dokud neskončila platnost Záruky za odstraněni 
vadT.

Pod-článek 11.9 je odstraněn bez náhrady.

Pod-článek 11.10 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
, Po uplynutí plaín ostí Záru ky za odstraněni vad musí každá ze Stran zůstat odpovědná 
za splnění jakéhokoli závazku, který v té době zůstal nesplněný. Smlouvaje považová­
na za platnou a účinnou pna ůčeíy určení povahy a rozsahu neprovedených závazků."



Ofriicí 5tave™š»é V prvním odstavce Pod-článku 11.11 ;scu otísiraněria slova „Po obdržení Potvrzeni
o splnění smlouvy4* a jsou nahrazena slovy: „Po uplynulí doby platnosti Záruky za od­
stranění vad".

Prvná věta druhého odstavce Pod-článku ‘ 1.11 je odstraněna a nahrazena následují­
cím zněním:
.Jestliže nebudou veškeré tyto položky odvezeny do 28 dnů po tom, co uplynula doba 
platností Záruky za odstranění vad, může Objednatel jekéKch zobající položky prodat 
nebo je použít jinak.”

M ě ř ^ n í ^ ^ o c s ň o v á n f

12.3
Oceňován-' Na konci pivního odstavce se odstraňuji slova „položkové Ceny" a nahrazuj: se slovy

„ceny položky."

V Pod-článku 12.3 se odstraňují druhý, třetí a Čtvrtý odstavec a nahrazuji se následují­
cím ustanovením:
.Vhodnou cenou pro jakoukoli položku musí být takové cena, která [v následujícím 
pořadí priority):

(a) je specifikovaná ve Smlouvě,
(b) je odvozena z ceny obdobné položky specifikované ve Smlouvě.
(o) je stanovena na základě ceny příslušné položky (vzhledem k rozsahu technické

specifikace této položky) databáze Expertních cen Oborového třídníku staveb­
ních konstrukci a prací staveb pozemních komunikaci ÍQTSKP-SPK], platných 
ke dni předloženi návrhu Zhotovitele k Vahaci. K použitým Expertním cenám se 
nepřipočřtává přirážka přiměřeného zisku ani přirážka výrobní a správni režie, 
prptože je již v těchto cenách zahrnuta, 

idj musi být určena Správcem stavby podle Ectí-článku 3.5 na základě Zhotovite­
lova návrhu kalkulace přiměřených přímých nákladu položky. Tento návrh musí 
Zhotovitel Správci stavby předlož! nejdříve, jak je to možné po vznesení poža­
davku Správce stavby, spolu s přirážkou přiměřeného zisku ve výši 5% přímých 
nákladů příslušné položky, přirážkou na výrobní režii ve výši 5 % přímých nákla­
dů příslušné položky a přirážkou na správní režii ve 'výši 5% přímých nákladů 
pň slušně položky. Tylo přirážky se považují pro účely tohoto Pod-článku mezi 
Stranami za dohodnuté.

Nové položkové ceny, stanovené na základě Expertních cen nebe kalkulaci podle 
předchozích pod-odstavcú (c) a (d). nepodléhají úpravám v důsledku změn nákladů, 
pokud se použije postup podle Pod-článku 13.3.2 {Ůpr-avy csn v ofisItsdkti zrněn ná­
kladů jsou  povoleny)."



^  pravý

Nakonec Pod-článku 13.1 se podává následujíc; ustanovení:
.Strany jsou povinny řídit se platným zněním zakona o veřejných zakázkách a postu­
povat v případě Variaci v souladu s timto zákonem.

V připadá, že Objednatel rozhodne o nutnosti provedeni stavebních prací a o jejich 
zadáni v rámci jednacího řízeni bez uveřejněni ve smyslu zákona o veřejných zakáz­
kách. zavazuje se Zhotovitel poskytnout veškerou potřebnou součinnost a zejména 
předložit na výzvu Objednatele nabídku na provedení dodatečných prací za podmínek, 
která budou v maximálním možném rozsahu odpovídat podmínkám stanoveným pro 
provádění Dita podle Smtouvy a požadavkům Objednatele v tomto jednacím řízen' 
bez uveřejnění. Zhotovitelem navržená cena ze provedeni dodatečných prací {resp. 
kterékoliv jejich části) bude stanovena postupem podíe Pod-článku 13.3 (Ocenovám}.

Správce stavby může dat pokyn k prováděni prací před jejich zadánim v jednacím 
řízeni bez uveřejnění v případech, kdy by byla narušena piynulost výstavby, nebo hrozil 
vznik škody.

V případě, že Objednatel rozhodne b nutnosti provedeni nových prací a o jejich zadání 
v jiném řizerri podie zákona o veřejných zakázkách, zavazuje se Zhotovitel poskytnout 
veškerou potřebnou součinnost a zejména předložit nabídku na provedení nových pra­
cí. Zhotovitel se tíáie v případě, že nebude vybrán pro provedení těchto prací, zavazuje 
poskytnout vybranému dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich řádnou 
realizaci. Zhotovitel nemůže nové práce realizovat, pokud to podie zákona o veřejných 
zakázkách není možné á pokud byl pro jejich realizaci v/brán jiný dodavatel.

Jestliže Zhotovte]: vznikně zpožděni anebo Náklady v příčinné souvislosti s poskyto­
váním součinnosti jinému dodavateli, musi dát Zhotovitel Správci stavby oznámeni a je 
oprávněn podlá Pod-článku 20.1 {Cláitriy PholovUele) k:

{a; prodlouženi doby za jakékoli takové zpožděni, jestliže dokončeni je nebo bude 
zpožděno podle Pcd-čián.ku 8 A  (Pradtoužení doby pro dokončeni) a 

Jo) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdrženi1 tohoto oznámení musí Správce stávby postupovat v souladu s Pod-člán­
kem 3.5 {Určsm), aby tyto záležitosti dohodí nebo určil."

Ped-dánek 13.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Pokud úpravy cen v důsledku změn nákladů nejsou joovoleny, platí Pcd-článek 13.8.1.

Pokud úpravy částek splatných Zhotovitel: v důsledku změn nákladů jsou povoleny, 
platí Pcd-článek 13.8.2.

Způsob úpravy částek splatných Zhotoviteli (položkových cen jednotlivých položek 
uvedených ve Výkazu výměr) v důsledku Brněn nákladů (valorizace) je celin ován v Po­
loze k nabídce."



Úpravy Cíiri v důsledků "3,8.1 
změn nákladu nejsou 
povoleny

13,3,1.2 V i í v prodiiíii: objednatele ne úpravy v důsledků změn nákladu
V případě, Kdy úpravy cen v důsledku zmén nákladů nejsou povoleny, 
avšak dojde k prodlení Objednatele s plněním některé jeho povinnosti podle 
Smlouvy a toto prodleni bude mší za následek, že některé práce či položky 
uvedené ve Výkazu výměr budou muset být provedeny v měsících následu­
jících po upjynutí Doby pro dokončení prodloužené v souladu se Smlouvou 
o všechna případná prodloužení, které nebyla způsobena prodlením Ob­
jednatele s plněním povinností dle Smlouvy {tj, pro tyto účely nebudou brá­
na v úvahu taková prodloužení Doby pro dokončení, která byla způsobena 
proctenim Objednatele při plnění Smlouvy), pak se musi položková cena 
taxových položek nebo prací rovnat násobku (í) položkové ceny příslušně 
položky nebo práce uvedená ve Výkazu výměr a (ii) násobí tele změny uvede­
ného v tomto Pod-článku stanoveného výpočtem podle tohoto Pod-článku 
a v návaznosti na indexy cen stavebních prací publikované podle metodi­
ky Českého statistického úřadu na: ,.http://v.vAv.czso,cz/csu/red3kce.nsf/V 
ipc_cr'. (tabulka č, 5, list 2005 avp *? ICO), kterýžto náscoiteí bude stanoven 
podle shora uvedeného indexu cen stavebních prací vztahujícího se k mě­
síc:, (a) v němž uplynula Doba pro dokončení prodloužená v soulacu se 
Smlouvou o všechna případná prodlouženi, která nebyla způsobena pro­
clením Objednatele s plněním povinností podle Smlouvy (tj, pro ryto účely 
nebudou brána v úvahu taková prodlouženi Doby pro dokončení, která byla 
způsobena prodlením Cb-ednatele při plnění Smlouvy), a (&} oezprostřed- 
ně předcházejícího měsíci, v němž musely být příslušné jednotlivě práce či 
položky uvedené ve Výkazu výměr provedeny v důsledku prodlení Objedna­
tele po uplynulí Dcby pro dokončení prodloužené v souladu se Smlouvou 
o všechna případná prodloužení, která nebyla způsobena prodlením Ob­
jednatele s plněním povinností podle Smlouvy, Ustanovení tohoto odstav­
ce platí za pctímhek uvedených v první větě bez ohledu na případná jiná 
ustanovení Smlouvy. Oprava, která se použije na Částku takto stanovenou 
splatnou Zhotoviteli v souladu s Potvrzením platby, bude provedena podle 
níže uvedeného vzorce. Vzorec bude mít následující obecnou podobu:

Pn = Lm/Lz

kde:
.Pn” je násobitel úpravy, který se použije na odhadovanou smluvní hodnotu 
práce vykonané za dobu „ď , kdy touto dobou je jeden měsíc, pokud ner.i 
v Poloze k nabídce stanoveno jinak:

,Lm" je aktuální cenový index cen stavebních prací v měsíci bezprostředně 
předcházejícím měsíci, v němž musely být příslušné práce č; položky uvede­
né ve Výkazu výměr potvrzeny v důsledku prodlení Objěcn2 teie po uplynutí 
Doby pro dokončeni,

„Lz", je cenový Index cen stavebních prací v měsíci, kdy upřynula Doba pro

,T Dílo je proveccno v dobé pro dokončení
uestližo se tento Pod*článek použije, částky k zaplaceni Zhotoviteli se při zvý­
šení r.ebo sníženi nákladů na pracovní' sily. na Věci určené pro bilo a na jiné 
vstupní náklady Oila neupravují. Má se za to, že Přijatá smluvní částka ob­
sahuje částky pro rezervu na da-ší zvýšeni nebo snížení nákladu v rozsahu, 
ve kterém plnou kompenzaci jakýchkoli zvýšeni' nebo snížení Nákladů nepo­
krývají ustanoveni tohoto nebo jiných Články.

http://v.vAv.czso,cz/csu/red3kce.nsf/V
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13.8 .2 - ■

dokončeni prodloužená v souladu se Smlouvou o všechna pnpadná pro­
dloužení. která nebyla způsobena prodlením Objednatele s plněním povin­
ností podle Smlouvy.

Pokud by hodnota Pn byla menši r.ež ledna, bude se ml: za to. že hodnota 
Pn činí 1 {položkové ceny příslušných položek neoo prací uvedených ve Vý­
kazu výměr tedy nemohou poklesnout).

Jestliže se tento Pod-ělánek použije, částky k zaplacení Zhotoviteli musí být upraveny pň 
zvýšeni nebo snížení nákiaců na pracovní sily. na Věci určená pro dílo a na jiné vstupní 
náklady Dita tak. žs se přičtou nebo odečtou částky určené vzorcem stanoveným 
v tomto Pod-článku, Má se za to. Ze Přijatá smluvní částka obsahuje částky pro rezervu 
na další zvýšeni nebo sníženi nákladů v rozsahu, v kterém placu kompenzaci jakýchkoli 
zvýšeni neoo sníženi Nákladů nepokrývají ustanoveni tohoto nebo jirsýcn Článků.

Úprava, která se použije na částku jinak způsobilou k platbě Zhotoviteli (tak jak byla po­
tvrzena v Potvrzení platby), bude provedena pedíe níže uvedeného vzorce. Žádná úpra­
va nebude použita pro práč: oceňovanou na základě Nákladů ani na všeobecné položky 
Výkazu výměr, tj. položky skupiny stavebních d-lů 0 -  Všeobecné konstrukce a práce.

Položková cena položek nebo prací, upravená postupem podle tohoto Pcd-čfánku se 
musi rovnat součinu položkové ceny příslušné položky nebo práce uvedené ve Výkazu 
výměr a násobí tele změny, stanoveného v návaznost i na indexy cen stavebních prací 
publikované podle metodiky Českého statistického úřadu na: „http://www.czso.cz/ 
csu/red3kce.nsfA'Tpc_cr,'1 (tabulka č. 5. lis! 2QC5 avg = 100). ve zněni následných 
změn prováděných ČSÚ v rámci úprav cenové hladiny (dále jen „cenový index"),

Násobíte! změny, která se použije na úpravu částky k zaplacení Zhotoviteli v souladu 
s Potvrzením průběžné platby, se musi vypočíst podie vzorce, který má následující 
podobu:

Pn -  Lm/Lo

kde:
.Pn" je násobitel změny za období _n". přičemž tímto obdobím je měsíc, nertí-ii v Pří­
loze k nabídce uvedeno jinak,

„Lm" je cenový index příslušného kalendářního čtvrtletí, stanovený jako prostý průměr 
cenových indexů tří měsíců tohoto čtvrtletí, vypočtený s přesností na 3 desetinná místa.

Čtvrtletím podie tohoto článku se rozumí kalendářní čtvrtletí příslušného roku, počína­
jíc i měsíci leden, duben, červenec a říjen.

Cenový index Lm bude v závislosti na datu potvrzeni provedených prací podíe Smlou­
vy použit takto;

pro práce provedené v kalendářních měsících:
květen. červen, červenec -  Lm za 1. kalendářní čtvntetí
srpen, září, říjen -  Lm za 2. kalendářní čtvrtletí
listopad, prosinec a navazující leden -  Lm za 3. kalendářní čtvrtletí
únor, březen. duben -  Lm za 4. kalendářní čtvrtletí roku

bezprostředné předcházejícího

„Lo", je základní cenový index vztažený k měsíci, do něhož spadá 2ákladni datum.1

http://www.czso.cz/


Za Pod-článek 13.S se vkládá nový Pod-článek 13.9 následujícího zněni:
„Změny v množství' jednotlivých položek vznikajíc;' v důsledku pouhého upřesňován; 
projektové dokumentace pro provedení stavby zpracováním realizační dokumenta­
ce stavby, nebo odrážející zjištěný skutečný stav na Staveništi rozdílný oproti stavu 
předpokládanému v projektové dokumentaci pro provedeni stavby nejsou Variaoi. an; 
provedením nové položky oproti položkám uvedeným ve Výkazu výměr.

Správce stavby múze dát pokyn k prováděni prací před jejich zadáním v jednacím 
řízen; bez uveřejněn; v případech, kdy by byla narušena plynulost výstavby, nebo hrozil 
vznik škody."

^dens a platební pod minky

V Pod-článku 14-.1 se odstraňuje pod-odstavec íd) a nahrazuje tímto textem:
„{dl Není-li v Technické specifikaci nebo ostatních dokumentech tvořících Smlouvu 

stanoveno jinak, ptat;, žé Zhotovitel ocenil Všechny položky Výkazu výměr tak. 
že již zahrnuji náklady na pořízení realizační dokumentace stavby a Zhotovitel 
tedy nemá na úhradu nákladů spojených s porrzenfm této dokumentace nad 
rámec ceny položek océhěných ve Výkazu výměr žádný nárok,"

Text Pod-článku 14,2 se odstraňuje a nahrazuje tímto ustanovením:
„Zálohovou platbu je rrrcžné poskytnout ve výš; maximálně 20 % Pojaté smluvní částky 
jako jednorázovou zálohovou platbu při zahájeni prací. Výše zálohově platby a přísluš­
né měny a poměry musí být ty, které jsou stanoveny v Příloze k naoidoe.

Objednáte! poskytne zálohovou platbu jako bezúročnou pujěku na mobilizací za pod­
mínky, že Zhotovitel předloží {;) Zajištěn; splnění smlouvy v souladu s Pod-článkem 4.2 
(Za/íšíšni spině™ smtotrvy) a {ii) záruku za zálohu v Částkách a měnách rovnajících se 
zálohové platbě. Tato záruka musi být vydána právnickou osobou z cfénského státu 
£U a musí roli formu vzoru, který je součásti zadávací dokumentace.

Zhotovitel musí zajistit, že záruka oude platná a vymahatelná do vrácen: záiohové plat­
by, ale její částka múze být postupně snižována o částku vracenou Zhotovitelem tak. 
jak ;e uvedeno v Potvrzeních platby. Jestliže podmínky záruky specifikuj; uplynutí doby 
její platnost: a zálohová platba nebyta vrácena do 23 dn.e před datem uplynuli doby 
platnosti, musí Zhotovitel prodloužit platnost záruky až db vrácení zálohové platby.

Pokud a dpkud Objednatel neobdrží tuto zámku, nebo když oelková zálohová platba 
r.eni v Příloze k nabídce uvedena, tento Pod-článek se nepoužije.

Zálohová platba musí být vrácena formou odpočtu částky potvrzené v Potvrzeních prů­
běžné platby, která budou následovat po vydání Potvrzen; průběžné platby, v němž sou­
čet všech potvrzených průběžných plateb (mimo zálohovou platbu) překročí sedmdesát 
procent {70%) Pňjatě smluvní částky bez Podmíněných obnosů, tyto odpočty uplatni 
Správce stavby v plně výši ve všecrt následujících Potvrzeních pnůběžné platby v scuiácu 
s ustanovením Pod-článku "4.3 pcd-odstavce o) tak a v takovém rozsahu, dokud zálo­
hová platba poskytnutá podle tohoto Pod-článku 14.2 nebude vrácena. Celková hodno­
ta zálohové platby musi oýt splacena ne;později před vydáním Potvrzení o převzetí Díla,
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Jestliže zálohová platba nebyle splacena před vydáním Potvrzeni o převzetí Cit a nebo 
před odstoupením podle Článku 15 (Ukončen/ sm/ouyy objednatelem). Článku 56 
(Přerušen/a ukončen.'’ smtouvy znolov/fetem} nebo Článku 19 [Výší: m o t) (podle okol­
nosti), celkový zůstatek, který v tě době zbývá, se stává okamžitě splatným zhotovi­
telem Objednateli.“

Na konci první věty prvního odstavce Pod-článku 14,3 se odstraňuji slova.. které musí 
obsahovat zprávu o postupu práci během tohoio měsíce v souladu s Pod-článkem
4.21 {Zprávy o postupu prso)" a nahrazuji se tečkou."

Na konec prvního odstavce se přidává text následujícího zněni:
„Veškerá Korespondence týkající se plateb, včetně ‘aktu; a Potvrzeni průběžných a zá­
věrečných plateb bude Zhotovitelem předávána na Formulářích předepsaných Objed­
natelem, Zhotovitel je povinen Správci stavby předat Vyúčtován; rovněž v elektronické 
podooé ve formátu 'xml rra kompaktním disku CD-R"

Pod-cdstovce (c; se odstraňuje bez náhrady.

V pod-odsiavci (cr) se mezí slova „Potvrzeních plato/1 vkládá síovo „průběžné".

Na konec Pod-Článku 14.3 se přidává text následujícího znění:
.Jestliže jsou jednotlivé „Všeobecné položky Výkazu výměr, tj. položky skupiny staveb­
ních dílů 0 -  Všeobecně konstrukce a práce- oceněny ve Výkazu výměr paušální cenou 
za celou položku a jestliže není ve Výkazu výměr výslovně stanoveno jinak (v kterémžto 
případě je daná Všeobecná položka splatná v okamžiku uvedeném ve Výkazu výměr), 
je Zhotovíte: povinen tyto jooložky zahrnout pouze a výhradně do'Vyúčtovánivyhotovo­
vaných bezprostředné po ukončení každého kalendářního čtvrtlét! (tedy do Vyúčtováni 
vyhotovovaných bezprostředně po uplynutí měsíců března, června, záři1 a prosince], 
které skončilo před uplynutím Doby pro dokončení stanovené ve Smlouvě ke dni jejího 
uzavření. Tyto položky Zhotovitel v příslušném Vyúčtování ocení částkou vypočítanou 
jako podíl 0 celkové ceny příslušné položky uvedené ve Výkazu výměr a (ii) celkového 
počtu kalendářních čtvrtletí v období od zahájeni prací co uplynutí Doby pro dokončeni 
stanovené ve Smlouvě ke dni jejího uzavření.1’

2a prvni odstavec Pod-článku 14.6 se vkládá následuiícr text:
„Jestliže některé údaje uvedená ve Vyúčtováni nejsou pravdivé, správné r.ebo úplné 
nebo jestliže jejich, správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu ne- 
doslaiečnýoh podpůrných dokumentu, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu 
s důvody oznámit žhotoviteli do 38 dní od cbdržení Vyúčtováni, V takovém připadá se

(!) k Vyúčtovaní nepřihlas a
(ii) žhctovitel je povinen předložit Správci stavby cez zbytečného odkla­

du nová Vyúčtován: spolu se všem: podpůrnými dokumenty, které bude 
v souladu se Smlouvou. Správce stavby následné musí vydat Objednateli 
Potvrzen: průběžné plaíby, v němž je stanovena výše průběžné platby, kte­
rou Objednatel na 2ékladě Vyúčtováni uuradí Zhotoviteli. Dnem uskuteč­
něni zdanitelného plněni se rožumi den odsouhlaseni Vyúčtováni. Daňový 
doklad k průběžné platbě lze vystavit až po odsouhlaseni Vyúčtování."

Ve druhém odstavci se v závorce odstraňuj: slova „zádržr.ého a jiných".

V pod-odstavci (a) třetího odstavce se mezi slova „zadrženy až" vkládají slova „ve výši 
u-vecené v Přiíoze k nabídce a to '.



Za třetí odstavec Pod-článku 1-4.5 se vkiadá následující text:
.Když Zhotovíte!

(o) je v pročtení s udržováním v platnost: bankovní záruky podle Potf-fitanku 4,2 
(Zajištění špiněni smlouvy),

{a) pres pokyn Správce stavby ke zjednáni nápravy neplní povinnosti podle Pod-
- článku 8.7 (Ochrana zdraví a bezpečnost při préci).

(e; nepředloží na základě pokynu Správce stavby ve stanoveném termínu aktuali­
zovaný Harmonogram podle Pod-článku 8,3 (Harmonogram;,

(!) nepředloží nebo ne udržuje v platnosti pojistné smlouvy poo-e Článku 18 (Pojiš­
tění),

může být v případě porušen: každé uvedené povinnosti zadržena částka ve výši podle 
Přílohy k nabídce a to opakovaně z kterékoli Průběžné platby až do doby splněni dané 
povinnosti.

Strany se dohodly, že maximální celková výše zadržení plateb za porušeni Smtouvy 
nepřesáhne částku uvedenou v Příloze k nabídce."

Platba Pod-odstavce (a) až (c) Pod-článku ',4.7 se odstraňují a nahrazují se následujícím tex-
tem;
„(a) splátku zálohové platby do 60 dnů od vyžádáni zálohové platby Zhotovitelem 

nebo oo obdržen; dokumentů v souladu s Pod-článkem 4 2  (Zajištěni splněni 
smlouvy) a Pod-článkem 14.2 (Za,1'chová platbě) pode toho. co se stane později:

(b) čáslku potvrzenou v každém Potvrzen: průběžné platby do 60 dnů od dala, 
kdy Správci stavby bude doručena faktura Zhotovitelé, vystavená na základě 
Potvrzení průběžné platby, a

(c) částku potvrzenou v Potvrzeni závěrečné platby do 60 dnů od data, kdy Správci 
stavby Cuce doručena faktura Zhotovitele, vystavená na základě Potvrzeni zá­
věrečné platby."

Ma konec Pod-článku 14.7 se přidává následující text:
„Zhotovitel bere ns vědomi a uznává, že doba splatnosti v délce 60 dnů pecte tohoto 
Clár.ku 14 {Sml-jvni csna s platebnípominky) &  QÓ&JQbPéna povahou závazku, kdy

(i) předmětem Smlouvy je proveden: komplexní a rozsáhlé Stavby.
(i) platby za provedené práce jsou čerpány z veřejných proslředkú. u nichž

existuje zvýšená míra požadavku na prověřeni správnosti a oprávněností 
jejich vynaložení, s čímž je spojen delší a složitější administrativní proces 
jejich schvalování.

(Ili) před úhradou je nutné ověří, že všechny vyúčtované práce byly prove­
deny řádně a kvalitně a v rozsahu odpovídajícím Smlouvě (včetně projek­
tové dokumentace) a příslušné faktuře, a součástí Vyúčtování je obvykle 
velké množství položek."

1/0   . . .

Zpožděná platba První a druhý odstavec Pod-článku 14.3 se odstraňuji a nahrazuji se tímto textem:
.Jestliže Zhotovte! neobdrží platbu v souladu s Pod-Článkem 14.7 {Platba), je Zhotovi­
tel oprávněn k úhradě úroku z prodleni ve výši podle platné právní úpravy."

Platba zabráněno Pcd-článek 14.9 se odstraňuje bez náhrady.



14.10 ....... ..........................  ........ .................

Vyúčtováni Pod‘článek 14.10 se odstraňuje bez náhrady,
při dokončen:

1 4 . 1 1  . . .  . . .  . . . .  . . . .  .................

Text Pod-článko 14.11 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem: 
y Do 84 dnů po obdržen? Potvrzen í o převzetí Díla, musí Zhotovitel Správci stavby před­
ložit Seat kopií Závěrečného vyúčtován: s podpůrnými dokumenty, které znázorňuje:

Ca) hodno-u veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou a 
(b) jakékoli další obnosy, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou náležet 

podle Smlouvy nebo jinak.

Jestliže některé údaje uvedené v Závěrečném vyúčtováni nejsou pravdivé, správné 
nebo úplné nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z dů­
vodu nedostatečných podpůrných dokumentu, musí Správce stavby xuío skutečnost 
oznámit spolu s důvody Zhotoviteli do 28 dní od obdržen: Závěrečného vyúčtování. 
V lakovém případě se

(i) k Závěrečnému vyúčtování nepřihlíží a
[iij- Zhotovitel je povinen předložit Správo? stavby bez zbytečného odkladu 

nově Závěrečné vyúčtování spolu se všemi podpůrným: dokumenty, 
které bude v souladu s touto Smlouvou, Správce stavby následné musí 
vydař podle Pod-článku 14.13 Objednateli Potvrzení závěrečné platby. 
Dnem uskutečnění zdaněného plnění se rozumí den odsouhlasení Zá­
věrečného vyúč-ovánř. Daňový doklad k závěrečné platbě lze vystavit až 
po odsouhlaseni Závěrečného vyúčtování.

Jestliže však po diskuzích mez? Správcem stavby a Zhotovitelem a jakýchkoli dohod- 
nuíých změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor. musí 
Správce stavby doručit Objednateli (s kopií Zhotoviteli} Potvrzení průběžné platby 
na dohodnuté části návrhu závěrečného vyúčtování, Potě co je spor konečným způ­
sobem vyřešený podle Článku 20 {Claimy, s p e r/ a rozhodčí řkznt), musí Zhotovitel 
připravit a Objednatel/ přcctoZí (s kopr/ Správc; stavby) Závěrečné vyúčtování/

Skončení První odstavec Pod-článku 14.14 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:
odpovědností objednatele „Objednalo? není odpovědný Zhotoviteli za žádnou záležitost nebo věc podle nebo 

v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla mimo případ (a v takovém rozsahu), 
že Zhotovitel výslovně zahrnul za tímto účelem částku db Závěrečného vyúčtovaní 
mimo záležitosti a věci. které se vyskytly po vydání Potvrzení o převzetí Díla.'1

U kc řičen í ' sm I o u vy o bjed n stel em

15.2

Odstoupeni V pod-odstavci {a} prvního odstavce Peci-článku 15.2 se za závorku {Zajištěni spínání
objednatelem  smlouvy) vkládají slova: „anebo Pod-článkem 4,25 {Zéruřra za odstranění vad)".

Pod* odstavec (e) zní:
,{e) je-li rozhodnuto o joho úpadku, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde k jaké-

Zádc-si o potvrzení 
závěrečné platby



mukori úkonu nebo událostí, které maj: (podle příslušných Právních předpisu) 
podobny účinek jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí, nebo41

Za pcd-ods-avec (i) se vkládá následující text:
.tg) nedodržuje podmínky stanovené v zadávací dokumentaci nebo v kvalifikační 

dokumentaci zakázky na provedení Dila ani po uplynutí dodatečné přiměřené 
lhůty, která mu byla stanovena Objednatelem ke splnění příslušných podmínek, 

<h) v zadávacím řízen:- na zadání zakázky na provedení Díla uvedl ve své Nabídce 
informace nebo doklady, které neodpovídaly skutečnost; a méSy nebo mohly mít 
viiv na výsledek daného zadávacího řízení,

[i) nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4,4 [Pcdzhotoviteíé) a
(r) za podmínek stanovených v oočanském zákoníku.1'

Druhý odstavec Pod-článku 15,2 zní:
_Ph jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Objednatel po tom, co dá 14 dnů 
předem oznámení Zhotoviteli, odstoupit od Smíouvy a vykázat Zhotovitele ze Staveni 
stě, V případě pcd-odstavců (e), {ř) a (i) však může Cbiednaie! oznámením od Smlouvy 
odstoupit ihned.14

í Na konec Poc-člár.ku 15.5 se přidává následující text:
ie vypovědět .V případě, že Objednatel, aniž by Správce stavby dosud oznámil Zhotoviteli Datum

zahájení prací podle Pod-článku 8,1 (Zadá/snípra&), Zhotoviteli Oznámí, žé vypovídá 
Smlouvu z cřůvodo\ že

a) nebylo schváleno financování provedeni D-ila z prostředku, z nichž bylo finance^ 
váni předpokládáno v zadávací dokumentaci nebo v oznámení o zahájení zadá­
vacího řízení veřejné zakázky na provedení Díla; nebo

b) financováni provedení Díla z prostředků, z nichž bylo financování předpokládá­
no v zadávací dokumentaci nebo oznámení o zahájení zadávacího řízeni veřejné 
zakázky na provedení Díla. je podmíněno splněním podmínek, které by zname­
naly podstatnou změnu Díla;

nenáleží Zhotoviteli kompenzace Nákladů arti náhrada škody včetně ušlého zisku, an; 
ji né nároky peněžitého či jiného charakteru:'

PfertiěsiruíS ukončení smlouvy zhotovitelem

zhotovitelem Pod-cdstavac (g} zní:
„(gj je-li rozhodnuto o úpadku Objednatele. o vstupu do likvidace, popřípadě dojde 

K jakémukoli úkonu nebo události, které mají (ptxJle příslušných Právních před­
pisu) podobný účinek jako ;akýko'i z těchto úkonů nebo události. nebo,L

Za pod-odstavec (g) se vkládá nový pod-odsravec (h) následujlolho zněni:
,!h) Datum zaná;ení práci ve smyslu Pod-článku S.1 gahájeniprsa) nebude ozná­

meno ve Jhůtě 12 kalendářních měsíců, přičemž počátkem íhúty je pivni den 
kalendářního měsíce následujidino po Základním datu."

tva konec pod-odstavce (a) se vkládají sleva: „nebo Záruku za odstranění vad.".
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Na konci posledního odstavce Pcd-číánku 17.1 se odstraňují slova: .taK. jak: re popsá­
no v pod-odstavcích (d) (i), ji!) a [iiij Petí-čiáhku 18.3 (Pojištění pro případ úrazu osob 
a š tos  na majetku}".

V prvním odstavci Pod-čiánku 17.2 se odstraňuj' slova v obou závorkách: .(nebo se 
má za to, že je vydáno podle Pod-článku 10.1 [Převzetí tíiía a soka))' a .(nebo Se má 
ze to. že;e vydáno)'1.

V pod-odstavc: (g- Pod-článku 17.3 se na konci odstraňuje písmeno „a" a nahrazuje 
se čárkou.

V pod-odstave: (h) se na konci odstraňuje tečka a nahrazuje se písmenem „a".

Za pod-odstavec (h) se vkládá nový pod-odstavec (i):
_(0 ztráty a škody v důsledku vor orného provozu bohém Předčasného užívání podle

Pod-článku 10.5 {Předčasné užíváni}."

Pfed první odstavec Pod-článku 17.5 se vkládá následující ustanovení:
.17.5.1 Zhotovitel musí záj istit zachování plného rozsahu práv z duševního vlastnicíví

podle Smlouvy v případě, že cojoe ke změně vlastníka Dia zhotoveného 
ha základě Smlouvy. V případě, že Py pro třetí osobu, jež se v budoucnosti 
stane majitelem Dita, né byl O z jakéhokoliv důvodu možné se domáhat práv 
podle předchozí věty, zavazuje se Zhotovíte! kdykoli na vyzván: této osoby 
v době. po kterou buce tva t ochrana práv z duševního vlastnictví, uzavřít 
s touto osobou (majitelem či provozovatelem Dita) licenční smlouvu za pod­
mínek shodných s podmínkami licence udělené Objednatelé

17.5.2 Zhotovitel tímto poskytuje Objednateli bezúplatně ne výhradní právo {licenci;
využívat v rámci používání a provozu Díla příslušný vynález chráněný paten­
tem, a to ve vztahu ke všem vynálezům, které ;SOU uvedeny ve Formuláři 
.Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů", který- je nedílnou 
součástí Dopisu nabídky, a které ;sou chráněny patentem podle příslušných 
ustanovení Právních předpisů nebo jsou předmětem ekvivalentní či obdobné 
právní ochrany podle zahraničních právních řádů a na území České repub­
liky požívají obdobné právní ochrany jako patent. Uvedena licence zahrnuje 
také právo Objednatele zajistit vlastními silami neoo prostředníctvim třetích 
osob zhotovení anebo opravy či úpravy Díla a všech jeho částí využivaj.bich 
příslušné patentované zařízeni nebo příslušný výrobní postup, který ;ě před­
mětem patentu, v případě, že (i) dojde k odstoupení od Smlouvy o dílo: (ii) 
Zhotovitel se ocitne v úpadku: (lii) ve stanovené ihútě, jinak v době přiměřené 
neodstraní řádně jakoukoli vadu Díla, k ieiimuž odstranění je podle Smlou­
vy povinen nebo (iv) Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dílo. 
V případě uvedeném v předoházeirci větě je Objednatel oprávněn poskyt­
nout třetím osobám, jež využije ke zhotoveni nebo opravám Díla, veškeré 
podklady a iniormace nezbytné ke zhotoveni anebo opravám Díla a týkající 
se příslušného zaňžěn: nebo příslušného výrobního postupu, který ;e před­
mětem patentu. Uvedená licence se uděluje na celou dobu, po kterou bude



trvat ochrana práv Zhotovitele ns zákísdé patentu, a nelze ji jednostranné 
vypovědět, Uvedená licence se uděluje pro celé území České republiky.

17.5.3 Zhotovitel poskytuje Objednateli bezúplatné r,evýhradní právo {licenci} také 
ve vztahy ke všem technickým řešením a vzhledu výrobku, výrobkům či 
věcem, které jsou -uvedeny ve Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 
3 průmyslových vzorů", který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, a kte­
ré jsou chráněny užitným vzorem ve smyslu příslušných Právních předpisů 
chránicčh užitné vzory nebo průmyslovým vzorem ve smyslu příslušných 
Právních předpisů chránících průmyslově vzory nebo jsou předmětem 
ekvivalentní a  obdobné právní ochrany podle zahraničních prácích řádů 
a na území České republiky požívají obdobné právní ochrany.

17.5.4 Zhotovitel prohlašuje, že ve Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 
a průmyslových vzorů*', který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, uvedl 
správný, pravdivý a úplný výčet vynálezů, zařízení, 'výrobků či véeí, které jsou 
předmětem právní ochrany podle Smlouvy a jejichž výkon je nezbytný pro 
užívání čí jakékoliv;!né nakládání s (;) technologickým/ procesy a (ji) zařízeními 
čí je/ten součástmi, které jsou součásti Zhotovitelem použitého technického 
a technologického řešení Díla a které (ani íunkční ekvivalenty těchto zařízen? 
či jejích součásti) nelze za běžných podmínek pořídit na trhu od subjektů 
nezávislých na Zhotoviteli,

17.5.5 Smluvní Strany se dohodly, že v případě vadného čí zatíženého práva z du­
ševního víastnicíví se bude výše škody rovnat obvyklé ceně tobolo práva, 
:■< výši škody podle předcházející věty bude připočten také ušiý zisk a sku­
tečně a účelně vynaložené Náklady."

Pn;ní odstavec Pod-článku 17.5 se označuje číslem: „17.5.6“ ,

Čtvrtý odstavec Pod-článku 17,5 zní:
„Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla ú/na v případě
jakéhokoli nároku ve smyslu tohoto článku, který vyplývá ze Smlouvy/

Pojištění jí

Obecné požadavky Pcd-článek 18.1 se odstraňuje bez náhrady,
na pojištění

18,2       ........

Pojištěn; díle Text Pod-čSáoku 18,2 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:
a vybaven? zhotovitele „Zhotovitel je povinen před zahájením prováděni Díla uzavřít pojistnou smlouvu na ma­

jetkové pojištění typu „sil risk*1 (vztahující se zejména na požáry, povodně, záplavy či
jiné živelní pohromy a proti odcizeni či náhodnému poškozeni) Díla. součástí Dita a jeho 
příslušenství, včetně zejména stavebních a montážních prací, Materiálu, výrobků, zaří­
zení. dokumentů souvisejících s prováděním Díla, a lo na tzv. novou cenu Dita, tj, cenu, 
za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu 
pořídit jako věc stejnou neb o novou, stejného druhu a účelu (dále jen „Pojištěn- díla") 
s pojistným plněním ve výši stanovené v Příloze k nabídce.



Stavebně montážní pojištění bude zahrnovat;

pojištění majetkových škod „proti všem rizikům'' (aJ3 risk}
pojištění záručního období min. 24 měsíců
pojištění rizika výrobce (výrobní vada) s limitem plnění
pojištění okoinín.o majetku $ limitem plněni
pojištění převzatého majetku od Objednatele s limitem plněni
pojištěnými dle této poj-stné smlouvy budou Objednatel, Zhotovitel e Podzncto-
vřtelé smluvně vázaní na budovaném díle
maxímáJnl spoluúčast 1 m;l. Kč.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění díla do řádnéno a úplného převzetí Díla Objed­
natelem. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plněni 
pojišťovny (tzv. výtoky z pojištěni), včetně zejména ustanoveni pucujících či snižují- 
cíoh rozsah pojistného plnění v případě neprovedení obnovy č; rekonstrukce pojistnou 
událostí poškozené části Díla v určitém časovém termínu, $ výjimkou výluk odpovída­
jících výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmétu pojištěni 
na trhu poskytováni pojistných služeb v České republice.

Zhotovitel je povinen zajistit, že v pojistných smlouvách na Pojištění díla budou po ce­
lou dobu trvání Pojištění dfe splněny veškeré podmínky dle tohoto článku a

a) že jako osoba oprávněná k přijetí pojistného plnění [oprávněná osoba} bude 
po celou dobu trvání Pojištění diía označen Objednatel, nebo

b) že pojistné plnění, vztahující se k budovanému Dílu. bude ve prospěch Objed­
natele vinkulcváno.

Jinou osobu {včetně sebe) ccby oprávněného příjemce pojistného plnění je Zhotovitel 
oprávněn v pojistných smlouvách označit jen po obdržení předchozího písemného 
souhlasu Objednatele.

Zhotovitel je dále povinen zajistit, že v pojistných smlouvách uzavřených na Pojištěn; 
cřila bude stanoveno, že pojistné plněni bude Objednateli jakožto osobé oprávněné 
k pnjetí pojistného plnění v plném rozsahu vyplaceno na žádost Objednatele a aniž by 
byt vyžadován jakýkoliv souhlas Zhotovitele nebo jiných osob. Porušení povinnosti cle 
tohoto odstavce se považuje za podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem.

Kdykpji to Objednatel bude požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit své po­
jistné smlouvy Objednatelem atoebo pojišťovacím makléřem určeným Objednatelem. 
Zhotovitel ie rovněž povinen Objednateli na jeho žádost doložit rádné hrazeni pojistné­
ho a plněni dalších povinností Zhotovitele z příslušných pojistných smluv/

Text Pod-článku 18.3 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:
„Zhotovitel je povinen před zahájením Díla uzavřít pojistnou smlouvu, jejímž předmětem 
bude pojištění odpovědnosti Zhotovitele za škodu, která vznikne Objednateli nebo tře­
tím osobám v důsledku smrti nebo úrazu nebo za škodu na jejich majetku v souvislosti 
s prováděním Dia v důsledku činnosti ZfrctovTde. Pojištění odpovědnosti; bude zahr­
novat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným výrobkem nebo 
vadně vykonanou prací a povinnost nahradit škodu či ujmu vzniklou na věci, kterou 
převzal za účelem provedení objednané činnosti. Celkový l i m u  pojistného plnění pro 
tato jednotlivá pojištění bude čiht minimálně 100 mil, Kč na jednu pojistnou událost 
a 200 m i Kč v úhrnu za rok. s maximální spoluúčastí 500 lis. Kč.



PojiStěn; odpovědnosti bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způ­
sobenou vadnou realizační dokumentaci stavby.

Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištěni vztahovalo na odpovědnost 
Znotovitele za škody připadne vzniklé dle Smlouvy.

Zhotovitel je povinen udržovat pojištění nejméně ve shora uvedeném rozsahu po celou 
doou trván; Smlouvy. Pojistná smlouva nesmi obsahovat ustanovení vylučující odpo­
vědnost plněn: pojišťovny (tzv. výluky z pojištění) š výjimkou výluk odpovldajicroh vý­
lukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 
poskytovaní pojistných služeb v České republice.

Subdodavatelé Zhotovitele budou v pojistných smlouvách uzavřených v souladu s tou­
to Smlouvou uvedeni jako spolupojíštění, V případě, že spolupojištění Subdodavate­
lů nebude možné. Zhotovitel bude vyžadovat, aby Subdodavatelé splnili požadavky 
na pojištěn i zde uvedené.

Bude-ii to Objednatel požadovat, je Zhotovíte! povinan nechat posoudit své pojistně 
smlouvy pojišťovacímu makléři určenému Objednatelem,

V pojistné smlouvě bude ujednáno vzdání se regresních, práv pojistitele vúčí Objedna­
tel:,"'

Pod-ělának 18.4 je odstraněn bez náhrady.

lva konci pod-odstavce (v) druhého odstavce Pod-článku 1§.l se tečka nahrazuje 
čárkou.

Za pod-odstavec (v; se vkládá nový pod-odstavec (ví následujícího znání:
.{vij zrušeni stavebnino povolení příslušným orgánem po podpisu Smlouvy o dlio."

íspory a rozhodčí řízení

Poslední vétá druhého odstávce Pod-článku 20.1 se odstraňuje á nahrazuje se tímto 
zněním:
.Oomnívá-li se Zhotovitel, že existovaly nebo existují objektivní okolnosti, které ospra­
vedlňuj: nedodržení výše uvedené oznamovací povinnosti, může záležitost předložit 
k posouzeni Objednateli s uvedením podrobnosti. Objednatel pak může tyto okol­
nosti posoudit, a jestliže je td spravedlivé 3 okolnost: jsou objektivní, může Objednatel 
odsouhlasit, že Doba pro dokončeni může být proctoužena podle Pcd-člariku 8.4 
(Proo1,toužení doby pro dokončen;) a Doba pro uvedeni do provozu neioo doba pro



splnění postupného závazného milníky muže být prodloužena podle Pod-článku 8.13 
(Prodlouženi doby pro uvedeni do provozu nebo doby pro špiněni postupného zěvsz- 
něho milníku) y

Zo Pod-čiánek 20.1 se vkládá now text
Za sedmý odstavec Pcd-čiánku 20,1 se vkládá následující ustanovení:
F Jestliže Správce stesky stanoveným způsobem neodpoví v dobé definované v tomto 
Pod-článku, jakákoli ze Stran může považovat tento ciám za odmítnutý Správcem 
stavby a jakákoli ze Stran může postoupit spor k rozhodnutí pode ustanovení Člán­
ku 20 (Cisimy, spory o rozhodčí rizent) způsobem definovaným v Příloze k nabídce.”

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ: Způsob rozhodování sporů podle varianty A nebo 5 je definován v Pr-íoze k nabídce.

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ -  VARIANTA A„“

Smírné narovnán? Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
„V případě, že bylo podáno oznámení o nesouhlasu podle výše uvedeného Pod-článku 
20.4. musí se obě Sírany pokusit před zahájením řízení před obecným soudem narov­
nat spor smírně. Avšak netioml uví-Si se obě Strany jinak, řízeni před obecným soudem 
může být zahájeno v padesátý áestý den (nebo kdykoli po tomto dnu) po onu. ve kte­
rém bylo podáno oznámení o nesouhlasu i tehdy, když nebyl učiněn pokus o smírné 
narovnáni.’'

20.5   . . . .

Rozhodčí řlzanř Pod-článek 20.6 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:
„20,6 Řízení před obecným soudem
JesIJíže nedošlo ke smírnému narovnání, musí být jakýkoli spor, pro který se rozhodnuti 
DA5 (je-li nějaké) nestalo konečrým a závazným, s konečnou platnosti vyřešen před 
obecnými soudy České republiky,"

20,7 ..................................................................................................................................................................

Maspiněr.’ rozhodnutí radv V Pctí-čiáriku 20.7 se slova „rozhodčí řízeni" nahrazují slovy „řízení před obecným
pro rozhodování sporu soudem*.

20.Z  ..................................................................................................................................................

Uplynu:? funkčního V Pcc-ciánku 20.8 se slova „rozhodci rizeni* nahrazuji slovy „řízení před obecným
období rady soudem",
oře rozhodováni scoru

Ze P o d -č lá n e k  20.3 se vk lá dá  nový tex t 

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ -  VARIANTA B.J1

20.2   ....
J mono ván i rad y Pod-č lánek 20,2 se ods t raňuje bez náhrady,
pro rozhodováni sporu

20,3  

N esc h o p n ost se Pod -článek 20.3 se odstraňuje bez náhrady,
dohodnout při jmenováni 
rady pro rozhodován? 
sporu



2C.£ .......................... ........................................
Získání rozhodní:t? rady Pod-článek 2C.4 se odstraňuje cez náhrady,
pro ro/.h Od Ováni sporu

Smírné narovnán? Text Pcti-ďlánku 20.5 se ocsiranuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:
,,20.5 Rozhodování sporů

Spory, které vzniknou ze SmSouvy nebo v souvislostí s ní a které se nepodaří odstranit 
smírně na 2áklacě jednáni Stran, budou s konečnou platnosti vyroseny před obecnými 
soudy České republiky/

Rozhodě? řízení Pod-člár.ek 20.6 se odstraňuje bez náhrady.

207 ....................

Nesplnění rozhodnuti rady Pod-čllnok 20.7 se odstraňuje bez náhrady, 
pro rozhodování sporu

20.S
U p i y n u ? í to rrk č n i h o Pod- článek 20.8 se odstraň uj e bez náhrady,
období rady
pro rozhodováni sporu
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Stavební práce v otevřeném řízení

Nedílnou součástí tohoto Dílu 3, části 1 zadávací dokumentace jsou 
následující Technické kvalitativní podmínky („TKP“):

Přehled jednotlivých kapitol TK P

Kapitola 1 TK P 
Všeobecné

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-OI, č.j. 653/07-910-lPK 'l 
ze dne 6.8.2007 s účinností od L záři 2007, 
se současným zrušením druhého zněni této kapitoly TKP 
schváleného MDS-OPK, č j .  23299/98-120 ze dne 30. 6. 1998 
a její přílohy č, 9 schválené MDS-OPK Č.j. 17236/00-120 
ze dne 21,2.2000.
Praha květen 2007

Kapitola 2 TK P 
Příprava staveniště

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-Ol, č j. 341/07-910-IPK/l 
ze dne 20.4.2007, s účinnosti od 1. května 2007 
se současným zrušením druhého zněni této kapitoly TKP 
schváleného MDS-OPK, č j. 23299/98-120 
ze dne 30,6.199$
Praha 2006

Kapitola 3 TK P
Odvodnění a c hrán íčky pro inženýrské sítě

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-Ol č j.  221/09-910-1PK/1 
ze dne 23.3.2009 s účinností od 1.4,2009 
se současným zrušením zněni této kapitoly TKP 
schválené MDS-OPK č.j. 6 19/03-120-RS/l 
ze dne 15.12,2003.
Praha, prosinec 2008

Kapitola 4 TK P  
Zemní práce

MINISTERSTVO DOPR A VY 
Odbor silniční infrastruktury



í\cc i:;c 's!v í s i ln íc  ;i d á ln ic  ČTI

Stavební ptače v otevřeném řízení

Schváleno: MD-OSi č.j. 1001/09-910-IPK/l 
ze dne 17.12.2009 s účinnosti od 1,1.2010 
se současným zrušením čtvrtého znáni této kapitoly TKP 
schválené MDS-OPK č.j. 474/053-120-RS/i 
Praha, prosinec 2009

Kapitola 5 TKP  
Podkladní vrstvy

MINISTERSTVO DOPRAVY
Odbor pozemních komunikací
Schváleno: MD-OPK Č.j. 4/2015-120-TN/2,
ze dne 21.1.2015 s účinnosti od 1.2.2015
se současným zrušením čtvrtého znčni této kapitoly TKP
schváleného MD-Ol č.j. 230/08-910-IPK/l
ze dne 12.3.2008
Praha, leden 2015

Kapitola 6  TK P  
Cement ob etonový kryt

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor pozemních komunikací 
Schváleno: MD-OPK č.j. 4/201J-Í2G-TN/3 
ze dne 21.1.2015 s účinností od 1.2,2015 

se současným zrušením čtvrtého zněni této kapitoly TKP 
schváleného MD-OPK Č.j. 440/06-120-RS/!zedne 3,8,2006 
Praha, leden 2015

Kapitola 7 TK P  
Hutněné asfaltové vrstvy

MINISTERSTVO DOPRAVY A SPOJŮ
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-OI č.j. 318/08-910-IPK/l
ze dne 8,4.2008 s účinnosti od 1.5.2008
se současným zrušením třetího znění této kapitoiv TKP
schválené MDS-OPK, Č.j. 19811/99-120
ze dne 19.3.1999
Praha, duben 2008

Kapitola 8 TK P  
Litý asfalt

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor infrastruktury

3



Ředitelství s iln ic a dálrsíc ČR

Stavební práce v otevřeném řízení

Schváleno: MD-Ol č.j. 318/08-910-tPK/l
ze dne 8.4.2008, s účinnosti od 1.5.2008
se současným zrušením třetího znání této kapitoly TKP
schválené MD-OPK, č.j. 619/03-120-RS/í
ze dne 15.12.2003
Praha, duben 2008

Kapitola 9 TK P 
Kryty z dlažeb a dílců

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor silniční infrastruktury 
Schváleno: MD-OSI č.j. 692/10-910-IPK/l 
Ze dne 13.8.2010, s účinnosti od 1.9.2010 
se současným zrušením znční této kapitoly TKP 
schválené MDS-OPK č.j. 584/02-120-RS/1 
ze dne 20.12.2002 
Praha, srpen 2010

Kapitola 10 TK P
Obrubníky, krajníky, chodníky a  dopravní plochy

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor silniční infrastruktury 
Schváleno: MD-OSI č.j. 692/10-910-EPK/1 
ze dne 13.8.2010 s účinností od 1.9.2010 
se současným zrušením znční této kapitoly TKP 
schváleného MDS-OPK č.j. 584/02-120-RS/l 
ze dne 20.12.2002 
Praha, srpen 2010

Kapitola 11
Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor silniční infrastruktury 
Schváleno: MD-OSI č.j. 205/10-910-lPK/l 
2e dne 8.3.2010 s účinností od 1.4.2010 
se současným zrušením pátého znůní této kapitoly 
TKP schváleno MD-OPK č.j. 474/05-i 20-RS/l 
ze dne 29.8.2005 
Praha, leden 2010

Kapitola 12 TK P 
Trvalé oplocení

4
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MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-Ol č.j. 230/08-910-IPK/l
ze dne 12.3,2008, s účinností od 1.4.2008
se současným zrušením druhého znění této kapitoly TKP
schválené MDS-QPK č.j. 17236/00-120
ze dne 21.2.2000
Praha, březen 2008

K apitola 13 TK P  
V egetační úpravy

MINISTERSTVO DOPRAVY
Odbor pozemních komunikací
Schváleno: MD-OPK, č.j. 440/06-120-R/l
ze dne 3.S.2006 s účinností od 1.9.2006
se současnými zrušením druhého zněni této kapitoly TKP
schválené MDS-OPK č.j. 24610/97-120
ze dne 27.10.1997
Praha, srpen 2006

Kapitola 14 TK P
Dopravní značky a dopravní zařízení

MINISTERSTVO DOPRAVY
ODBOR POZEMNÍCH KOMUNIKACÍ
Schváleno: MD-OPK č.j. 9/2015-120-TN/6, ze dne 27.3.2015,
s účinnosti od 1.4.2015 se současným zrušením pátého zněni této kapitoly TKP
schváleného MD-OPK č.j. 9/2015-120-TN/2 ze dne 2.2.2015
Praha, březen 2015

K apitola 15 TK P
O světlení pozem ních kom unikací

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor pozemních komunikací
Schváleno: MD-OPK č.j. 9/2015-120-TN/3, ze dne 2.2.2015, 
s účinností od 15.2.2015 se současným zrušením třetího znění této kapitoly TKP 
schváleného MD-Ol č.j. 341/07-910-iPK/l ze dne 20.4.2007 a Dodatku Č. 1 
schváleného MD-OPK č.j. 49/2013-120-TN/l ze dne 30,5.2013 
Praha, únor 2015

K apitola 16 TK P  
Piloty a podzem ní stěny

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor silniční infrastruktury
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Schváleno: MD-OSi č.j, 1126/10-910-1PK-1 
ze dne 16.12.2010 s účinnosti od 1.1.2011 
se současným zrušením znění této kapitoly TKP 
schváleného MDS-OPK Č.j. 5S4/02-120 RS I 
ze dne 20.12.2002 
Praha, prosinec 2010

Kapitola 18 TK P  
Beton pro konstrukce

MINISTERSTVO DOPR A VY
ODBOR POZEMNÍCH KOMUNIKACÍ
Schváleno: MD-OPKč, j. 2/2016-120-TN/2
ze dne 12.1.2016 s účinností od 15.1.2016,
se současným zrušením třetího znění této kapitoly TKP
schváleného MDS-OPK č .j. 474/05-120-RS/l ze dne 29.8.2005
Praha, leden 20)6

Kapitola 19 TK P
ČÁST A -  Ocelové m osty a konstrukce
ČÁST B - Protikorozní ochrana ocelových mostů a konstrukcí

MINISTERSTVO DOPRAVY 
ODBOR POZEMNÍCH KOMUNIKACÍ

ČÁST A
Schváleno MD-OPK č.j. 37/2015-120-TN/3 
ze dne 13.dubna 2015 s účinnosti od 23.4.2015, 
se současným zrušením znčni této kapitoly TKP, část A 
schválené MDS-Ol, č.j. 230/08-910-EPK/I ze dne 12,3.2008 
Praha, duben 2015

ČÁST B
Schváleno: MD-OPK, Č.j. 107/2013- 120-TN/S ze dne 23. 12.2013, s účinnosti od 1. 1.2014, 
se souČasnvm zrušením čtvrtého znční této kapitoly TKP schválené MD-OI, č .j. 230/08-910- 
IPK/1 ze dne 12. 3. 2008 
Praha, prosinec 2013

Kapitola 20 TK P 
Pylony a  mostní závésy

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-Oi č.j. 31S/08-910-lPK/i 
Ze dne 8.4.2008, s účinností od 1.5.2008 
se současným zrušením druhého znčni této kapitoly TKP 
schválené MDS-OPK, č.j. 17236/00-120
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ze dne 21,2.2000 
Praha, duben 2008

Kapitola 21 TK P  
Izolace proti vodě

MÍNiSTERSTVO DOPRAVY
Odbor silniční infrastruktury
Schváleno: MD-OSI e .jr205/10-910-IPK/L
ze dne 8.3.2010, s účinnosti od 1.4.2010
se současným zrušením třetího znčni této kapitoly TKP
schváleného MD OPK č.j. 619/03-120-RS/ i
ze dne i5.12.2003
Praha, leden 2010

Kapitola 22 TK P  
M ostní ložiska

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor infrastruktury
TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY 
STAVEB POZEMNÍCH KOMUNIKACÍ 
Schváleno: MD - Ol, Č.j. 653/07-910-IPK/l 
ze dne 6. S. 2007 s účinnosti od l. záři 2007 
se současným zrušením třetího znčni této kapitoly TKP 
schváleného MDS-OPK, Č.j. 17236/00-120 
ze dne 21. 2. 2000.
Praha, duben 2007

Kapitola 23 TK P  
M ostní závěry

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-OI, č.j. 653/07/910-IPK/l
ze dne 6. 8.2007, s účinnosti od 1. září 2007.
se současným zrušením třetího znění této kapitoly TKP
schváleného MDS-OPK, č.j. 17236/00-120
ze dne 21, 2. 2000
Praha, květen 2007

Kapitola 24 TK P  
Tunely

MINISTERSTVO DOPRAVY 
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-Ol, Č.j. 341/07-910-IPKT 
ze dne 20.4.2007 s účinností od 1. května 2007.
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se současným zrušením druhého zněni této kapitoly TKP 
schváleno MD-OPK, Č.j. 19SM/99-120 
ze dne 19.3,1999 
Praha, prosinec 2006

Kapitola 25 TK P  
Protihlukové clony

MINISTERSTVO DOPRAVY
Odbor infrastruktury
Schváleno; MD-OI č j. 221/09-910-iPK/í
ze dne 23,3.2009, s účinností od 1.4.2009
se současným zrušením třetího znění této kapitoly TKP
schváleného MDS-OPK č.j. 584/02-120-RS/l
ze dne 20.12.2002
Praha, únor 2009

Kapitola 26 TK P
Postřiky, pružné membrány a nátěry vozovek

MINISTERSTVO DOPRAVY
ODBOR POZEMNÍCH KOMUNIKACÍ
Schváleno: MD-OPK č.j. 9/2015-120-TN/4, ze dne 2.2.2015,
s účinnosti od 15.2 2015 se současným zrušením třetího zněni této kapitoly TKP
schváleného MD-Ol č.j. 230/08-910-fPK/I ze dne 12.3,2008
Praha, únor 2015

Kapitola 27 TKP 
Emulzní kalové vrstvy

MINISTERSTVO DOPRAVY A SPOJŮ
ODBOR POZEMN ÍCH KOMUNIKACÍ
Schváleno: MD-OPK č.j. 9/2015-I20-TN/5, ze dne 2.2.2015,
s účinností od 15.2 2015 se současným zrušením třetího zněni této kapitoly TKP
schváleného MD-Ol č.j. 230/08-910-ÍPK/l ze dne 12.3.2008 a zrušením čtvrtého znění
kapitoly 28 TKP schváleného MD-OI č j. 230/08-910-IPK/I ze dne 12.3.2008
Praha, únor 2015

Kapitola 29 TKP 
Zvláštní zakládáni

MINISTERSTVO DOPRAV 
Odbor silniční infinstruktury 
Schváleno: MD-OSI č j. 1126/10-910-IPK/Í 
ze dne 16.12.2010:; účinností od 1.1.201J
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se současným zrušením znění této kapitoly TKP 
schváleného MDS-OPK č.j. 619/03-120-ŘS/1 
ze dne 15.12.2003 
Praha, prosinec 2010

Kapitola 30 TK P  
Speciální zem ní konstrukce

MINISTERSTVO DOPRAVY A SPOJŮ
Odbor silniční infrastruktury
Schváleno: MD-OSi č.j. 1001/09-910-1PK/1
ze dne 17.12.2009, s účinností od 1. i,2010
se současným zrušením druhého znéni této kapitoly TKP
schváleného MDS-OPK č.j. 24610/97-120
Praha, prosinec 2009

Kapitola 31 TK P
O pravy betonových konstrukci

MINISTERSTVO DOPRAVY A SPOJŮ
Odbor infrastruktury
Schváleno: MD-Ol £.j. 318/08-910-1PK/1
Ze dne 8.4.2008, s účinností od 1.5.2008
Se současným zrušením prvního znčni této kapitoly TKP
Schváleného MDS-OPK, č.j. I9S/11/99-120
Ze dne 19.3.1999
Praha, kveten 2009

TKP jsou volné dostupné v elektronické podobí na webových stránkách rvivw.pjpk.cz- 

TKP rovněž mohou být dodavatelům zpřístupněny na vyžádání v knihovně zadavatele.
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ŘEDITELSTVÍ SILNÍC A DÁLNIC ČR

DÍL 3, ČÁST 2 
ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ 

PODMÍNKY

Název zakázky: 1/3 Tábor, mosty ev.č. 3-061 d l  a 3-062.1

Číslo: 05PU-001486
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Zvláštní technické kvalitativní podmínky (,,ZTKP“)

Nejsou.
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Stavební p ráce v o tcvřeném  Hzcni

Nedílnou součástí těch to zvláštních technických kvalitatvivních podmínek je  následné 
uvedený závazný vzor dohody o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Dita:

Dohoda
o předčasném užívání 

Díla, Sekce nebo Části Díla

čisto:.................

Ředitelství silnic a dáiníc ČR 
se sídlem Na Pankráci 546/56 
140 00 Praha 4 -  Nusle 
!Č:659S33S0 
DIČ: CZ 65993390
Bankovní spojeni:........................
Číslo účtu:.....................................
Jehož jménem jedná:....... ...............................................................
(dáie jen „Objednáte!1"}

a

se sídlem ..........................................................................
i č : ...............................................................
DÍČ:.......................................................
Bankovní spojeni:................................
Číslo účtu:...........................................
Jehož jménem jedná:............. ..................................................................
Zapsaný v obchodním rejstříku’  u ...................soudu.v .....................................
oddíl...................... vložka  .................
(dále jen .Zhotov te!")

uzavírají tuto

D o h o d u

o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla v rozsahu

[b u d e  d p p ííjě n  riázeV D íia , Š ékce  rte b ó  ^ á s t í  Ď liá i (dáie jen „ díio ") 

(dále jen „Dohoda")

ve smysju uzavřené Smlouvy o dílo mezi Objednatelem a Zhotovitelem č. $ | jd |  
doplněno] ze dne {Bude doplněno] ve znění uzavřených Dodatků na akci {[bude 
doplněno] (dále jen Smlouva), jakož í ustanovení § 123 odst. (1) zákona č. 183/2006

S2



Ř edíteIslvi s iln íc  a  d á ln ic  Č R

Stavební práce v otevřeném řízení

Sb. o územním plánování a stavebním řádu ve znění pozdějších předpisů a po zvážení 
všech ustanoveni a z nich plynoucích ujednání obsažených v této Dohodě, s úmyslem 
být touto Dohodou právně vázáni, se účastníci dohodli takto:

i.
Předmět Dohody

1) Předmětem této Dohody je souhrn podmínek, právních jednání a opatření 
vedoucích k zajištění a bezproblémovému průběhu předčasného užívání Díla,

2) Předčasným užíváním se v rozsahu této Dohody rozumí časově omezené 
užíváni Díla před jeho převzetím Objednatelem v souladu s ustanovením Pod 
-  článku 10.1 a Pod -  článku 10.2 Smluvních podmínek pro výstavbu 
pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem - Obecných 
podmínek ve zněni upraveném Zvláštními podmínkami (dále jen „Smluvní 
podmínky”), které jsou součástí Smlouvy,

II.
Souhlas s předčasným užíváním a jeho rozsah

1) Na základě zjištění stavu realizace Díla, prohlášení Zhotovitele v odstavci (2) 
odstavce II., skutečných potřeb další výstavby dle Harmonogramu ve smyslu 
ustanovení Pod -  číánku S.3 Smluvních podmínek a po vzájemné shodě stran 
této Dohody, Objednatelj Zhotovitel souhlasí s předčasným užíváním Díla, a to 
v období od [budě doplněno] do okamžiku převzetí Díla Objednatelem ve 
smyslu Smlouvy, za podmínek uvedených a specifikovaných v této Dohodě, v 
souladu s ustanovením Pod - článku 10.5 Smluvních podmínek (dále jen „Doba 
předčasného užívání Díla”).

2) Zhotovitel v souvislosti s předmětem této Dohody prohlašuje, že provedl Dílo 
tak, že odpovídá projektové dokumentaci, podmínkám Smlouvy a předčasné 
užívání Díla před jeho převzetím Objednatelem nemá podstatný vliv na jeho 
uživatefnost, neohrozí bezpečnost a zdraví osob anebo životní prostředí. Toto 
prohlášení nenahrazuje prohlášení stavebního úřadu.

3} Strany této Dohody vycházejí v rámci tohoto smluvního vztahu z předem 
stanovených podmínek a ujednání, sjednaných mezi Objednatelem a 
Zhotovitelem ve Smlouvě. V záležitostech neřešených touto Dohodou se 
použije Smlouva.

til.

Podmínky předčasného užívání
1) Strany této Dohody prohlašují, že tato Dohoda nenahrazuje Potvrzeni o převzetí 

Díla.
2) Práva a závazky smluvních stran vyplývající ze Smlouvy zůstávají nezměněny 

a v souvislosti s předčasným užíváním přijímají obě strany tyto další povinností:

A. Povinnosti Zhotovitele:
1) V souladu s ustanovením Pod-článku 17.2 Smluvních podmínek nést veškerou 

odpovědnost za péči o Dílo a Věci určené pro dílo, a to od Data zahájeni prací
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až do doby vydání Potvrzení o převzetí Díla, kromě činností zajišťovaných 
Objednatelem podle článku liL B

2) Pínít i nadáfe podmínky uvedené ve stavebním povolení č. j. [bude doplněno] 
vydaném dne [budeďopínénó] stavebním úřadem [biidé doplněno].

3) Zajistit všechna nezbytná povolení k dočasné úpravě provozu na komunikaci 
v rozsahu předčasného užívání, a to včetně stanovení přechodné úpravy jbW e 
doplněno].

4) Zajistit potřebné podklady k vydání rozhodnuti o uvedeni Díla do předčasného 
užívání, tj. připravit všechny doklady nutné k podání žádosti a k vydáni 
rozhodnuti (doklady o kvalitě, hlavni mostní prohlídky, stanoviska dotčených 
orgánů státní správy apod.).

5) Zajišťovat běžnou údržbu Dila a dopravního značení stanoveného v rámci 
přechodné úpravy provozu (dále jen „DIO"), a to po celou Dobu předčasného 
užívání Díla.

6) Provádět potřebné opravy Díla nezpůsobené veřejným provozem a opravy DIO, 
a to v souladu s příslušnými ustanoveními Smluvních podmínek. U škod na 
DIO, způsobených v důsledku dopravních nehod, provést neprodleně 
odstraněni takové škody a uvedení DiO do původního stavu, a to samostatně 
nebo po výzvě Objednatele/Správce stavby.

7) Být součinný Objednateli/Správci stavby pn projednáni s příslušným 
zajišťovateíem zimní údržby o způsobu a podmínkách provádění zimní údržby 
Díla uvedeného do předčasného užívání, a to v rozsahu a za podmínek 
stanovených zákonem č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, věznění 
pozdějších předpisů a vyhláškou č. 104/1997 Sb.r v platném znéní. Připojit se 
ke smlouvě o dílo mezi Objednatelem a subjektem, který bude zimní údržbu 
provádět a zajišťovat Tímto ustanovením není dotčena povinnost Objednatele 
zajistit a hradit zimní údržbu.

8) Provádět konkrétní činnosti a úkony k tomu, aby Dito, které je uvedeno do 
předčasného užíváni, bylo dokončeno takovým způsobem, aby mohlo být 
Objednatelem vydáno Potvrzení o převzetí Díla do Doby předčasného užíváni 
Dila,

B. Povinnosti Objednatele:
1) Poskytnout Zhotoviteli součinnost při zajišťováni podkladů potřebných 

k uvedení Díla do předčasného užívání a v součinnosti s ním zajistit rozhodnutí 
k uvedení Díla do předčasného užívání.

2) Postupovat podle Pod-článku 17.4 Smluvních podmínek přj odstraňováni 
důsledků předčasného užívání, které vedou ke ztrátě nebo škodě na Díle, a 
které jsou rizikem Objednatele.

3) Zajistit potřebné opravy škod a opotřebeni Díla způsobených výhradně 
v důsledku veřejného provozu a to s uvedením do původního stavu. Tímto 
ustanovením není dotčena odpovědnost Zhotovitele za vady Díla a záruční 
doba Díla dle Smlouvy.

4) V součinnosti se Zhotovitelem projednat s příslušným zajišťovateíem zimní 
údržby a Ministerstvem dopravy způsob a podmínky provádění zimní údržby
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Díla uvedeného do předčasného užíváni, a to v rozsahu a za podmínek 
stanovených platnými právními předpisy.

5} Hradit veškeré náktady spojené s prováděním zimní údržby po Dobu 
předčasného užívání Díla.

ÍV.
Běh záruční doby

1} Uzavřeni této Dohody a zahájení předčasného užívání nemá za následek 
počátek běhu záruční doby Díla dle Smíouvy.

V.
Závěrečná ustanovení

1) Tato Dohoda nabývá účinnosti dnem podpisu této Dohody. Účinnost Dohody 
zaniká uplynutím Doby pfedčasného užívání Díla.

2) Tato Dohoda je vyhotovena v 6 výtiscích, z nichž tři obdrží Objednatel, dva 
obdrží Zhotovíte! a jeden příslušný stavební úřad.

3) Podmínky sjednané v této Dohodě lze změnit jen souhlasnou vůli obou stran, a 
to formou písemných dodatků k této Dohodě.

4) Účastnící této Dohody prohfašují, že tato je jejích shodnou, souhlasnou a 
svobodnou vůíi, že nebyla uzavřena v tísni nebo za jiných nepříznivých 
podmínek a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy.

V (budě doplněno] dne..................... V [bude doplněno] dne

Za Objednatele: Za Zhotovitele:
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Ředitelství silnic a dálnic ČR
Stavební práce v otevřeném řízení

Dokumentace stavby ve stupni DSP/PDPS, vypracovaná firmou ............... 
​....... č. zakázky 14 094 00 z 9/2014 (aktualizace 08/2015),



DÍL 1, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 4.4.2 

ZÁVAZEK INTEGRITY

Pro: Ředitelství silnic a dálnic ČR, Na Pankráci 56, Praha 4 

Od: EDIKT a.s., Rudolfovská 461/95,370 01 České Budějovice

V souladu s požadavky § 68 odst. 3 písm. c) zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve 
znění pozdějších předpisů, tímto prohlašujeme a zavazujeme se, že respektujeme zásady ochrany 
hospodářské soutěže, stanovené zákonem č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže a o 
změně některých zákonů (dále „zákon o ochraně hospodářské soutěže" !  ve znění pozdějších 
předpisů, zejména že jsm e neuzavřeli a neuzavřeme zakázanou dohodu podle zákona o ochraně 
hospodářské soutěže v souvislosti s veřejnou zakázkou na stavební práce „1/3 Tábor, mosty 
ev.ě,3-061d.l a 3-062.1“ , ev, ě. dle Věstníku veřejných zakázek 644673 (dále „Veřejná 
zakázka1’).

Dále prohlašujeme a zavazujeme se, že ani my ani nikdo jiný, včetně našich vedoucích zaměstnanců, 
zaměstnanců nebo statutárních čí jiných orgánů, případně ěíenů těchto orgánů, jednajících naším 
jm énem  s příslušným pověřením nebo s naším vědomím nebo souhlasem nebo s naší pomocí, se 
nezúčastnil, ani nezúčastní jakýchkoliv zakázaných praktik (definovaných dále) v souvislosti se 
zadávacím řízením nebo s provedením nebo dodávkou jakýchkoliv prací, zboží nebo služeb v 
souvislosti se zadávacím řízením na Veřejnou zakázku a zavazujeme se, že Vás budeme informovat, 
dozvíme-li se o jakém koliv případu zakázaných praktik kterékoliv osoby v naší organizaci, která je  
zodpovědná za dodržení tohoto závazku.

Po dobu trvání zadávacího řízení, a bude-li naše nabídka úspěšná, i po dobu platnosti Smlouvy (dále 
..Smlouva11) určíme a budeme mít ve funkci osobu Vám přiměřeně vyhovující, k níž budete mít plný 
a okamžitý přístup, která bude povinna a bude mít potřebnou pravomoc k zajištění dodržení tohoto 
závazku.

Jestliže (i) bychom my nebo některý z našich vedoucích zaměstnanců, zaměstnanců nebo statutárních 
Či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, jednajících jak  uvedeno výše, byli pravomocně 
odsouzeni jakýmkoliv soudem za jakýkoliv čin, představující zakázané praktiky v souvislosti s 
jakým koliv zadávacím řízením nebo dodávkou prací, zboží nebo služeb během pěti let bezprostředně 
předcházejících datu tohoto závazku, nebo (ii) některý z našich vedoucích zaměstnanců, zaměstnanců 
nebo statutárních či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, byl propuštěn nebo odstoupil z 
jakéhokoliv zaměstnání či funkce z důvodu účasti na jakýchkoliv zakázaných praktikách, uvádíme 
níže podrobnosti tohoto případu, propuštění nebo odstoupení spolu s opatřeními, která jsm e podnikli 
nebo podnikneme k zajištění, aby ani tato společnost, ani žádný z našich vedoucích zaměstnanců, 
zaměstnanců nebo statutárních či jiných orgánů, případně ěíenů těchto orgánů, nemohl uplatnit žádné 
zakázané praktiky v souvislosti se Smlouvou.

Potvrzujeme, že pro účely tohoto závazku mají jednotlivé pojmy následující význam:

• Ú p la tkářstv í (Corrupt practice) znamená nabízení, předání nebo slibování jakékoliv nepatřičné 
výhody k ovlivnění činnosti veřejného činitele nebo vyhrožování újmou na jeho osobě, 
zaměstnání, majetku, právech nebo pověsti v souvislosti se zadáním zakázky nebo s realizací 
jakékoliv smlouvy, aby kdokoliv získal nebo si podržel zakázku nepatřičným způsobem nebo 
získal jinou nepatřičnou výhodu v podnikání.

Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. č. 3-061d. 1 a 3-062.1
Stavební práce v otevřeném řízení



Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. č. 3-06Id. 1 a 3-062,1
Stavební práce v otevřeném řízení

* Podvodné jednání (Fraudulent pracíiee) znamená protiprávní nebo nečestné prohlášení nebo 
zakrývání skutečností, jehož účelem nebo úmyslem je  nepatřičně ovlivnit zadání zakázky nebo 
provedení smlouvy ke škodě objednatele nebo stanovení nabídkových cen na nekonkurenční 
úrovni, a tak připravit objednatele o výhody spravedlivé volné soutěže a zahrnuje koluzní 
praktiky (tajné domluvy před nebo po podání nabídky) mezi uchazeěi nebo mezi uchazečem a 
konzultantem nebo zástupcem objednatele.

• Objednatel (Employer) je  osoba takto označená v příloze k nabídce.

• Veřejný činitel (Public official) je  jakákoliv osoba, vykonávající zákonodárnou, správní, řídící, 
politickou nebo soudní funkci v kterékoliv zemi nebo vykonávající jakoukoliv veřejnou funkci v 
kterékoliv zemi, nebo vedoucí zaměstnanec Či zaměstnanec veřejného úřadu, veřejné právnické 
osoby či jakékoliv jiné veřejné instituce v kterékoliv zemi, nebo vedoucí zaměstnanec nebo 
zaměstnanec mezinárodní organizace.

• Zakázané praktiky (Prohibited practice) znamená úkon, který je  úplatkářstvím nebo podvodným 
jednáním.

V Českých Budějovicích dne 24 -)0- 20)6

Člen představenstva EDIKT a.s.



DÍL 1, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 4.4.5 

ZÁVAZEK ODKOUPENÍ VYTĚŽENÉHO MATERIÁLU

Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. é. 3-06ld, 1 a 3-062.1
Stavební práce v otevřeném řízení

Název veřejné zakázky: 1/3 Tábor, mosty ev.č. 3 -06ld .l  a 3-062.1 

Společnost EDIKT a.s,
se sídlem: Rudolfovská 461/95, 370 01 České Budějovice 
IČ :25172328,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Č. Budějovicích, oddíl B, vložka 904,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na stavební práce „1/3 Tábor, mosty ev.ě. 3- 
0 6 ld .l a 3-062.1“, ev. č. dle Věstníku veřejných zakázek 644673 (dále jen  ..uchazeč41).

prohlašuje, že je  srozuměn s tím, že v průběhu realizace shora uvedené zakázky budou vytěženy 
materiály, jejichž specifikace a jednotkové ceny jsou uvedeny níže v tabulce:

Materiál M nožství Jednotková cena
Vyfrézovaný materiál 504 t

Kovový šrot 44,5 t

Uchazeč se tímto zavazuje při respektování obecně závazných právních předpisů výše uvedený 
materiál (majetek České republiky) od zadavatele odkoupit, a to ve skutečně vytěženém množství. 
Kupní cena za vytěžený materiál se bude rovnat součinu skutečně vytěženého množství jednotlivých 
materiálů a jejich příslušné jednotkové ceně uvedené v tabulce shora. Uchazeč se tímto zavazuje 
uhradit faktury vystavené objednatelem na kupní cenu vytěženého materiálu ve lhůtě splatnosti 30 
dnů. Uchazeč se tímto zároveň zavazuje uhradit náklady na přepravu tohoto materiálu z místa 
vytěžení na místo jeho dalšího zpracování / uložení. Uchazeč tímto potvrzuje, že shora uvedený 
závazek platí po celou dobu realizace zakázky.
Uchazeč dále bere na vědomí, že v průběhu realizace shora uvedené zakázky mohou vznikat odpady, 
jejichž původcem bude Uchazeč, resp. jeho subdodavatelé. Uchazeč se zavazuje zajistit a 
monitorovat, že s těmito odpady bude nakládáno v souladu s platnou legislativou.

V Českých Budějovicích dne 2 4 -10- 2016

člen představenstva EDIKT a.s.



DÍL 1, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 4.4.7 

SYSTÉM VÝSTUPNÍ KONTROLY RDS

Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. č. 3-06ld. 1 a 3-062.1
Stavební práce v otevřeném řízení

Společnost EDIKT a.s.
se sídlem: Rudolfovská 461/95, 370 01 České Budějovice 
IČ: 25172328,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Č. Budějovicích, oddíl B, vložka 904,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na stavební práce „1/3 Tábor, mosty ev.č. 3- 
061 d. 1 a 3-062,1“, ev. č. dle Věstníku veřejných zakázek 644673 (dále jen  „uchazeč”), tímto 
s ohledem na povinnost zhotovitele zajistit účinnou a kvalifikovanou výstupní technickou 
kontrolu realizační dokumentace stavby (RDS) projektantem zejména z hlediska její věcné 
správnosti a souladu s platnými a účinnými právními předpisy, technickými normami a 
Smlouvou (včetně zejména technických podmínek), uvádí, že na výstupní kontrole realizační 
dokumentace stavby (RDS) se bude podílet následující osoba:

N ázev /jm én o IC / datum narození Sídlo / bydliště
HBP s.r.o.

Přílohou tohoto dokumentu je systém výstupní kontroly realizační dokumentace stavby (RDS) 
uchazeče, podle kterého bude kontrola výše uvedenou osobou prováděna.

V Českých Budějovicích dne 2 4 ~10* 2016

člen představenstva EDIKT a.s.



SYSTÉM VÝSTUPNÍ KONTROLY RDS

RDS bude zpracována v souladu se zadávací dokumentací a dle platných norem a předpisů MD ČR, 
resp. ŘSD ČR.

Zhotovitel RDS vyzve písemně (není-li dohodnutá jiná  forma) objednatele -  stavebníka ke kontrole 
zhotovované RDS v těchto termínech:

v úvodu prací (kontrola koncepce řešení), 
min. lx  v průběhu prací (kontrola postupu prací)

- min. 5 kalendářních dnů před předáním RDS ke schválení (závěrečná kontrola)

Pokud nebude dohodnuto jinak, bude RDS předložena k závěrečné kontrole na pracovišti zhotovitele,

Objednatel -  stavebník má kdykoliv právo průběžné kontroly zpracování RDS.

Závěrečné připomínky objednatele -  stavebníka a investora budou zpracovány nejpozději do jednoho 
týdne. Případné vady a nedodělky díla před vydáním čistopisů budou zhotovitele RDS odstraněny 
v termínech dohodnutých smluvními stranami podle povahy případu. V rámci zapracování 
připomínek není možno bez vědomí objednatele -  stavebníka provádět úpravy nebo opravy, 
nevyplývající z připomínek k předmětným přílohám RDS.

Ředitelství silnic a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. é. 3-06Id, 1 a 3-062.1
Stavební práce v otevřeném řízení

V Českých Budějovicích dne: £ 4 -10- 2016

....... ​......... ​......... 
člen představenstva EDIKT a.s.



DÍL 1, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 4.4.11 

PŘEHLED PATENTŮ, UŽITNÝCH VZORŮ A PRŮMYSLOVÝCH
VZORŮ

Ředitelství silníc a dálnic ČR - 1/3 Tábor, mosty ev. č. 3-06ld .i a 3-062.!
Stavební práce v otevřeném řízení

Nevztahuje se.

DÍL 1, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 4.4.12 

SEZNAM SUBDODAVATELŮ

Společnost EDIKT a.s.
se sídlem: Rudolfovská 461/95, 370 01 České Budějovice 
IČ: 25172328,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Č. Budějovicích, oddíl fí, vložka 904,

jakožto dodavatel veřejné zakázky na stavební práce 1/3 Tábor, mosty ev.č. 3-061 d .l a 3-062.1, ev. 
č. dle Věstníku veřejných zakázek 644673 (dále jen  „dodavatel41),

v souladu s požadavky § 147a odst. 1 a 4 zákona č. 137/2006 Sb,, o veřejných zakázkách, ve znění 
pozdějších předpisů, níže předkládá seznam subdodavatelů, jim ž za plnění subdodávky uhradil více 
než 10 % a v případě významné veřejné zakázky více než 5 % z celkové ceny veřejné zakázky.

Obchodní firma nebo 
název nebo jm éno a 

příjmení 
subdodavatele

ÍČ (pokud bylo přiděleno) 
a sídlo nebo místo 

podnikání subdodavatele

Údaj v %, kolik bylo subdodavateli 
uhrazeno za plnění subdodávky [z 

celkové ceny veřejné zakázky / z Části 
ceny veřejné zakázky uhrazené 

zadavatelem v jednom kalendářním  
roce pokud doba plnění veřejné 

zakázky přesahuje 1 rok!

alternativa A
Žádný se subdodavatelů nem á formu -ake-ie-vé společnosti: 

nebo

alternativa B
Dodavate l--p ř e kládá--ve vztahu-k-^výše uvedeným—subdodavate lům^ -kteH mají formu ake-ie-vé
společnosti^ seznam-vlastníků ake-ií, jejichž souhrnná-jm enov itá  hodnota-p ř-esahuje -lQ-% základního


